
 

 

Lessons From The Cross 
 

A Roman Crucifixion 
 

Just what did the body of Jesus of Nazareth actually 

endure during those hours of torture? 

 

The practice of crucifixion itself is torture and execution by 

fixation to a cross. I am indebted to many who have studied 

this subject in the past, and especially to a contemporary 

colleague, Dr. Pierre Barbet, a French surgeon who has 

done exhaustive historical and experimental research and 

has written extensively on the subject.  

 

Apparently, the first known practice of crucifixion was by 

the Persians. Alexander and his generals brought it back to 

the Mediterranean world -- to Egypt and to Carthage. The 

Romans apparently learned the practice from the 

Carthaginians and (as with almost everything the Romans 

did) rapidly developed a very high degree of efficiency and 

skill at it. A number of Roman authors (Livy, Cicer, and 

Tacitus) comment on crucifixion, and several innovations, 

modifications, and variations are described in the ancient 

literature.  

 

For instance, the upright portion of the cross (or stipes) 

could have the cross-arm (or patibulum) attached two or 

three feet below its top in what we commonly think of as 

the Latin cross. The most common form used in our Lord's 

day, however, was the Tau cross, shaped like our T. In this 

cross the patibulum was placed in a notch at the top of the 

stipes. There is archeological evidence that it was on this 

type of cross that Jesus was crucified.  

 

Without any historical or biblical proof, Medieval and 

Renaissance painters have given us our picture of Christ 

carrying the entire cross. But the upright post, or stipes, was 

generally fixed permanently in the ground at the site of 

execution and the condemned man was forced to carry the 

patibulum, weighing about 110 pounds, from the prison to 

the place of execution.  

 

Many of the painters and most of the sculptors of 

crucifixion also show the nails through the palms. 

Historical Roman accounts and experimental work have 

established that the nails were driven between the small 

bones of the wrists (radial and ulna) and not through the 

palms. Nails driven through the palms will strip out 

between the fingers when made to support the weight of the 

human body. The misconception may have come about 

through a misunderstanding of Jesus' words to Thomas, 

"Observe my hands." Anatomists, both modern and 

ancient, have always considered the wrist as part of the 

hand.  

சிலுவையிலிருந்து 

பாடங்கள் 
அந்த மணிநநர சித்திரைவதகளில் 

நாசநரத்தின் இநேசுவின் உடல் 

உண்வமயில் என்ன தாங்கிேது? 

 

சிலுவையில் அவையப்படும் நவைமுவையய 

சித்திரைவத மை்றும் சிலுவையில் 

பபொருத்துைதன் மூலம் மரணதண்ைவன 

ஆகும். கைந்த கொலதத்ில் இந்த விஷயதவ்தப் 

படித்த பலருக்கும், குறிப்பொக சமகொல சக 

ஊழியர ் ைொக்ைர.் பியர ் பொரப்பை், ஒரு 

பிபரஞ்சு அறுவை சிகிசவ்ச நிபுணர,் அைர ்

முழுவமயொன ைரலொை்று மை்றும் 

பரியசொதவன ஆரொய்சச்ி பசய்து, இந்த 

விஷயத்தில் விரிைொக எழுதியுள்ளொர.் 

 

 

 

பைளிப்பவையொக, சிலுவையில் 

அவையப்படும் முதல் நவைமுவை 

பபரச்ியரக்ளொல் பசய்யப்பை்ைது. 

அபலக்சொண்ைர ்மை்றும் அைரது தளபதிகள் 

அவத மீண்டும் மத்திய தவரக்கைல் 

உலகிை்கு -- எகிப்து மை்றும் கொரய்தஜுக்கு 

பகொண்டு ைந்தனர.் யரொமொனியரக்ள் 

பைளிப்பவையொக 

கொரத்ீஜினியரக்ளிைமிருந்து இந்த 

நவைமுவைவயக் கை்றுக்பகொண்ைனர ்

மை்றும் (யரொமரக்ள் பசய்த எல்லொைை்றிலும்) 

மிக உயரந்்த அளவிலொன திைன் மை்றும் 

திைவமவய விவரைொக ைளரத்்துக் 

பகொண்ைனர.் பல யரொமொனிய 

எழுத்தொளரக்ள் (லிவி, சிசர ்மை்றும் ைொசிைஸ்) 

சிலுவையில் அவையப்பை்ைவதப் பை்றி 

கருத்து பதரிவிக்கின்ைனர,் யமலும் பல 

புதுவமகள், மொை்ைங்கள் மை்றும் 

மொறுபொடுகள் பண்வைய இலக்கியங்களில் 

விைரிக்கப்பை்டுள்ளன. 

 

உதொரணமொக, சிலுவையின் நிமிரந்்த பகுதி 

(அல்லது ஸ்வைப்ஸ்) குறுக்கு வக (அல்லது 

பொடிபுலம்) அதன் யமை்பகுதிக்கு கீயே 

இரண்டு அல்லது மூன்று அடிக்கு கீயே 

இவணக்கப்பை்டிருக்கும், அதில் நொம் 

பபொதுைொக லத்தீன் சிலுவை என்று 

நிவனக்கியைொம். எை்ைொைொயினும், நமது 
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A titulus, or small sign, stating the victim's crime was 

usually placed on a staff, carried at the front of the 

procession from the prison, and later nailed to the cross so 

that it extended above the head. This sign with its staff 

nailed to the top of the cross would have given it somewhat 

the characteristic form of the Latin cross.  

 

But, of course, the physical passion of the Christ began in 

Gethsemane. Of the many aspects of this initial suffering, 

the one of greatest physiological interest is the bloody 

sweat. It is interesting that St. Luke, the physician, is the 

only one to mention this. He says, "And being in Agony, 

He prayed the longer. And His sweat became as drops of 

blood, trickling down upon the ground."  

 

Every ruse (trick) imaginable has been used by modern 

scholars to explain away this description, apparently under 

the mistaken impression that this just doesn't happen. A 

great deal of effort could have been saved had the doubters 

consulted the medical literature. Though very rare, the 

phenomenon of Hematidrosis, or bloody sweat, is well 

documented. Under great emotional stress of the kind our 

Lord suffered, tiny capillaries in the sweat glands can 

break, thus mixing blood with sweat. This process might 

well have produced marked weakness and possible shock.  

 

After the arrest in the middle of the night, Jesus was next 

brought before the Sanhedrin and Caiphus, the High Priest. 

It is here that the first physical trauma was inflicted. A 

soldier struck Jesus across the face for remaining silent 

when questioned by Caiphus. The palace guards then blind-

folded Him and mockingly taunted Him to identify them as 

they each passed by, spat upon Him, and struck Him in the 

face.  

 

In the early morning, battered and bruised, dehydrated, and 

exhausted from a sleepless night, Jesus is taken across the 

Praetorium of the Fortress Antonia, the seat of government 

of the Procurator of Judea, Pontius Pilate. You are, of 

course, familiar with Pilate's action in attempting to pass 

responsibility to Herod Antipas, the Tetrarch of Judea. 

Jesus apparently suffered no physical mistreatment at the 

hands of Herod and was returned to Pilate. It was in 

response to the cries of the mob that Pilate ordered Bar-

Abbas released and condemned Jesus to scourging and 

crucifixion.  

There is much disagreement among authorities about the 

unusual scourging as a prelude to crucifixion. Most Roman 

writers from this period do not associate the two. Many 

scholars believe that Pilate originally ordered Jesus 

scourged as his full punishment and that the death sentence 

by crucifixion came only in response to the taunt by the 

mob that the Procurator was not properly defending Caesar 

against this pretender who allegedly claimed to be the King 

of the Jews.  

இவைைனின் நொளில் பயன்படுத்தப்பை்ை 

மிகவும் பபொதுைொன ைடிைம் ைவு சிலுவை 

ஆகும், இது எங்கள் டி யபொன்ை ைடிைமொகும். 

இந்த சிலுவையில் பொடிபுலம் ஸ்வைப்பின் 

உசச்ியில் ஒரு உசச்நிவலயில் 

வைக்கப்பை்ைது. இந்த ைவக சிலுவையில் 

தொன் இயயசு சிலுவையில் அவையப்பை்ைொர ்

என்பதை்கு பதொல்லியல் சொன்றுகள் உள்ளன. 

 

எந்த ைரலொை்று அல்லது விவிலிய ஆதொரமும் 

இல்லொமல், இவைக்கொல மை்றும் 

மறுமலரச்ச்ி ஓவியரக்ள் கிறிஸ்து முழு 

சிலுவைவயயும் சுமந்து பசல்லும் பைதவ்த 

நமக்கு அளித்துள்ளனர.் ஆனொல் 

மரணதண்ைவன நிவையைை்ைப்பை்ை 

இைத்தில், யநரவ்மயொன இடுவக அல்லது 

ஸ்வைப்ஸ் பபொதுைொக நிரந்தரமொக 

நிவலநிறுத்தப்பை்ைது, யமலும் தண்ைவன 

விதிக்கப்பை்ை நபர ் சிவையிலிருந்து 

தூக்கிலிைப்படும் இைத்திை்கு 110 

பவுண்டுகள் எவையுள்ள பதிபுலதவ்த 

சுமந்து பசல்லும்படி 

கை்ைொயப்படுதத்ப்பை்ைொர.் 

 

பல ஓவியரக்ள் மை்றும் சிலுவையின் 

பபரும்பொலொன சிை்பிகள் உள்ளங்வககளின் 

ைழியொக நகங்கவளக் கொை்டுகிைொரக்ள். 

ைரலொை்று யரொமொனிய கணக்குகள் மை்றும் 

யசொதவனப் பணிகள், நகங்கள் 

மணிக்கை்டுகளின் சிறிய எலும்புகளுக்கு 

இவையில் (யரடியல் மை்றும் உல்னொ) 

இயக்கப்பை்ைன, உள்ளங்வககள் ைழியொக 

அல்ல என்பவத நிறுவியுள்ளன. மனித 

உைலின் எவைவயத் தொங்கும் ைவகயில் 

உருைொக்கப்படும் யபொது உள்ளங்வகயில் 

அடிக்கப்பை்ை நகங்கள் விரல்களுக்கு 

இவையில் உரிக்கப்படும். "என் வககவளக் 

கைனியுங்கள்" என்று தொமஸிைம் இயயசு 

கூறிய ைொரத்்வதகவள தைைொகப் 

புரிந்துபகொண்ைதன் மூலம் தைைொன கருத்து 

ைந்திருக்கலொம். நவீன மை்றும் பேவமயொன 

உைை்கூறியல் ைல்லுநரக்ள், மணிக்கை்வை 

எப்யபொதும் வகயின் ஒரு பகுதியொகக் 

கருதுகின்ைனர.் 

 

பொதிக்கப்பை்ைைரின் குை்ைத்வதக் 

குறிப்பிடும் ஒரு தவலப்பு அல்லது சிறிய 

அவையொளம், ைேக்கமொக ஒரு ஊழியர ்மீது 

வைக்கப்பை்டு, சிவையிலிருந்து 
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Preparations for the scourging were carried out when the 

Prisoner was stripped of His clothing and His hands tied to 

a post above His head. It is doubtful the Romans would 

have made any attempt to follow the Jewish law in this 

matter, but the Jews had an ancient law prohibiting more 

than forty lashes.  

 

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum (or 

flagellum) in his hand. This is a short whip consisting of 

several heavy, leather thongs with two small balls of lead 

attached near the ends of each. The heavy whip is brought 

down with full force again and again across Jesus' 

shoulders, back, and legs. At first the thongs cut through 

the skin only. Then, as the blows continue, they cut deeper 

into the subcutaneous tissues, producing first an oozing of 

blood from the capillaries and veins of the skin, and finally 

spurting arterial bleeding from vessels in the underlying 

muscles.  

The small balls of lead first produce large, deep bruises 

which are broken open by subsequent blows. Finally the 

skin of the back is hanging in long ribbons and the entire 

area is an unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. 

When it is determined by the centurion in charge that the 

prisoner is near death, the beating is finally stopped.  

 

The half-fainting Jesus is then untied and allowed to slump 

to the stone pavement, wet with His own blood. The Roman 

soldiers see a great joke in this provincial Jew claiming to 

be king. They throw a robe across His shoulders and place 

a stick in His hand for a scepter. They still need a crown to 

make their travesty complete. Flexible branches covered 

with long thorns (commonly used in bundles for firewood) 

are plaited into the shape of a crown and this is pressed into 

His scalp. Again there is copious bleeding, the scalp being 

one of the most vascular areas of the body.  

 

After mocking Him and striking Him across the face, the 

soldiers take the stick from His hand and strike Him across 

the head, driving the thorns deeper into His scalp. Finally, 

they tire of their sadistic sport and the robe is torn from His 

back. Already having adhered to the clots of blood and 

serum in the wounds, its removal causes excruciating pain 

just as in the careless removal of a surgical bandage, and 

almost as though He were again being whipped, the wounds 

once more begin to bleed.  

 

In deference to Jewish custom, the Romans return His 

garments. The heavy patibulum of the cross is tied across 

His shoulders, and the procession of the condemned Christ, 

two thieves, and the execution detail of Roman soldiers 

headed by a centurion begins its slow journey along the Via 

Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the weight of 

the heavy wooden beam, together with the shock produced 

by copious blood loss, is too much. He stumbles and falls. 

The rough wood of the beam gouges into the lacerated skin 

ஊரை்லத்தின் முன்புைத்தில் பகொண்டு 

பசல்லப்பை்ைது, பின்னர ் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ைது, அதனொல் அது தவலக்கு 

யமயல நீை்டிக்கப்பை்ைது. சிலுவையின் 

உசச்ியில் அவையப்பை்ை தடியுைன் கூடிய 

இந்த அவையொளம் லத்தீன் சிலுவையின் 

சிைப்பியல்பு ைடிைத்வத ஓரளவு 

பகொடுத்திருக்கும். 

 

ஆனொல், நிசச்யமொக, கிறிஸ்துவின் உைல் 

ஆரை்ம் பகதப்சமயனவில் பதொைங்கியது. 

இந்த ஆரம்ப துன்பத்தின் பல அம்சங்களில், 

மிகப்பபரிய உைலியல் ஆரை்ம் இரதத்ம் 

யதொய்ந்த வியரவ்ை ஆகும். மருத்துைரொன 

புனித லூக்கொ மை்டும் இவதக் குறிப்பிடுைது 

சுைொரஸ்யமொனது. அைர ்கூறுகிைொர,் "அைர ்

யைதவனயில் இருந்ததொல், அைர ் நீண்ை 

யநரம் பஜபிதத்ொர.் அைருவைய வியரவ்ை 

இரத்தத ்துளிகள் யபொல, தவரயில் ைடிந்தது." 

 

கை்பவன பசய்யக்கூடிய ஒை்பைொரு 

சூே்சச்ியும் (தந்திரம்) நவீன அறிஞரக்ளொல் 

இந்த விளக்கதவ்த விளக்குைதை்குப் 

பயன்படுதத்ப்பை்ைது, பைளிப்பவையொக 

இது நைக்கொது என்ை தைைொன எண்ணதத்ின் 

கீே். சந்யதகம் உள்ளைரக்ள் மருத்துை 

இலக்கியங்கவளக் 

கலந்தொயலொசித்திருந்தொல் பபரும் 

முயை்சிவயக் கொப்பொை்றியிருக்கலொம். 

மிகவும் அரிதொக இருந்தொலும், 

பெமொடிை்யரொசிஸ் அல்லது இரத்தம் 

யதொய்ந்த வியரவ்ையின் நிகே்வு நன்கு 

ஆைணப்படுத்தப்பை்டுள்ளது. நம் இவைைன் 

அனுபவித்த பபரும் மன அழுதத்த்தின் கீே், 

வியரவ்ை சுரப்பிகளில் உள்ள சிறிய 

நுண்குேொய்கள் உவைந்து, வியரவ்ையுைன் 

இரத்தம் கலந்துவிடும். இந்த பசயல்முவை 

குறிப்பிைத்தக்க பலவீனம் மை்றும் 

சொத்தியமொன அதிரச்ச்ிவய 

உருைொக்கியிருக்கலொம். 

 

நள்ளிரவில் வகது பசய்யப்பை்ை பிைகு, 

இயயசு சன்பெை்ரின் மை்றும் பிரதொன 

ஆசொரியரொன பகய்பஸ் முன் 

பகொண்டுைரப்பை்ைொர.் இங்குதொன் முதல் 

உைல் கொயம் ஏை்பை்ைது. பகய்பஸ் 

யகை்ையபொது அவமதியொக இருந்ததை்கொக 

ஒரு சிப்பொய் இயயசுவை முகதத்ில் 

அடிதத்ொர.் அரண்மவன கொைலரக்ள் 
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and muscles of the shoulders. He tries to rise, but human 

muscles have been pushed beyond their endurance.  

 

The centurion, anxious to get on with the crucifixion, 

selects a stalwart North African onlooker, Simon of 

Cyrene, to carry the cross. Jesus follows, still bleeding and 

sweating the cold, clammy sweat of shock, until the 650-

yard journey from the fortress Antonia to Golgotha is 

finally completed.  

 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic 

mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place the 

patibulum on the ground and Jesus is quickly thrown 

backward with His shoulders against the wood. The 

legionnaire feels for the depression at the front of the wrist. 

He drives a heavy, square, wrought-iron nail through the 

wrist and deep into the wood. Quickly, he moves to the 

other side and repeats the action being careful not to pull 

the arms too tightly, but to allow some flexion and 

movement. The patibulum is then lifted in place at the top 

of the stipes and the titulus reading "Jesus of Nazareth, 

King of the Jews" is nailed in place.  

 

The left foot is now pressed backward against the right foot, 

and with both feet extended, toes down, a nail is driven 

through the arch of each, leaving the knees moderately 

flexed. The Victim is now crucified. As He slowly sags 

down with more weight on the nails in the wrists 

excruciating pain shoots along the fingers and up the arms 

to explode in the brain -- the nails in the wrists are putting 

pressure on the median nerves. As He pushes Himself 

upward to avoid this stretching torment, He places His full 

weight on the nail through His feet. Again there is the 

searing agony of the nail tearing through the nerves 

between the metatarsal bones of the feet.  

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps 

sweep over the muscles, knotting them in deep, relentless, 

throbbing pain. With these cramps comes the inability to 

push Himself upward. Hanging by his arms, the pectoral 

muscles are paralyzed and the intercostal muscles are 

unable to act. Air can be drawn into the lungs, but cannot 

be exhaled. Jesus fights to raise Himself in order to get even 

one short breath. Finally, carbon dioxide builds up in the 

lungs and in the blood stream and the cramps partially 

subside. Spasmodically, he is able to push Himself upward 

to exhale and bring in the life-giving oxygen. It was 

undoubtedly during these periods that He uttered the seven 

short sentences recorded:  

 

The first, "Father, forgive them for they know not what they 

do."  

The second, to the penitent thief, "Today thou shalt be with 

me in Paradise."  

 

அைவரக் கண்மூடித்தனமொகக் கை்டி, 

அைரக்ள் ஒை்பைொருைரும் கைந்து 

பசல்லும்யபொது அைரக்வள அவையொளம் 

கொணும்படி யகலியொக அைவரக் யகலி 

பசய்தொரக்ள், அைர ் மீது எசச்ில் 

துப்பினொரக்ள், யமலும் அைர ் முகதத்ில் 

அடிதத்ொரக்ள். 

 

அதிகொவலயில், அடிபை்டு, கொயப்பை்டு, 

நீரிேப்பு மை்றும் தூக்கமில்லொத இரவில் 

யசொரை்வைந்த இயயசு, யூயதயொவின் 

ைேக்கறிஞரொன பபொன்டியஸ் பிலொதத்ின் 

அரசொங்கத்தின் இருக்வகயொன 

அந்யதொனியொ யகொை்வையின் 

பியரை்யைொரியத்தின் ைழியொக அவேத்துச ்

பசல்லப்பை்ைொர.் யூயதயொவின் பைை்ரொக் 

பெயரொது ஆன்டிபொஸிைம் பபொறுப்வப 

ஒப்பவைக்க முயை்சிதத் பிலொத்துவின் 

பசயவல நீங்கள் நிசச்யமொக 

அறிந்திருக்கிறீரக்ள். ஏயரொதின் வககளில் 

இயயசு எந்த உைல் ரீதியொன 

துன்புறுத்தலுக்கும் ஆளொகவில்வல, 

பிலொத்துவிைம் திரும்பினொர.் கும்பலின் 

அழுவகக்கு விவையிறுக்கும் விதமொகயை, 

பிலொத்து பர-்அப்பொவஸ விடுவிக்க 

உத்தரவிை்ைொர ்மை்றும் இயயசுவை கவசயடி 

மை்றும் சிலுவையில் அவையுமொறு 

கண்ைனம் பசய்தொர.் 

சிலுவையில் அவையப்படுைதை்கு ஒரு 

முன்யனொடியொக அசொதொரணமொன 

கவசயடிகள் பை்றி அதிகொரிகளிவையய 

கருத்து யைறுபொடுகள் உள்ளன. இந்த 

கொலகை்ைத்தின் பபரும்பொலொன யரொமொனிய 

எழுத்தொளரக்ள் இரண்வையும் 

பதொைரப்ுபடுத்தவில்வல. பல அறிஞரக்ள், 

பிலொத்து முதலில் இயயசுவைத் தனது முழுத ்

தண்ைவனயொகக் கவசயடியொகக் 

கவசயடியொகக் கை்ைவளயிை்ைொர ் என்றும், 

ரொஜொ என்று கூைப்படும் இந்த பொசொங்கு 

பசய்பைருக்கு எதிரொக ைேக்குவரஞர ்

சீசவர சரியொகப் பொதுகொக்கவில்வல என்று 

கும்பல் கிண்ைல் பசய்ததை்குப் பதில்தொன் 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை மரண 

தண்ைவன ைந்தது என்றும் நம்புகிைொரக்ள். 

யூதரக்ள். 

வகதியின் ஆவைகள் கேை்ைப்பை்டு, வககள் 

தவலக்கு யமயல ஒரு கம்பதத்ில் 

கை்ைப்பை்ையபொது, கவசயடிப்பதை்கொன 
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The third, looking down at the terrified, grief-stricken 

adolescent John -- the beloved Apostle -- he said, "Behold 

thy mother." Then, looking to His mother Mary, "Woman 

behold thy son."  

 

The fourth cry is from the beginning of the 22nd Psalm, 

"My God, my God, why hast thou forsaken me?"  

 

Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-rending 

cramps, intermittent partial asphyxiation, searing pain 

where tissue is torn from His lacerated back. He moves up 

and down against the rough timber enduring hours of 

limitless pain, cycles of twisting, joint-rending cramps, 

intermittent partial asp. Then another agony begins: a 

terrible crushing pain deep in the chest as the pericardium 

slowly fills with serum and begins to compress the heart.  

 

One remembers again the 22nd Psalm, the 14th verse: "I am 

poured out like water, and all my bones are out of joint; my 

heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels."  

 

It is now almost over. The loss of tissue fluids has reached 

a critical level; the compressed heart is struggling to pump 

heavy, thick, sluggish blood into the tissue; the tortured 

lungs are making a frantic effort to gasp in small gulps of 

air. The markedly dehydrated tissues send their flood of 

stimuli to the brain.  

 

Jesus gasps His fifth cry, "I thirst."  

One remembers another verse from the prophetic 22nd 

Psalm: "My strength is dried up like a potsherd; and my 

tongue cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into 

the dust of death."  

A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine which is 

the staple drink of the Roman legionaries, is lifted to His 

lips. He apparently doesn't take any of the liquid. The body 

of Jesus is now in extremes, and He can feel the chill of 

death creeping through His tissues. This realization brings 

out His sixth words "It is finished."  

 

His mission of atonement is now complete. Finally He 

chooses to die. With one last surge of strength, he once 

again presses His torn feet against the nail, straightens His 

legs, takes a deeper breath, and utters His seventh and last 

cry, "Father! Into thy hands I commit my spirit."  

 

The rest you know. In order that the Sabbath not be 

profaned, the Jews asked that the condemned men be 

dispatched and removed from the crosses. The common 

method of ending a crucifixion was by crurifracture, the 

breaking of the bones of the legs. This prevented the victim 

from pushing himself upward; thus the tension could not be 

relieved from the muscles of the chest and rapid suffocation 

occurred. The legs of the two thieves were broken, but 

when the soldiers came to Jesus they saw that this was 

unnecessary.  

ஏை்பொடுகள் யமை்பகொள்ளப்பை்ைன. இந்த 

விஷயத்தில் யூதரக்ளின் சை்ைத்வதப் 

பின்பை்ை யரொமொனியரக்ள் எந்த முயை்சியும் 

பசய்திருக்க மொை்ைொரக்ள் என்பது 

சந்யதகயம, ஆனொல் யூதரக்ள் நொை்பதுக்கும் 

யமை்பை்ை கவசயடிகவள தவைபசய்யும் ஒரு 

பண்வைய சை்ைம் இருந்தது. 

 

யரொமொனிய பவையணி தனது வகயில் 

ஃபிளொக்ரம் (அல்லது ஃபிளொபஜல்லம்) உைன் 

முன்யனறுகிைொர.் இது ஒரு குை்வையொன 

சவுக்வக, ஒை்பைொன்றின் முவனகளிலும் 

ஈயத்தின் இரண்டு சிறிய பந்துகள் 

இவணக்கப்பை்ை பல கனமொன, யதொல் 

துண்டுகவளக் பகொண்ைது. இயயசுவின் 

யதொள்கள், முதுகு மை்றும் கொல்கள் 

முழுைதும் கனமொன சவுக்வக முழு 

பலத்துைன் மீண்டும் மீண்டும் கீயே 

பகொண்டு ைரப்படுகிைது. முதலில் தொங்ஸ் 

யதொலில் மை்டுயம பைை்ைப்பை்ைது. பின்னர,் 

அடிகள் பதொைரும்யபொது, அவை யதொலடி 

திசுக்களில் ஆேமொக பைை்ைப்பை்டு, முதலில் 

யதொலின் நுண்குேொய்கள் மை்றும் 

நரம்புகளிலிருந்து இரத்ததவ்த உை்பத்தி 

பசய்கின்ைன, யமலும் இறுதியொக 

அடிப்பவை தவசகளில் உள்ள 

பொத்திரங்களில் இருந்து தமனி 

இரத்தப்யபொக்கு ஏை்படுகிைது. 

ஈயத்தின் சிறிய பந்துகள் முதலில் பபரிய, 

ஆேமொன கொயங்கவள உருைொக்குகின்ைன, 

அவை அடுதத்டுதத் அடிகளொல் 

உவைக்கப்படுகின்ைன. இறுதியொக முதுகின் 

யதொல் நீண்ை ரிப்பன்களில் பதொங்குகிைது 

மை்றும் முழு பகுதியும் கிழிந்த, 

இரத்தப்யபொக்கு திசுக்களின் அவையொளம் 

கொண முடியொத அளவு உள்ளது. வகதி 

மரணத்வத பநருங்கிவிை்ைொர ் என்று 

பபொறுப்பொன நூை்றுைர ் தவலைரொல் 

தீரம்ொனிக்கப்பை்ைதும், அடிப்பது இறுதியொக 

நிறுதத்ப்படுகிைது. 

 

அவர மயக்கத்தில் இருந்த இயயசு பின்னர ்

அவிே்க்கப்பை்டு, அைரது பசொந்த 

இரத்ததத்ொல் நவனந்த கல் நவைபொவதயில் 

சொய்ந்து விடுகிைொர.் யரொமொனிய வீரரக்ள் 

இந்த மொகொண யூதர ் தன்வன ரொஜொ என்று 

கூறிக்பகொள்ைதில் ஒரு பபரிய 

நவகசச்ுவைவயப் பொரக்்கிைொரக்ள். 

அைரக்ள் அைரது யதொள்களில் ஒரு 
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Apparently to make doubly sure of death, the legionnaire 

drove his lance through the fifth interspace between the 

ribs, upward through the pericardium and into the heart. 

The 34th verse of the 19th chapter of the Gospel according 

to St. John reports: "And immediately there came out blood 

and water." That is, there was an escape of water fluid from 

the sac surrounding the heart, giving postmortem evidence 

that Our Lord died not the usual crucifixion death by 

suffocation, but of heart failure (a broken heart) due to 

shock and constriction of the heart by fluid in the 

pericardium.  

 

Thus we have had our glimpse -- including the medical 

evidence -- of that epitome of evil which man has 

exhibited toward Man and toward God. It has been a 

terrible sight, and more than enough to leave us 

despondent and depressed. How grateful we can be that 

we have the great sequel in the infinite mercy of God 

toward man. Adapted from – “A Physician Testifies About the 

Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, 

konnections.com/Kcundick/crucifix.html” 

 

David foretold it this way “My God, my God, why have 

you forsaken me? Why are you so far from saving me, so 

far from the words of my groaning? …  But I am a worm 

and not a man, scorned by men and despised by the people.  

All who see me mock me; they hurl insults, shaking their 

heads: He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. Let 

him deliver him, since he delights in him. …  I am poured 

out like water, and all my bones are out of joint. My heart 

has turned to wax; it has melted away within me. My 

strength is dried up like a potsherd, and my tongue sticks to 

the roof of my mouth; you lay me in the dust of death.  Dogs 

have surrounded me; a band of evil men has encircled me, 

they have pierced my hands and my feet.  I can count all 

my bones; people stare and gloat over me. They divide my 

garments among them and cast lots for my clothing. …  All 

the ends of the earth will remember and turn to the LORD, 

and all the families of the nations will bow down before 

him, for dominion belongs to the LORD and he rules over 

the nations.  All the rich of the earth will feast and worship; 

all who go down to the dust will kneel before him — those 

who cannot keep themselves alive.  Posterity will serve 

him; future generations will be told about the Lord.  They 

will proclaim his righteousness to a people yet unborn — 

for he has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-31)  

 

 

 

The Cross is the Center  

யமலங்கிவய எறிந்து, ஒரு பசங்யகொலுக்கொக 

அைரது வகயில் ஒரு குசச்ிவய 

வைக்கிைொரக்ள். அைரக்ளின் 

திருவிவளயொைல் முழுவமயவைய 

அைரக்ளுக்கு இன்னும் ஒரு கிரீைம் யதவை. 

நீண்ை முைக்ளொல் மூைப்பை்ை பநகிே்ைொன 

கிவளகள் (பபொதுைொக விைகு மூைவ்ைகளில் 

பயன்படுதத்ப்படுகின்ைன) ஒரு கிரீைதத்ின் 

ைடிைத்தில் பின்னப்பை்டிருக்கும் மை்றும் 

இது அைரது உசச்ந்தவலயில் 

அழுத்தப்படுகிைது. மீண்டும் ஏரொளமொன 

இரத்தப்யபொக்கு உள்ளது, உசச்ந்தவலயில் 

உைலின் மிகவும் ைொஸ்குலர ் பகுதிகளில் 

ஒன்ைொகும். 

 

அைவர யகலி பசய்து முகத்தில் அடித்த 

பிைகு, வீரரக்ள் அைரது வகயிலிருந்து 

குசச்ிவய எடுத்து தவலயின் குறுக்யக 

தொக்கி, முைக்வள அைரது உசச்ந்தவலயில் 

ஆேமொக பசலுத்தினர.் இறுதியொக, அைரக்ள் 

தங்கள் யசொகமொன விவளயொை்டில் 

யசொரை்வைகிைொரக்ள் மை்றும் அைரது 

முதுகில் இருந்து அங்கி கிழிந்தது. ஏை்கனயை 

கொயங்களில் இரத்தம் மை்றும் சீரம் கை்டிகள் 

ஒை்டிக்பகொண்டிருக்கும், அவத அகை்றுைது 

ஒரு அறுவை சிகிசவ்ச கை்டுகவள 

கைனக்குவைைொக அகை்றுைவதப் யபொலயை 

ைலிமிகுந்த ைலிவய ஏை்படுத்துகிைது, 

யமலும் அைர ் மீண்டும் சொை்வையொல் 

அடிக்கப்பை்ைவதப் யபொலயை, கொயங்கள் 

மீண்டும் இரத்தம் ைரத் பதொைங்குகின்ைன. 

 

யூத ைேக்கத்திை்கு மதிப்பளித்து, யரொமரக்ள் 

அைருவைய ஆவைகவளத் திருப்பித ்

தருகிைொரக்ள். சிலுவையின் கனமொன 

பொடிபுலம் அைரது யதொள்களில் 

கை்ைப்பை்டுள்ளது, யமலும் கண்ைனம் 

பசய்யப்பை்ை கிறிஸ்துவின் ஊரை்லம், 

இரண்டு திருைரக்ள் மை்றும் யரொமொனிய 

வீரரக்ளின் மரணதண்ைவன விைரம் ஒரு 

நூை்றுைர ் தவலவமயில் யைொயலொயரொசொ 

ைழியொக அதன் பமதுைொன பயணதவ்தத ்

பதொைங்குகிைது. நிமிரந்்து நைக்க அைர ்

முயை்சி பசய்த யபொதிலும், கனமொன மரக் 

கை்வையின் எவையும், ஏரொளமொன இரத்த 

இேப்பினொல் உண்ைொன அதிரச்ச்ியும் 

யசரந்்து அதிகமொக உள்ளது. தடுமொறி 

விழுகிைொர.் பீமின் கரடுமுரைொன மரம் 

யதொள்பை்வை யதொள்கள் மை்றும் தவசகள் 
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It was a Friday morning about 9:00 that it began. It would 

be over by 3:00 that afternoon. What can you do in six 

hours? In our modern, high-tech world, you can send e-mail 

all over the world and you can get an automobile and travel 

300 miles or more. You can hop on an airplane and go from 

one end of the country to the other. There's a lot you can do 

in six hours. But that day was over 2,000 years ago. 

 

What did the people do in those six hours? Probably like 

any other day, a farmer got up and began to plow his field 

because it was spring and it was about time to plant. A 

housewife I'm sure got up and began to be busy with her 

daily house chores. A merchant opened up his shop, and he 

did a brisk day's business for six hours, getting ready for 

the Sabbath and for the Passover weekend. You can do a lot 

in six hours. But all that was done in Jerusalem during that 

six hour, and for that matter all that was done all over the 

world in all the days combined, paled in comparison to 

what was being done on a hill called, "Calvary." A man was 

being crucified, a very special man nailed to a Roman cross. 

His was on one of three crosses erected that day, the middle 

one. 

 

A visitor who happened to come to Jerusalem that day 

might have seen the crosses, shook his head and thought, 

"Oh, one of those sad but necessary executions in order to 

keep the peace and to keep justice." The Roman soldiers 

assigned to the task knew little of this mysterious young 

carpenter who refused to beg or whine or complain. They 

had no idea that this one that practically laid himself down 

on that cross could be anything other than just a Nazarene. 

 

Oh, but some strange things began to happen. First, there 

was the darkness, a blackness darker than an eclipse. The 

sky had an eerie, hellish gloom. It's as if God, the Father, 

had turned his back on the earth, maybe even to shed a tear. 

Then there was the earthquake that Matthew tells us about. 

A mysterious rumble from the very womb of the earth 

caused the rocks to split. Prisoners of the grave were 

released from death’s cold grip. Reports spread all the way 

around Jerusalem of the bodies that had been entombed 

actually walking down the streets; no doubt loved ones saw 

and talked with them. 

 

The curtain, that massive veil in the temple that separated 

the holy place from "the Holy of Holies," would be torn 

apart. The place where only once a year as the High Priest 

would take in the blood from an unblemished lamb to 

sprinkle upon the mercy seat to make atonement, a sacrifice 

for all the people. That curtain was 40 feet high and it 

weighed several tons. But during those six hours, 

somebody, something, somehow tore that massive curtain 

from top to bottom as if two great hands ripped it apart. As 

if the great God of the universe was saying, the high priest 

has entered the Holy of Holies for the last time, the final 

Day of Atonement. He'll never have to go in there again. 

ஆகியைை்றில் ஊடுருவுகிைது. அைர ் உயர 

முயை்சிக்கிைொர,் ஆனொல் மனித தவசகள் 

அைை்றின் சகிப்புத்தன்வமக்கு அப்பொல் 

தள்ளப்பை்டுள்ளன. 

 

சிலுவையில் அவையப்படுைதில் 

ஆரை்த்துைன் இருக்கும் நூை்றுைர ்தவலைன், 

சிலுவைவயச ் சுமந்து பசல்ைதை்கு ைை 

ஆபிரிக்கொவின் வசமன் என்ை உறுதியொன 

பொரவ்ையொளவரத ் யதரந்்பதடுக்கிைொன். 

அன்யைொனியொ யகொை்வையிலிருந்து 

யகொல்யகொதொ ைவரயிலொன 650 பகஜம் 

பயணம் இறுதியொக முடியும் ைவர, இயயசு, 

இன்னும் இரதத்ப்யபொக்கு மை்றும் 

அதிரச்ச்ியின் குளிர,் வியரவ்ை 

வியரவ்ையுைன் பின்பதொைரக்ிைொர.் 

 

யலசொன ைலி நிைொரணி கலவையொன மிரர் ்

கலந்த திரொை்சரசம் இயயசுவுக்கு 

ைேங்கப்படுகிைது. அைர ் குடிக்க 

மறுக்கிைொர.் வசமனுக்கு பொடிபுலதவ்த 

தவரயில் வைக்குமொறு 

கை்ைவளயிைப்பை்ைொர,் யமலும் இயயசு 

விைகுக்கு எதிரொகத் யதொள்களொல் 

பின்யனொக்கி வீசப்பை்ைொர.் பலஜியயொயனயர ்

மணிக்கை்டின் முன்பகுதியில் உள்ள மன 

அழுத்தத்வத உணரக்ிைொர.் அைர ் ஒரு 

கனமொன, சதுரமொன, பசய்யப்பை்ை இரும்பு 

ஆணிவய மணிக்கை்டு ைழியொகவும் 

ஆேமொகவும் மரத்திை்குள் பசலுத்துகிைொர.் 

விவரைொக, அைர ் மறுபுைம் நகரந்்து, 

வககவள மிகவும் இறுக்கமொக இழுக்கொமல், 

சில பநகிே்வு மை்றும் இயக்கதவ்த 

அனுமதிக்கும் ைவகயில் கைனமொக 

பசயவல மீண்டும் பசய்கிைொர.் பொடிபுலம் 

பின்னர ் ஸ்வைப்பின் உசச்ியில் 

உயரத்்தப்பை்டு, "யூதரக்ளின் ரொஜொைொன 

நொசயரத்தின் இயயசு" என்று எழுதப்பை்ை 

வைை்டில்ஸ் அந்த இைதத்ில் 

அவையப்படுகிைது. 

 

இைது கொல் இப்யபொது ைலது பொதத்திை்கு 

எதிரொக பின்யனொக்கி அழுத்தப்பை்டு, 

இரண்டு கொல்கவளயும் நீை்டி, கொல்விரல்கள் 

கீயே, ஒை்பைொன்றின் ைவளவின் 

ைழியொகவும் ஒரு ஆணி அடிக்கப்பை்டு, 

முேங்கொல்கவள மிதமொக ைவளத்துவிடும். 

பொதிக்கப்பை்ைைர ் இப்யபொது சிலுவையில் 

அவையப்பை்டுள்ளொர.் மணிக்கை்டில் உள்ள 
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Well, this was no ordinary Friday. Jerusalem was captured 

in the throes of the mystery that she couldn't understand. 

People were beginning to wonder as they saw some things 

and as they heard other things. Could it be? Could it be? 

No! It couldn't be. That Nazarene man might be something 

other than just a man, something more than just a carpenter 

who lived in Nazareth, maybe even something more than a 

prophet. You can almost hear the entire thought process of 

an entire community. In fact, they buzzed about it for days 

and days and days. 

 

Do you remember Pentecost? Do you remember how 3,000 

people were baptized on one day? Have you ever wondered 

how 3,000 people were baptized on one day? It wasn't just 

the power of one sermon. You see what had happened in 

Jerusalem that day was all that everybody talked about for 

seven weeks. What did all those mysterious things mean? 

Then Peter on that Pentecost Day, inspired by the Spirit, 

unsealed it. He said, "That was the Son of God on that 

cross." That's why it happened.  

 

Have you ever stopped to consider how central it is to 

human history? All of time is measured by it. All of this 

book, the Bible, is its story. All the Old Testament history 

points to it, a type of things to come. Now type is a person, 

place, or thing in the Hebrew religion that foreshadows or 

anticipates a person, place or thing in the New Covenant. 

In other words, it was a symbol back there that foreshadows 

or anticipates something here. Frankly, the Old Testament 

is filled with beautiful types. When you take the time to see 

and understand them, it helps you to piece together God's 

magnificent providence and you can see that the story is the 

same all the way through history, pointing to the very same 

conclusion. 

 

The most beautiful types in the Old Testament are those that 

foreshadow the cross. Do you remember the first Passover? 

As the blackness of the plague of the death of the firstborn 

crept across Egypt, it surely foreshadowed the blackness at 

midday on that Friday just as a Lamb was slain in each of 

those Hebrew homes that night so the death angel would 

pass over, leaving that family unharmed.  It set the stage for 

the time that the real Lamb, the Lamb of God, would be 

slain allowing death to pass over humanity again. 

 

Or how about that Ark of the Covenant, the mysterious Ark 

of the Covenant introduced to us in Exodus 25 on Mount 

Sinai? Do you remember the name of the covering of the 

Ark of the Covenant? It was called, "The Mercy Seat." On 

that "Mercy Seat" once a year, the high priest would come 

into the Holy of Holies with the blood from an unblemished 

lamb and sprinkle drops of blood on the Mercy Seat so that 

sin would be taken away. But it was at the cross where the 

real mercy seat was established and where the blood of the 

நகங்களில் அதிக எவையுைன் அைர ்

பமதுைொகத ் பதொய்ைவையும்யபொது, 

விரல்கள் மை்றும் வககள் ைவர ைலிகள் 

மூவளயில் பைடிக்க -- மணிக்கை்டில் உள்ள 

நகங்கள் சரொசரி நரம்புகளில் அழுத்ததவ்த 

ஏை்படுத்துகின்ைன. இந்த நீை்டும் 

யைதவனவயத் தவிரப்்பதை்கொக அைர ்

தன்வன யமல்யநொக்கித் தள்ளும்யபொது, அைர ்

தனது முழு எவைவயயும் தனது கொல்களின் 

ைழியொக ஆணி மீது வைக்கிைொர.் 

கொல்களின் பமை்ைொைொரச்ல் எலும்புகளுக்கு 

இவையில் உள்ள நரம்புகள் ைழியொக ஆணி 

கிழிக்கும் யைதவன மீண்டும் உள்ளது. 

 

இந்த கை்ைத்தில், வககள் யசொரை்ொக, 

பிடிப்புகள் பபரும் அவலகள் தவசகள் மீது 

துவைத்து, ஆேமொன, இவைவிைொ, துடிக்கும் 

ைலியில் முடிசச்ு. இந்த பிடிப்புகள் மூலம் 

தன்வன யமல்யநொக்கி தள்ள இயலொவம 

ைருகிைது. அைரது வககளில் 

பதொங்குைதொல், பபக்யைொரல் தவசகள் 

பசயலிேந்து, இண்ைரய்கொஸ்ைல் தவசகள் 

பசயல்பை முடியொது. கொை்வை 

நுவரயீரலுக்குள் இழுக்கலொம், ஆனொல் 

பைளியயை்ை முடியொது. ஒரு சிறு மூசச்ு கூை 

பபை இயயசு தன்வன உயரத்த் 

யபொரொடுகிைொர.் இறுதியொக, நுவரயீரல் 

மை்றும் இரதத் ஓை்ைத்தில் கொரப்ன் வை 

ஆக்வசடு உருைொகிைது மை்றும் பிடிப்புகள் 

ஓரளவு குவையும். ஸ்பொஸ்யமொடியொக, அைர ்

சுைொசத்வத பைளிவிைவும், உயிர ்

பகொடுக்கும் ஆக்ஸிஜவனக் பகொண்டு 

ைரவும் தன்வன யமல்யநொக்கித் தள்ள 

முடிகிைது. சந்யதகதத்ிை்கு இைமின்றி இந்தக் 

கொலகை்ைங்களில் அைர ்பதிவு பசய்யப்பை்ை 

ஏழு சிறு ைொக்கியங்கவள உசச்ரிதத்ொர:் 

 

முதலொைதொக, "அப்பொ, இைரக்வள 

மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று பதரியவில்வல." 

இரண்ைொைது, தைமிருந்த திருைனிைம், 

"இன்று நீ என்னுைன் பசொரக்்கதத்ில் 

இருப்பொய்." 

 

மூன்ைொைது, பயந்து, துக்கமவைந்த 

ைொலிபரொன ஜொவன -- அன்பிை்குரிய 

அப்யபொஸ்தலவரப் பொரத்்து, "இயதொ உன் 

தொவய" என்ைொர.் பிைகு, அைருவைய தொய் 
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perfect sacrifice wasn't just sprinkled, but flowed that 

would take away all sin for all time. 

 

Or how about when the Israelites had been grumbling and 

complaining and sinning again and God threw them in the 

midst of venomous snakes and they were being bitten and 

being killed. Then Moses, after praying fashioned a bronze 

serpent, put it on a pole and lifted it up.  Their cure from 

certain death was free and available to all.  But they had to 

take some action on their on.  They had to look upon it to 

live. But in doing so they did not earn the cure for it was 

free to all. By looking upon the bronze serpent they did not 

work but they did take action in order to live. (Numbers 21) 

Jesus said in John 3, just like that bronze serpent, "If I be 

lifted up, I'll draw all men to myself." I could give you two 

dozen others, but the Old Testament is like a huge sign with 

an arrow saying, "This way to the cross. This way to the 

cross." 

 

Then when Jesus came, he lived for it. He lived for the 

cross. 

From his earliest days, the cross cast its shadow ahead of 

him. From the very day that he came into this world in 

Bethlehem where there was no room in the inn. It was 

saying right then, "There's no room for you in this world. 

You'll not find a place to stay here. You'll be rejected and 

even crucified." 

 

The gospels record for us no less than a dozen different 

accounts of Jesus foretelling his own death. I think about 

Matthew 16 when he and the disciples were having a little 

R & R (rest and relaxation) at Caesarea, Philippi. Jesus 

asked, "Who do you think I am?" After they had given 

speculation, street talk of what others were saying, Peter 

looked at him and said, "You're the Christ, you're the Son 

of the Living God." Jesus said, "Blessed are you Simon, son 

of Jonah, for flesh and blood hasn't revealed this to you, but 

my Father in heaven." Jesus knowing now that the men, 

who would carry on what he was going to die for were 

beginning to understand. Verse 21 says that, immediately, 

from that time on, Jesus began to explain to his disciples, 

how he must go to Jerusalem and suffer many things at the 

hands of the Elders, Chief Priests, and teachers of The Law; 

that he must be killed and on the third day, raised to life.  

 

He said the same thing in Matthew 17, 20, 21. In Matthew 

26 at that Last Supper, He told them again, "I'm about to be 

killed." In those few hours after that in the Garden of 

Gethsemane, He bowed on His face and asked if there were 

any other way, He knew that it was for this destiny that He 

was born. The cross was what Jesus came here for, and He 

always knew it. 

 

The entire New Testament reflects it. Paul said, “Jews 

demand miraculous signs and Greeks look for wisdom, but 

we preach Christ crucified: a stumbling block to Jews and 

மரியொவளப் பொரத்்து, "பபண்யண உன் 

மகவனப் பொர.்" 

 

நொன்கொைது அழுவக 22ைது சங்கீததத்ின் 

ஆரம்பத்திலிருந்து, "என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்டீர?்" 

 

மணிக்கணக்கில் ைரம்பை்ை ைலி, முறுக்கு 

சுேை்சிகள், மூை்டுப் பிடிப்புகள், இவைப்பை்ை 

பகுதி மூசச்ுத் திணைல், அைரது முதுகில் 

சிவதந்த திசுக்கள் கிழிக்கப்படும் ைலி. 

ைரம்பை்ை ைலி, முறுக்கு சுேை்சிகள், மூை்டுப் 

பிடிப்புகள், இவைவிைொத பகுதி ஆஸ்பி 

ஆகியைை்றின் கடினமொன 

மரக்கை்வைகளுக்கு எதிரொக அைர ் யமலும் 

கீழும் நகரக்ிைொர.் பின்னர ் மை்பைொரு 

யைதவன பதொைங்குகிைது: பபரிகொரட்ியம் 

பமதுைொக சீரம் நிரப்பப்பை்டு இதயதவ்த 

அழுத்தத் பதொைங்கும் யபொது மொரப்ில் 

ஆேமொன ஒரு பயங்கரமொன நசுக்கும் ைலி. 

 

22 ைது சங்கீதம், 14 ைது ைசனம் மீண்டும் 

நிவனவுக்கு ைருகிைது: "நொன் தண்ணீவரப் 

யபொல ஊை்ைப்பை்யைன், என் எலும்புகள் 

அவனத்தும் மூை்டு இல்லொமல் உள்ளன; என் 

இதயம் பமழுகு யபொன்ைது; அது என் குைலின் 

நடுவில் உருகியது." 

 

இப்யபொது கிை்ைத்தை்ை முடிந்துவிை்ைது. திசு 

திரைங்களின் இேப்பு ஒரு முக்கியமொன 

நிவலவய அவைந்துள்ளது; அழுத்தப்பை்ை 

இதயம் கனமொன, தடிமனொன, மந்தமொன 

இரத்ததவ்த திசுக்களில் பசலுத்த 

யபொரொடுகிைது; சிதத்ிரைவத பசய்யப்பை்ை 

நுவரயீரல் சிறிய கொை்வை சுைொசிக்க 

பைறிதத்னமொன முயை்சிவய 

யமை்பகொள்கிைது. குறிப்பிைத்தக்க 

ைவகயில் நீரிேப்பு திசுக்கள் மூவளக்கு 

தூண்டுதல்கவள அனுப்புகின்ைன. 

 

இயயசு தனது ஐந்தொைது அழுவகவய, 

"எனக்கு தொகமொக இருக்கிைது" 

தீரக்்கதரிசனமொன 22ைது சங்கீததத்ின் 

மை்பைொரு ைசனதவ்த ஒருைர ் நிவனவு 

கூரக்ிைொர:் "என் பலம் ஒரு பொவனவயப் 

யபொல் கொய்ந்தது; என் நொக்கு என் 

தொவைகளில் ஒை்டிக்பகொண்ைது; நீ என்வன 

மரணத்தின் தூசிக்குள் பகொண்டு ைந்தொய்." 
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foolishness to Gentiles.” (1 Corinthians 1:22, 23) "For I 

resolved to know nothing while I was with you except Jesus 

Christ and him crucified." (1 Corinthians 2:2) “May I never 

boast except in the cross of our Lord Jesus Christ.” 

(Galatians 6:14) Do you see those three statements? Paul 

said, "All I know is Christ crucified." Then he said "All I 

preach is Christ crucified." (1 Corinthians 1:23) "All I boast 

about is the cross of Christ, Jesus crucified." (Galatians 

6:14) "For me to live is Christ, and to die would be gain" 

because he was crucified. (Philippians 1:21) 

 

Folks, you go through the Bible, the New Testament, every 

sermon preached by Paul or Peter you will see, every one 

of them focused on the Crucifixion and Resurrection of 

Jesus. So whether the Old Testament, the New Testament 

or the whole Bible, the cross is central. 

 

Years ago in the British Royal Navy in their great sailing 

vessels would weave a blue thread right through the center 

of the rope that would be used to hoist the main sail because 

they wanted that rope to be distinguishable. If they needed 

to hoist it in an emergency, to flee an enemy or to avoid a 

storm, they looked for the rope with the blue thread right 

through the middle of it. The cross should be like that. It's 

always visible and always accessible. It's the main thing, 

not just in this book, but in life itself. It should be at the 

very center of everything that we do; the center of our 

lifestyle, the center of our home life, the center of our work 

life and our school life. If we ever take Jesus and his cross 

out of the center, we lose everything. 

 

Have you ever seen signs on posts that stated, "Power Cable 

Buried Here?" That's what the sayings of the cross are. You 

come to one of those sayings, you dig down and there is 

power there—a whole source of power in our lives if we 

will just take time to understand it. Jesus’ final words were 

“It is finished.” (John 19:30) What's finished? The divine 

plan for redeeming all of humankind is finished. Man's fear 

of death is finished. The power of guilt is finished. The 

uncertainty of tomorrow is finished. 

 

The following lessons in this series will focus on seven 

incredible statements that the Son of God made while in 

human form. I don't know about you, but to me, nothing 

was more amazing in the whole spectrum of that divine 

drama that we call the cross than those seven sayings Jesus 

made. What would you say if you were on your way to be 

executed? If it were going to be a slow torturous 

punishment like Jesus received, what would you dare say 

while you were hanging on the cross? 

 

Jesus carefully chose the words that he would utter on that 

cross. They were not random phrases just uttered by some 

pained martyr. They were intentional statements from God 

himself to let us have some clues about the unfathomable 

depth of meaning of that cross on which he hung. 

யரொமொனிய பவைவீரரக்ளின் முக்கிய 

பொனமொன மலிைொன, புளிப்பு ஒயின், 

யபொஸ்கொவில் நவனத்த ஒரு பஞ்சு அைரது 

உதடுகளுக்கு உயரத்த்ப்பை்ைது. அைர ்

திரைம் எவதயும் எடுத்துக்பகொள்ைதில்வல. 

இயயசுவின் உைல் இப்யபொது உசச்நிவலயில் 

உள்ளது, யமலும் அைரது திசுக்களில் 

மரணத்தின் குளிர ் ஊரந்்து பசல்ைவத 

அைரொல் உணர முடிகிைது. இந்த உணரத்ல் 

அைரது ஆைொைது ைொரத்வ்தகவள 

பைளிப்படுத்துகிைது "இது முடிந்தது." 

 

அைனுவைய பிரொயசச்ித்தப் பணி இப்யபொது 

முடிந்தது. இறுதியொக அைர ் மரணதவ்த 

யதரவ்ு பசய்கிைொர.் ைலிவமயின் கவைசி 

எழுசச்ியுைன், அைர ்மீண்டும் தனது கிழிந்த 

கொல்கவள நகதத்ின் மீது அழுத்தி, 

கொல்கவள யநரொக்கினொர,் ஆே்ந்த மூசவ்ச 

எடுத்து, தனது ஏேொைது மை்றும் கவைசி 

அழுவகவய உசச்ரித்தொர,் "அப்பொ! உங்கள் 

வககளில் நொன் என் ஆவிவய 

ஒப்பவைக்கியைன்." 

 

மீதி உங்களுக்கு பதரியும். ஓய்வுநொள் 

அசுத்தமொக்கப்பைொமல் இருக்க, யூதரக்ள் 

கண்ைனம் பசய்யப்பை்ை மனிதரக்வள 

அனுப்பி சிலுவைகளில் இருந்து 

அகை்றும்படி யகை்டுக் பகொண்ைனர.் 

சிலுவையில் அவையப்படுைவத 

முடிப்பதை்கொன பபொதுைொன முவை, கொல் 

எலும்புகவள உவைப்பது. இது 

பொதிக்கப்பை்ைைர ் தன்வன யமல்யநொக்கி 

தள்ளுைவதத ் தடுதத்து; இதனொல் மொரப்ின் 

தவசகளில் இருந்து பதை்ைதவ்த யபொக்க 

முடியவில்வல மை்றும் விவரைொன 

மூசச்ுத்திணைல் ஏை்பை்ைது. இரண்டு 

திருைரக்ளின் கொல்கள் உவைந்தன, ஆனொல் 

வீரரக்ள் இயயசுவிைம் ைந்தயபொது இது 

யதவையை்ைது என்று பொரத்த்ொரக்ள். 

 

மரணத்வத இரை்டிப்பொக உறுதி 

பசய்ைதை்கொக, பலஜியயொயனயர ் தனது 

ஈை்டிவய விலொ எலும்புகளுக்கு இவையில் 

உள்ள ஐந்தொைது இவைபைளி ைழியொக, 

பபரிகொரட்ியம் ைழியொக யமல்யநொக்கி 

இதயத்திை்குள் பசலுத்தினொர.் பசயின்ை் 

ஜொன் அறிக்வகயின்படி நை்பசய்தியின் 19 

ைது அத்தியொயத்தின் 34 ைது ைசனம்: 

"உைனடியொக இரத்தமும் தண்ணீரும் 



11  

 

1.  Father, forgive them for they know not what they 

do. (Luke 23:34) 

Those are the words of forgiveness. To that immediate 

audience, but extended far beyond them. 

 

2.   Today you shall be with me in paradise. (Luke 

23:42, 43)  

Jesus turned to the thief and said words of acceptance 

to a common criminal, the last person in the world 

you would think ought to be in paradise that day. A 

person, who unlike Jesus, was there for crimes he had 

done.  

 

3.  Dear woman, here is your son, and to the disciple 

(John), Here is your mother. (John 19:25)  

Words of comfort, even amidst his agony, the 

beautiful words of comfort. 

 

4. My God, my God, why hast thou forsaken me? 

 (Matthew 27:46) 

What do those words mean? Words of separation, a 

horrible separation but a separation that had to occur 

if we are going to live forever. 

 

5.   I thirst (John 19:28)  

The words of humanity showing us that Jesus was not 

some type of freak, he was just like you and me. He 

hurt, he thirsted, he hungered and he understood our 

pain. 

 

6.   It is finished. (John 19:30) 

The words of victory. The greatest words ever uttered. 

 

7. Into thy hands I commit My spirit ( Luke 42:36)  

The great words of ultimate surrender. 

 

The cross is at the heart of our faith. It is the central part 

of what we stand for. It is the only reason that we can 

gather as a community of faith. 

 

I ran across a modern parable this week that I'm afraid 

reveals the status of too many individuals, and for that 

matter, too many churches. The parable talks about a 

church that erected a brand-new building. They made it 

awfully nice and behind the pulpit area they erected a sign 

that said, "We preach Christ crucified." Then down in the 

lower corner they put a small potted plant, one of these 

creeping vines that would kind of go up the wall for 

decoration. As time passed, the vine began to grow and as 

it grew the congregation began to mellow. After a while it 

covered that last word "crucified." The readable part of the 

sign displayed only, "We preach Christ" sure enough not so 

much the cross just the nice socially-oriented Jesus who 

பைளியயறியது." அதொைது, இதயதவ்தச ்

சுை்றியுள்ள வபயில் இருந்து நீர ் திரைம் 

பைளியயறியது, நமது இவைைன் மூசச்ுத ்

திணைலொல் இைந்த ைேக்கமொன 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை மரணம் அல்ல, 

ஆனொல் இதய பசயலிேப்பு (உவைந்த 

இதயம்) அதிரச்ச்ி மை்றும் இதயம் சுருக்கம் 

கொரணமொக இைந்தொர ் என்பதை்கு 

யபொஸ்ை்மொரை்்ைம் சொன்று அளிக்கிைது. 

பபரிகொரட்ியத்தில் திரைம். 

 

இை்ைொறு, மனிதனுக்கும் கைவுளுக்கும் 

மனிதன் பைளிப்படுத்திய தீவமயின் 

உருைகதவ்த - மருத்துை சொன்றுகள் உைப்ை - 

நமது பொரவ்ைவயப் பபை்றுள்யளொம். இது 

ஒரு பயங்கரமொன கொை்சியொக இருந்தது, 

யமலும் அது நம்வம விரக்திவயயும் 

மனசய்சொரவ்ையும் ஏை்படுத்தும் அளவுக்கு 

அதிகமொக உள்ளது. மனிதனிைம் கைவுளின் 

எல்வலயை்ை கருவணயின் பபரும் 

பதொைரச்ச்ிவய நொம் பபை்றிருப்பதை்கு நொம் 

எை்ைளவு நன்றியுள்ளைரக்ளொக இருக்க 

முடியும்.தழுைல் - "சிலுவை மரணம் பை்றி ஒரு 

மருத்துைர ்சொை்சியம் கூறுகிைொர,் ைொக்ைர.் சி. ை்ரூமன் 

யைவிஸ், konnections.com/Kcundick/crucifix.html" 

 

யைவிை் இவத இை்ைொறு 

முன்னறிவிதத்ொர"்என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்? நீ ஏன் 

என்வனக் கொப்பொை்ைொமல், என் முனகலின் 

ைொரத்்வதகளிலிருந்து பைகு பதொவலவில் 

இருக்கிைொய்? … ஆனொல் நொன் ஒரு புழு, 

மனிதன் அல்ல, மனிதரக்ளொல் தூை்ைப்பை்டு 

மக்களொல் இகே்ந்தைன். என்வனப் 

பொரப்்பைரக்பளல்லொம் என்வனக் யகலி 

பசய்கிைொரக்ள்; அைரக்ள் தவலவய 

அவசத்து அைமொனப்படுத்துகிைொரக்ள்: 

அைர ் கரத்்தவர நம்புகிைொர;் கரத்த்ர ்

அைவனக் கொப்பொை்ைைட்ும். அைன் அைனில் 

பிரியமொயிருக்கிைபடியொல் அைவன 

விடுவிக்கை்டும். … நொன் தண்ணீவரப் யபொல 

ஊை்ைப்பை்யைன், என் எலும்புகள் 

அவனத்தும் மூைட்ு இல்லொமல் 

யபொய்விை்ைன. என் இதயம் பமழுகியது; அது 

என்னுள் கவரந்து விை்ைது. என் பலம் பொவன 

ஓடு யபொல் கொய்ந்து, என் நொக்கு என் ைொயின் 

கூவரயில் ஒை்டிக்பகொண்ைது; நீங்கள் 

என்வன மரணத்தின் தூசியில் 

கிைத்துகிறீரக்ள். நொய்கள் என்வனச ்சூே்ந்து 
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showed compassion on all needs. But the vine kept growing 

and the congregation kept mellowing and after a while, 

only the words, "We preach," showed. Eventually they had 

just forgotten about Christ. The whole idea was a human 

gospel, a human religion responding to human needs, 

searching for any answer, but not a cross.  Finally the vine 

continued to grow until all that was left was the word, 

"We." I pray to God that in our life, we still proclaim Christ 

crucified.  

If you're wondering how much the cross is at the center of 

your very being, answer these three questions in your heart 

today. 

 

1.  Does the cross bring you to your knees in 

thankfulness? Do you fall prostrate before that and thank 

God for the very fact that the gates of heaven are open 

because of it? 

2. Does the cross free you from guilt? Or are you 

carrying around a sack load of it; not laying that guilt at 

the cross to do the work that it was designed to do? 

 

3. Does the cross cause you to surrender daily to God? 

— Are you dying on your own cross and letting Christ 

live in you? 

 

If you can't answer those three questions today as well as 

you would like to, I hope and pray that by the time we 

finish this series, your life has changed. Amazing Grace 

Lesson #1250 Steve Flatt - February 18, 1996 
 

Father, Forgive Them  

The cross had been erected, the flesh had been torn, hanging 

by spikes in his hands, and Jesus labored for every breath. 

There wasn't a muscle in his body that wasn't burning. His 

eyes stung from the mixture of blood and sweat. All those 

who he had been teaching for three years were gone; only 

a handful of friends stood there at the foot of the cross. Oh, 

but the taunters and the revilers, they were there; they were 

shouting out "Come on down, King of the Jews. Ha! Some 

Savior! He saved others, why can't he save himself?" 

Through blurred eyes, Jesus looked down upon that 

murmuring rabble; and let his eyes drift heavenward and he 

uttered the short prayer; "Father, please forgive them, for 

they don't know what they're doing." 

 

Tell me, from where does that kind of love come from? Can 

you explain to me the origin of that source of forgiveness? 

Contrast that to us. We lose our cool when somebody cuts 

us off in traffic or bumps into our grocery cart or when the 

kids aren't ready on time. Look at Jesus. "Father, forgive 

them, for they know not what they do." 

 

பகொண்ைன; ஒரு தீய மனிதரக்ள் என்வனச ்

சூே்ந்துபகொண்ைொரக்ள், அைரக்ள் என் 

வககவளயும் கொல்கவளயும் 

துவளதத்ொரக்ள். என் எலும்புகள் 

அவனதவ்தயும் என்னொல் எண்ண முடியும்; 

மக்கள் என்வனப் பொரத்்து மகிே்கிைொரக்ள். 

என் ைஸ்திரங்கவளத் தங்களுக்குள் 

பங்கிை்டு, என் ஆவைகளுக்குச ் சீை்டுப் 

யபொை்ைொரக்ள். … பூமியின் எல்வலகள் 

யொவும் கரத்்தவர நிவனவுகூரந்்து அைவர 

யநொக்கித ் திரும்பும், யமலும் யதசங்களின் 

குடும்பங்கள் அவனத்தும் அைர ் முன் 

பணிந்துபகொள்ைொரக்ள், ஏபனன்ைொல் ஆை்சி 

கரத்்தருவையது, அைர ் யதசங்கவள 

ஆளுகிைொர.் பூமியின் பசல்ைந்தரக்ள் 

அவனைரும் விருந்து வைத்து 

ைணங்குைொரக்ள்; புழுதியில் 

இைங்குகிைைரக்ள் எல்லொரும் அைர ்முன்பொக 

மண்டியிடுைொரக்ள் - தங்கவளத் தொங்கயள 

கொப்பொை்றிக்பகொள்ள முடியொதைரக்ள். 

சந்ததி அைருக்கு யசவை பசய்யும்; எதிரக்ொல 

சந்ததியினருக்கு இவைைவனப் பை்றி 

கூைப்படும். இன்னும் பிைக்கொத மக்களுக்கு 

அைரக்ள் அைருவைய நீதிவய 

அறிவிப்பொரக்ள் - ஏபனன்ைொல் அைர ்அவதச ்

பசய்தொர.் (சங்கீதம் 22:1-8; 14-18; 27-31) 

 

 

 

கிராஸ் என்பது வமேம் 

அதுபைள்ளிக்கிேவம கொவல சுமொர ் 9:00 

மணிக்கு அது பதொைங்கியது. அன்று மதியம் 

3:00 மணிக்கு யமல் இருக்கும். ஆறு மணி 

யநரத்தில் என்ன பசய்ய முடியும்? எங்கள் 

நவீன, உயர ்பதொழில்நுை்ப உலகில், நீங்கள் 

உலகம் முழுைதும் மின்னஞ்சல் அனுப்பலொம் 

மை்றும் நீங்கள் ஒரு ஆை்யைொபமொவபவலப் 

பபை்று 300 வமல்கள் அல்லது அதை்கு யமல் 

பயணம் பசய்யலொம். நீங்கள் ஒரு 

விமொனத்தில் ஏறி நொை்டின் ஒரு 

முவனயிலிருந்து மறுமுவனக்குச ்

பசல்லலொம். ஆறு மணி யநரத்தில் நீங்கள் 

நிவைய பசய்ய முடியும். ஆனொல் அந்த நொள் 

2,000 ஆண்டுகளுக்கு முந்வதயது. 
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Who would have criticized Jesus if he had one little word 

of concern for himself? Maybe saying, "I'm innocent, what 

about my rights?" Or even a word of criticism, "Surely, 

you'll be sorry” would have been appropriate. No, when his 

pain was most severe and when he stood on the brink of 

being separated for the first time in all eternity from his 

Father, about whom was he thinking? He was thinking of 

the sins of the people who had put the six-inch spikes 

through his hands and who had spit on his face. 

 

Tell me, what kind of love is that? Where does it come 

from? What kind of marriage would you have if you had 

that kind of love that was totally consumed by the needs 

and the desires of someone else ahead of your own? What 

kind of Christians would we be if we had that kind of love 

for one another? We get so upset by the trivial, but by 

contrast, Jesus, during the most painful, unfair and unjust 

death imaginable prayed, "Father, forgive them, for they 

don't know what they're doing." That short, but poignant 

prayer is recorded for us in Luke 23:34. It is the first of 

seven statements recorded from the lips of Jesus while he 

hung on that cross. 

 

These seven statements are more than just seven 

statements. They are like the tab or the index pages on a 

huge notebook, just a word or two, but behind it there is a 

volume of information waiting to be understood. These 

sayings on the cross are like the sign that states, "Power 

Cable Buried Here." If you could dig down just a little bit, 

you would find this unimaginable source of power waiting 

for your life. These statements from the cross summarize 

who Jesus is. If you can understand them fully, you'll 

understand the capsulated summary of everything he said 

and everything he did. 

 

The most basic statement the cross makes is Forgiveness, 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." Yes, he was praying for those who put the spikes in 

his hand and who led the illegal trial, but he was praying 

just as much for those the Hebrew letter said would crucify 

him afresh.  

 

I heard a story of two fellows who were on a boat out in the 

ocean and the boat went down, but they managed to work 

their way onto a life raft and they floated for a few hours 

before being picked up by the coast guard. One of the two 

fellows on that life raft was tremendously grateful. He was 

just showering the captain of the boat with praise, and he 

shook hands with every crew member. He said, "Thank 

you, thank you, thank you." The other fellow was kind of 

quiet. He said, "Well, you know Tom, don't make such a 

big deal out of it." When they got to the shore, the news 

reporter was there and he interviewed that first fellow and 

he was crying with tears of gratitude. The other fellow 

didn't want to be interviewed. The newsman looked at the 

first fellow and said, "What's with your buddy?" And he 

 

அந்த ஆறு மணி யநரத்தில் மக்கள் என்ன 

பசய்தொரக்ள்? அயநகமொக மை்ை நொை்கவளப் 

யபொலயை, ஒரு விைசொயி எழுந்து தனது 

ையவல உேத் பதொைங்கினொர,் ஏபனனில் 

இது ைசந்த கொலம் மை்றும் அது நைவு பசய்ய 

யைண்டிய யநரம். ஒரு இல்லதத்ரசி எழுந்து 

தன் அன்ைொை வீைட்ு யைவலகளில் 

மும்முரமொக இருக்க ஆரம்பிதத்ொள். ஒரு 

ைணிகர ்தனது கவைவயத் திைந்தொர,் அைர ்

ஆறு மணி யநரம் விறுவிறுப்பொன ஒரு நொள் 

வியொபொரதவ்த பசய்தொர,் சப்பொத்துக்கும் 

பஸ்கொ ைொர இறுதிக்கும் தயொரொகிைொர.் ஆறு 

மணி யநரத்தில் நிவைய பசய்ய முடியும். 

ஆனொல் அந்த ஆறு மணி யநரத்தில் 

பஜருசயலமில் பசய்யப்பை்ை அவனத்தும், 

அதை்கொக உலகம் முழுைதும் அவனத்து 

நொை்களிலும் பசய்யப்பை்ை அவனத்தும், 

"கல்ைொரி" என்று அவேக்கப்படும் ஒரு 

மவலயில் பசய்யப்பை்ைவத ஒப்பிடுவகயில் 

பைளிர.் ஒரு மனிதன் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ைொன், ஒரு யரொமொனிய 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை மிகவும் சிைப்பு 

ைொய்ந்த மனிதன். அன்வைய தினம் 

அவமக்கப்பை்ை மூன்று சிலுவைகளில் 

ஒன்றின் நடுவில் அைருவையது இருந்தது. 

 

அன்வைய தினம் பஜருசயலமுக்கு ைந்த ஒரு 

பொரவ்ையொளர ் சிலுவைகவளப் பொரத்்து, 

தவலவய அவசத்து, "அவமதிவயப் 

யபணுைதை்கும் நீதிவயக் கொப்பதை்கும் 

அந்த யசொகமொன ஆனொல் அைசியமொன 

மரணதண்ைவனகளில் ஒன்று" என்று 

நிவனத்திருக்கலொம். பணிக்கு 

நியமிக்கப்பை்ை யரொமொனிய வீரரக்ளுக்கு 

இந்த மரம்மொன இளம் தசச்வரப் பை்றி 

அதிகம் பதரியொது, அைர ்பிசவ்ச எடுக்கயைொ 

அல்லது சிணுங்கயைொ அல்லது புகொர ்

பசய்யயைொ மறுதத்ொர.் நவைமுவையில் 

அந்தச ் சிலுவையின் மீது தன்வனக் 

கிைத்திக்பகொண்ைைர ் பைறும் நசயரயனொக 

இருக்க முடியும் என்பவத அைரக்ள் 

அறிந்திருக்கவில்வல. 

 

ஓ, ஆனொல் சில விசித்திரமொன விஷயங்கள் 

நைக்க ஆரம்பிதத்ன. முதலில், இருள் 

இருந்தது, கிரகணதவ்த விை கருவமயொக 

இருந்தது. ைொனத்தில் ஒரு பயங்கரமொன, 

நரக இருள் இருந்தது. பிதொைொகிய கைவுள், 



14  

said, "Well, to tell you the truth, he thinks he could have 

got out on his own." 

 

It's interesting isn't it, when you think you can get out on 

your own and you're not really rescued?  I think the very 

first mark of a genuine Christian, a true convert to Christ, 

is one who knows he was a "goner," one who talks and 

behaves in a manner that says, "I was on my way down, I 

was holding up the third finger, and I was about to drown 

in my sin. Jesus Christ saved me." 

 

What's sad is, across this land and across the world there 

are hundreds of thousands of folks sitting in pews, smug 

and proud. They wouldn't say it out loud, but down deep 

they're thinking, "I'm doing pretty good on my own. I'm 

paddling that boat right well." They look around at all the 

other folks who aren't sitting in those pews thinking, "I'm a 

pretty good guy, never killed anybody, never could hit 

anybody, I don't curse, I don't smoke, I don't chew, I don't 

run with those who do." They're kind of just proud of how 

well they're paddling their boat on their own. 

 

I can ask two questions to anybody and learn a whole lot 

about their theology, learn a whole lot about what they 

think about Jesus and about all spiritual things. 

 

1.  "Are you going to heaven?" They'll either say, 

"Yes, no, or somewhere in the middle—not sure, 

hope so, don't know," that type thing. You can 

find out a lot. 

2. To those who answer yes, "how are you going to 

get there?" What I've found over 50 percent of the 

time when I've asked that question, the number one 

response is: "Well, I've been about as good as most 

people I know." You know what they're saying: 

"I'm paddling that boat hard." Contrast that to the 

Apostle Paul who said I am the chief of sinners. 0 

wretched man that I am, who will deliver me from 

this body of death."   

 

Paul said that because he understood forgiveness. It's been 

said about Paul that he only understood two things: He 

knew that he was lost, and he knew that he was saved. 

When you read his epistles, his understanding comes 

through every single line. That's what every genuine 

Christian knows, he or she knows they were lost, they 

were desperate and all of a sudden someone threw them a 

lifeline. 

 

Consider this simple prayer that Jesus uttered, "Father, 

forgive them, for they know what they do." What does 

that forgiveness entail? How does it apply to you and me? 

What are its characteristics?  

 

1. Forgiveness that Jesus offered and prayed for on 

the cross is given.  

ஒரு யைவள கண்ணீர ் சிந்துைதை்குக்கூை 

பூமிக்கு முதுவகக் கொை்டினொர ் யபொலும். 

அப்யபொது மத்யதயு பசொல்லும் பூகம்பம் 

ஏை்பை்ைது. பூமியின் கருப்வபயிலிருந்து ஒரு 

மரம்மொன சத்தம் பொவைகவளப் பிளக்கச ்

பசய்தது. மரணத்தின் குளிர ்பிடியில் இருந்து 

கல்லவை வகதிகள் விடுவிக்கப்பை்ைனர.் 

புவதக்கப்பை்ை உைல்கள் உண்வமயில் 

பதருக்களில் நைந்து பசல்ைதொக பஜருசயலம் 

முழுைதும் பசய்திகள் பரவின; 

அன்புக்குரியைரக்ள் அைரக்வளப் பொரத்்துப் 

யபசினொரக்ள் என்பதில் சந்யதகமில்வல. 

 

"மகொ பரிசுதத் ஸ்தலத்திலிருந்து" பரிசுத்த 

ஸ்தலத்வதப் பிரிக்கும் ஆலயத்தில் இருந்த 

அந்தத் திவரசச்ீவல கிழிக்கப்படும். 

ஆண்டுக்கு ஒருமுவை மை்டுயம பிரதொன 

ஆசொரியரொக இருந்து, பழுதை்ை 

ஆைட்ுக்குை்டியின் இரத்ததவ்த கருவண 

இருக்வகயில் பதளித்து, பரிகொரம் 

பசய்ைதை்கொக, மக்கள் அவனைருக்கும் பலி 

பகொடுக்கும் இைம். அந்த திவரசச்ீவல 40 அடி 

உயரமும் பல ைன் எவையும் பகொண்ைது. 

ஆனொல் அந்த ஆறு மணி யநரத்தில், யொயரொ, 

ஏயதொ, எப்படியயொ அந்த பொரிய 

திவரசச்ீவலவய யமலிருந்து கீேொக 

கிழிதப்தறிந்தது யபொல, இரண்டு பபரிய 

வககள் கிழிதப்தறிந்தன. பிரபஞ்சதத்ின் 

மகத்தொன கைவுள் பசொல்ைது யபொல், பிரதொன 

ஆசொரியர ் கவைசியொக மகொ பரிசுத்த 

ஸ்தலத்திை்குள் நுவேந்தொர,் அதொைது 

பரிகொரத்தின் இறுதி நொளொகும். அைர ்

மீண்டும் அங்கு பசல்ல யைண்டியதில்வல. 

 

சரி, இது சொதொரண பைள்ளிக்கிேவமயல்ல. 

பஜருசயலம் அைளொல் புரிந்து பகொள்ள 

முடியொத மரம்த்தின் பிடியில் சிக்கியது. 

மக்கள் சிலைை்வைப் பொரத்த்தும் 

மை்ைைை்வைக் யகை்ைதும் ஆசச்ரியப்பைத ்

பதொைங்கினர.் அப்படி இருக்கலொம்? அப்படி 

இருக்கலொம்? இல்வல! அது இருக்க 

முடியொது. அந்த நசயரய மனிதன் ஒரு 

மனிதனொக இல்லொமல் யைறு 

ஏயதொபைொன்ைொக இருக்கலொம், நொசயரதத்ில் 

ைொே்ந்த ஒரு தசச்வன விை அதிகமொக 

இருக்கலொம், ஒருயைவள ஒரு 

தீரக்்கதரிசிவய விை அதிகமொக இருக்கலொம். 

ஒரு முழு சமூகதத்ின் முழு சிந்தவன 

பசயல்முவைவயயும் நீங்கள் கிை்ைதத்ை்ை 
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"For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal 

life in Christ Jesus our Lord." (Romans 6:23) Did you hear 

the contrast there? "For the wages," that's the salary, “is 

death,” that’s the payment of sin "but the gift of God is 

eternal life in Christ Jesus our Lord." The first thing we 

need to remember about the forgiveness that Jesus offered 

on the cross and still offers from heaven's throne room is 

that it's something that we don't earn. His grace, his 

forgiveness is a gift. 

 

Let me illustrate that and show you why that's important. 

Think right now and exclude salvation, the cross or things 

we consider spiritual, vertically given, what's the most 

precious earthly gift that you have right now? What is that? 

Some of you might say it's a newborn child, that's the most 

precious gift. Some of you would say healthy family, that's 

the most precious gift. Excluding salvation, the love of my 

wife is the greatest gift I have. But if I were to say, "You 

know honey, you've loved me now for 17 years and I really 

appreciate that. I want to pay you for that love. I wish I had 

more cash on hand, but I have about $1,700. I could give 

you about $100 a year for all the love you've given me up 

unto this point. Let me give you $1,700. We're going to 

work it into our budget right now. I'm going to pay you 

another $25 a month from here on out for the love that 

you're giving me. Now what do you think she would do? 

 

Well, first of all, she would think it's a joke. I mean she'd 

laugh, "What are you doing—come on?" Then if I pressed 

the issue and said, "No, no, this is what I really want to do. 

I want to pay you for that gift." She would look at me like 

I'm absolutely absurd. Folks, that is absurd because a gift is 

not something you can buy. It's not something you can earn. 

If you can, it's not a gift; it becomes a salary, a wage. 

 

Read Romans 6:23 again, "For the wages..." the salary is 

attached to sin, it is death, "but the gift of God is eternal life 

through Jesus Christ." I'm amazed at how many millions of 

people reverse those two. They think that the lostness they 

have, the spiritual death they are going to die, is just a bad 

break or just the fickle, capriciousness of a funny God and 

that the salvation they're going to have, they're earning day 

by day because of how good they are. They've got it exactly 

reversed. The thing we're earning is hell through every sin 

we commit. The gift is forgiveness. 

 

What do you do when you receive a gift? You say, "Thank 

you" and you act in gratitude. The bigger the gift, the longer 

and the more you act in gratitude. By attempting to pay for 

a gift: 

 

a. You insult the giver. God is insulted if we try to pay for 

the gift of forgiveness because we're reducing him to a 

hireling. We reduce him to a sales clerk. We prostitute 

him by trying to barter love, and God will not be 

reduced to that. He reacts strongly to that and he always 

யகை்கலொம். உண்வமயில், அைரக்ள் அவதப் 

பை்றி நொை்கள் மை்றும் நொை்கள் மை்றும் 

நொை்கள் சலசலத்தனர.் 

 

பபந்பதபகொஸ்யத உங்களுக்கு 

நிவனவிருக்கிைதொ? ஒயர நொளில் 3,000 யபர ்

எப்படி ஞொனஸ்நொனம் எடுத்தொரக்ள் என்பது 

உங்களுக்கு நிவனவிருக்கிைதொ? ஒயர 

நொளில் 3,000 யபர ் எப்படி ஞொனஸ்நொனம் 

பபை்ைொரக்ள் என்று நீங்கள் எப்யபொதொைது 

யயொசித்திருக்கிறீரக்ளொ? இது ஒரு 

பிரசங்கத்தின் சக்தி மை்டுமல்ல. அன்வைக்கு 

பஜருசயலமில் என்ன நைந்தது என்று 

எல்யலொரும் ஏழு ைொரங்களொகப் யபசினர.் 

அந்த மரம்மொன விஷயங்கள் எல்லொம் என்ன 

அரத்்தம்? பின்னர ் யபதுரு அந்த 

பபந்பதபகொஸ்யத நொளில், ஆவியொல் 

ஈரக்்கப்பை்டு, அவத அவிே்தத்ொர.் அைர ்

பசொன்னொர,் "அந்த சிலுவையில் இருந்த 

யதைனுவைய குமொரன்." அதனொல்தொன் அது 

நைந்தது. 

 

மனித ைரலொை்றில் இது எை்ைளவு 

வமயமொனது என்பவதக் கருதத்ில் 

பகொள்ைவத நீங்கள் எப்யபொதொைது 

நிறுத்தியிருக்கிறீரக்ளொ? எல்லொ யநரமும் 

அதன் மூலம் அளவிைப்படுகிைது. இந்த 

புத்தகம், வபபிள் அவனத்தும் அதன் கவத. 

பவேய ஏை்பொை்டு சரித்திரம் அவனத்தும் 

அவதச ் சுை்டிக்கொை்டுகிைது, ைரவிருக்கும் 

ஒரு ைவக. இப்யபொது ைவக என்பது எபியரய 

மதத்தில் ஒரு நபர,் இைம் அல்லது விஷயம், 

இது புதிய உைன்படிக்வகயில் ஒரு நபர,் 

இைம் அல்லது விஷயதவ்த 

முன்னறிவிக்கிைது அல்லது 

எதிரப்ொரக்்கிைது. யைறு ைொரத்வ்தகளில் 

கூறுைதொனொல், அது ஒரு சின்னமொக 

இருந்தது, அது இங்யக எவதயொைது 

முன்னறிவிக்கிைது அல்லது 

எதிரப்ொரக்்கிைது. பைளிப்பவையொக, பவேய 

ஏை்பொடு அேகொன ைவககளொல் 

நிரப்பப்பை்டுள்ளது. அைை்வைப் பொரக்்கவும் 

புரிந்துபகொள்ளவும் நீங்கள் யநரத்வத 

எடுத்துக் பகொண்ைொல், அது கைவுளின் 

மகத்தொன பொதுகொப்வப ஒன்றிவணக்க 

உதவுகிைது மை்றும் அயத முடிவைச ்

சுை்டிக்கொை்டி, ைரலொறு முழுைதும் கவத ஒயர 

மொதிரியொக இருப்பவத நீங்கள் கொணலொம். 
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has. In fact, that's what angered Jesus so much about 

the Pharisees. They thought they were paying for their 

salvation. They were earning it. Some people think that 

today. 

 

There is a world of difference between attainment and 

atonement. Attainment is something you work to 

achieve. Atonement is something that is given to you. 

The word atonement means to pay a debt that one is 

unable to pay for himself. Jesus offered the 

atonement. God, the Son, knows we cannot get out of 

our own mess. So, he offered himself as a sacrifice 

and on that cross he pleads: "Father, forgive them, for 

they know not what they do." 

 

Oh, but the human spirit, it just wants to be saved by 

attainment. Do you know why? Because we live in a 

sin-stained world that doesn't operate by atonement, it 

operates by attainment. We know the answers to these 

old slogans though, "There ain't no such thing as a free 

what? Lunch?" and "Look out for number one!" Sure, 

we all know those, that's the way the world operates, so 

we want to save ourselves by our own good works. The 

question I ask anybody who has that philosophy is how 

many good works does it take then to be saved? What's 

the quota? What's the standard? You insult the giver 

when you try to pay for the gift. 

 

b. You create a business relationship. If you say, "Here, 

you give me this, I'll give you that." That's an exchange, 

a swap, a trade, a business transaction. When you try to 

pay back God's gift, you reduce a Father/Child 

relationship to an employer/employee relationship, and 

that is so short of what God wants. 

 

Let me illustrate that. Each month I make a mortgage 

payment to somebody in Chicago that I've never seen. 

He or she has never seen me. Now do we have a 

relationship? Yes. Does he care if I've got appendicitis? 

Or if my marriage starts to get in trouble? No! All they 

care about is getting their's. It's a relationship, but it's 

shallow. It's just on paper. If I come to a contractual 

agreement with God, "Now I'll do this, you provide me 

with heaven," then I'm making a business relationship 

with God. He wants to be my Father, not my employer. 

He wants to love me and bathe me and forgive me like 

a perfect dad. That's what he wants. 

c.  When you try to pay for a gift, it reveals your own 

misunderstanding. You just don't have the concept. 

Forgiveness is given.  

 

2. Forgiveness that Jesus pleaded for and offered is 

radical.  

It is radical, extreme and extraordinary. The gift is a radical 

substitution. "For God made him who had no sin to be sin 

for our sakes, so that in him we might become the 

பவேய ஏை்பொை்டில் உள்ள மிக அேகொன 

ைவககள் சிலுவைவய முன்னறிவிப்பவை. 

முதல் பஸ்கொ உங்களுக்கு 

நிவனவிருக்கிைதொ? எகிப்து முழுைதும் 

முதை்யபைொன மரணத்தின் கறுப்பு தைழும் 

யபொது, அந்த இரவில் அந்த எபியரய வீடுகள் 

ஒை்பைொன்றிலும் ஒரு ஆைட்ுக்குை்டி 

பகொல்லப்பை்ைது யபொல, அந்த 

பைள்ளிக்கிேவம நண்பகலில் அது 

கருவமவய முன்னறிவித்தது. 

பொதிப்பில்லொத குடும்பம். உண்வமயொன 

ஆைட்ுக்குை்டி, கைவுளின் ஆை்டுக்குை்டி, 

மரணம் மீண்டும் மனிதகுலத்வத கைந்து 

பசல்ல அனுமதிக்கும் யநரத்தில் அது களம் 

அவமத்தது. 

 

அல்லது சீனொய் மவலயில் யொத்திரொகமம் 

25ல் நமக்கு அறிமுகப்படுத்தப்பை்ை அந்த 

உைன்படிக்வகப் யபவே, இரகசியமொன 

உைன்படிக்வகப் பபை்டி எப்படி? 

உைன்படிக்வகப் பபை்டியின் உவையின் 

பபயர ்உங்களுக்கு நிவனவிருக்கிைதொ? இது 

"கருவண இருக்வக" என்று 

அவேக்கப்பை்ைது. அந்த "கருவண 

இருக்வகயில்" ைருைத்திை்கு ஒருமுவை, 

பிரதொன பொதிரியொர,் மொசை்ை 

ஆைட்ுக்குை்டியின் இரத்தத்துைன் மகொ 

பரிசுத்த ஸ்தலத்திை்குள் ைந்து, கருவண 

இருக்வகயின் மீது இரத்தத ் துளிகவளத ்

பதளிப்பொர,் இதனொல் பொைம் நீங்கும். 

ஆனொல் சிலுவையில் தொன் உண்வமயொன 

கருவண இருக்வக நிறுைப்பை்ைது மை்றும் 

பரிபூரண தியொகத்தின் இரதத்ம் 

பதளிக்கப்பைொமல், எல்லொ கொலத்திலும் 

எல்லொ பொைங்கவளயும் அகை்றும். 

 

அல்லது இஸ்ரயைலரக்ள் முணுமுணுத்து, 

முவையிை்டு, மீண்டும் பொைம் பசய்து 

பகொண்டிருந்தயபொது, கைவுள் அைரக்வள 

விஷப் பொம்புகளின் நடுவில் எறிந்து, 

அைரக்ள் கடிக்கப்பை்டுக் 

பகொல்லப்பை்ையபொது எப்படி இருக்கும். 

பின்னர ் யமொயச, பஜபம் பசய்தபின், ஒரு 

பைண்கலப் பொம்வப ைடிைவமத்து, அவத 

ஒரு கம்பத்தில் வைத்து யமயல தூக்கினொர.் 

குறிப்பிை்ை மரணதத்ிலிருந்து அைரக்ளின் 

சிகிசவ்ச இலைசம் மை்றும் அவனைருக்கும் 

கிவைத்தது. ஆனொல் அைரக்ள் மீது 

நைைடிக்வக எடுக்க யைண்டியிருந்தது. 
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righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) That's my 

favorite verse in the Bible because that tells what the cross 

is all about. Who is the him in 2 Corinthians 5:21? You 

know who it is. It's Jesus, right? Let's say it again putting 

Jesus in for him. "For God made Jesus who had no sin to 

be sin for our sakes, so that in Jesus we might become the 

righteousness of God." 

 

As an illustration let's say you are standing in Judgment one 

day. God says "how many sins did you commit?" You reply 

with bowed head, "Oh not many. Lord." He says, "Well, 

think real hard." "Well, there was that one time I didn't help 

the lady across the street. Then there was another time, I 

didn't honor my father and mother like I should. And I …” 

He said “Let's just look at the books." The book of your life 

is opened, it is stained with sin.  Everything you did or said 

is recorded there, your good deeds as well as your sins. You 

really do not want anyone looking at it. Suddenly Jesus 

walks up and stands beside you clean and white as snow. 

Remember, God made him who had no sin to be sin so that 

in Him, we might become the righteousness of God. Do you 

want to know Christian how you're going to look before the 

Father on the Judgment day? Unless Jesus has cleansed you 

by His Blood and has substituted his life for yours, it will 

be ugly and not welcomed.  If His Blood has cleansed you 

and you remain in Him, Jesus will stand there holding all 

your sins. It is a radical substitution.  

 

3. The forgiveness is arranged. 

 It wasn't accidental or happenstance; it is part of an eternal 

plan. When I was growing up, I heard this illustration used 

a lot for the cross. Maybe you've heard it. The story is of a 

fellow who operated a mechanical bridge that allowed 

trains to go across the bridge, but would turn at certain 

times so ships could pass by on the river below. One time 

the bridge was turned, but all of a sudden word came and 

he could hear a train coming. And he was going to need to 

move that bridge back in line so that passenger could make 

it across and not be destroyed. But the problem was that 

day he had brought his little three-year-old son to work. 

The son had gotten away from him and he looked for Junior 

and he was down in the mechanism of the bridge, in the 

gears itself, the little boy was playing on the gears and now 

with just minutes, he didn’t have time to go down and get 

the boy and still close the bridge. He had the choice of 

saving the train and hundreds of passengers or throwing the 

switch and crushing his son. Anguished by that decision, 

he threw the switch. Our God gave His Son on the cross so 

all who would come to him could be forgiven and saved. 

 

Now that’s a powerful illustration, but there’s one main part 

of it that’s not right at all. It’s inaccurate. See if you can 

figure out where the inaccuracy is. ‘“Men of Israel, listen 

to this, Jesus of Nazareth was a man accredited by God to 

you by miracles, wonders and signs, which God did among 

you through him, as you yourselves know. This man was 

அைரக்ள் ைொே அவதப் பொரக்்க 

யைண்டியிருந்தது. ஆனொல் அை்ைொறு 

பசய்ைதன் மூலம் அைரக்ள் சிகிசவ்ச 

பபைவில்வல, அவனைருக்கும் இலைசம். 

பைண்கலப் பொம்வபப் பொரத்்து அைரக்ள் 

யைவல பசய்யவில்வல, ஆனொல் அைரக்ள் 

ைொே்ைதை்கொக நைைடிக்வக எடுதத்ொரக்ள். 

(எண்கள் 21) அந்த பைண்கலப் பொம்வபப் 

யபொலயை யயொைொன் 3-ல் இயயசு பசொன்னொர,் 

"நொன் உயரத்த்ப்பை்ைொல், எல்லொ 

மனிதரக்வளயும் என்னிைத்தில் 

இழுத்துக்பகொள்யைன்." நொன் உங்களுக்கு 

இரண்டு ைஜன் மை்ைைை்வைக் பகொடுக்க 

முடியும், ஆனொல் பவேய ஏை்பொடு ஒரு 

அம்புக்குறியுைன் ஒரு பபரிய அவையொளம் 

யபொன்ைது, "இந்த ைழி சிலுவைக்கு, இந்த ைழி 

சிலுவைக்கு. 

 

பின்பு இயயசு ைந்தயபொது அதை்கொகயை 

ைொே்ந்தொர.் அைர ்சிலுவைக்கொக ைொே்ந்தொர.் 

அைரது ஆரம்ப நொை்களிலிருந்யத, சிலுவை 

அைருக்கு முன்னொல் நிேவலப் யபொை்ைது. 

சத்திரத்தில் இைமில்லொத பபத்லயகமில் 

அைர ்இந்த உலகத்திை்கு ைந்த நொளிலிருந்து. 

"உனக்கு இை்வுலகில் இைமில்வல. இங்கு 

தங்குைதை்கு இைம் கிவைக்கொது. 

நிரொகரிக்கப்பை்டு சிலுவையில் 

அவையப்படுைொய்" என்று அப்யபொயத 

பசொல்லிக்பகொண்டிருந்தது. 

 

இயயசு தம்முவைய மரணதவ்த 

முன்னறிவிதத்வதப் பை்றிய ஒரு ைஜன் 

பைை்யைறு கணக்குகவள நை்பசய்திகள் 

நமக்கு பதிவு பசய்கின்ைன. மத்யதயு 16 ஐப் 

பை்றி நொன் நிவனக்கியைன், அைரும் 

சீைரக்ளும் பிலிப்பியில் உள்ள பசசரியொவில் 

சிறிது R & R (ஓய்வு மை்றும் ஓய்வு) 

இருந்தயபொது. இயயசு, "என்வன யொர ்என்று 

நிவனக்கிறீரக்ள்?" மை்ைைரக்ள் என்ன 

பசொல்கிைொரக்ள் என்று ஊகங்கள், பதருப் 

யபசச்ுகவள அைரக்ள் பகொடுத்த பிைகு, 

யபதுரு அைவரப் பொரத்்து, "நீங்கள் கிறிஸ்து, 

நீங்கள் ைொழும் கைவுளின் மகன்" என்று 

கூறினொர.் இயயசு, "யயொனொவின் 

குமொரனொகிய சீயமொயன, நீ பொக்கியைொன், 

மொம்சமும் இரத்தமும் இவத உனக்கு 

பைளிப்படுதத்வில்வல, 

பரயலொகத்திலிருக்கிை என் பிதொயை இவத 

உனக்கு பைளிப்படுத்தினொர.்" தொம் 
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handed over to you by God’s set purpose and 

foreknowledge; and you, with the help of wicked men, put 

him to death by nailing him to the cross.’” (Acts 2:22-23) 

 

What’s the fallacy of the illustration that I’ve heard all my 

life? Here it is. The cross, unlike the engineer sitting up in 

the plant, the cross was not a knee-jerk reaction by some 

ecclesiastical engineer who saw the world spinning out of 

control. The cross was part of the original blueprint. The 

plan was in the works the minute that Eve’s teeth sank into 

the fruit. It was there before when Jesus came to this earth, 

was born or crucified. The shadow of the cross came nearer 

with every step he took. 

 

Have you ever stopped to think that Jesus was the one who 

put life into the seed that became the tree from which his 

cross would be hewed? Jesus was the one who put the iron 

ore in the earth from which the spikes would be smelted? 

Jesus was the one who breathed life into the embryo that 

would be named Judas in his mother's womb, who would 

come out and betray him? (Colossians 1:15-16) 

 

What was it like to plan your own execution? I don't know, 

I don't have any idea, but it was not an accident. I know that 

he knew from the beginning that the only way his bride 

could be dressed in white and live forever in heaven was if 

he himself would die for her sins. Folks, knowing that I 

better understand why he could look down from that cross 

having always known he was going to hang there and say: 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." You see the love that offered that prayer came from 

the throne room of heaven where love has its very origin. 

The cross and the forgiveness were no accident. They were 

arranged. 

 

4. Forgiveness is continuous. 

 I'll tell you something interesting about this one sentence 

prayer from Jesus: "Father, forgive them, for they don't 

know what they're doing." The imperfect tense of the verb 

is used, indicating a repeated action in the past tense. Well 

in other words, more literally, the translation is Jesus kept 

saying, "Father, forgive them, for they know not what they 

do." Can you see that? I can see him muttering it all the 

way through the six hours between each of the statements: 

"Father, forgive them, for they don't know what they're 

doing." 

 

How appropriate because though his sacrifice was once and 

for all, the forgiveness stemming from that cross is 

perpetual. Hebrews 9:26 says, "If we walk Christians in the 

light as he is in the light, we have fellowship one with 

another, and the blood of Jesus cleanses us from all sin." (1 

John 1:7) I love that word "all", don't you? A little bitty 

word, but it means so much—cleanses us from all sin—all 

our sin before we came to Christ in baptism, all our sins 

after if we walk in the light. 

எதை்கொக இைக்கப் யபொகிைொரக்யளொ அந்த 

மனிதரக்ள் புரிந்து பகொள்ளத ்

பதொைங்கினொரக்ள் என்பவத இயயசு 

இப்யபொது அறிந்திருக்கிைொர.் ைசனம் 21, 

அப்யபொதிருந்து, இயயசு தம் சீைரக்ளுக்கு 

விளக்கத் பதொைங்கினொர ் என்று கூறுகிைது. 

அைர ் எருசயலமுக்குச ் பசன்று, மூப்பரக்ள், 

தவலவமக் குருக்கள் மை்றும் 

நியொயப்பிரமொண யபொதகரக்ள் 

ஆகியயொரொல் பல துன்பங்கவள அனுபவிக்க 

யைண்டும்; அைன் பகொல்லப்பை்டு மூன்ைொம் 

நொளில் உயியரொடு எழுப்பப்பை யைண்டும் 

என்று. 

 

அைர ் மத்யதயு 17, 20, 21 இல் இவதயய 

கூறினொர.் மத்யதயு 26 இல் அந்த கவைசி இரவு 

உணவின் யபொது, "நொன் பகொல்லப்பைப் 

யபொகியைன்" என்று மீண்டும் அைரக்ளிைம் 

கூறினொர.் அதை்குப் பிைகு பகதப்சமயன 

யதொை்ைத்தில் முகம் குனிந்து யைறு ைழியய 

இல்வலயொ என்று யகை்ை அந்தச ்சில மணி 

யநரங்களியலயய தொன் பிைந்தது இந்த 

விதிக்கொகத்தொன் என்பவத அறிந்தொன். 

சிலுவைக்கொக இயயசு இங்கு ைந்தொர,் அவத 

அைர ்எப்யபொதும் அறிந்திருந்தொர.் 

 

முழு புதிய ஏை்பொடும் அவத 

பிரதிபலிக்கிைது. "யூதரக்ள் அை்புத 

அவையொளங்கவளக் யகை்கிைொரக்ள், 

கியரக்கரக்ள் ஞொனத்வதத் யதடுகிைொரக்ள், 

ஆனொல் நொங்கள் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ை கிறிஸ்துவைப் 

பிரசங்கிக்கியைொம்: யூதரக்ளுக்கு இைைல் 

மை்றும் புைஜொதிகளுக்கு முை்ைொள்தனம்" 

என்று பவுல் கூறினொர.் (1 பகொரிந்தியர ் 1:22, 

23) "ஏபனன்ைொல், இயயசு கிறிஸ்துவையும் 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை அைவரயும் 

தவிர நொன் உங்களுையன இருந்தயபொது 

யைபைொன்வையும் அறியமொை்யைன் என்று 

தீரம்ொனித்யதன்." (1 பகொரிந்தியர ் 2:2) 

"நம்முவைய கரத்த்ரொகிய 

இயயசுகிறிஸ்துவின் சிலுவையில் அன்றி 

நொன் ஒருயபொதும் 

யமன்வமபொரொை்ைொதிருப்யபனொக." 

(கலொத்தியர ் 6:14) அந்த மூன்று 

அறிக்வககவளயும் நீங்கள் பொரக்்கிறீரக்ளொ? 

பவுல், "எனக்குத ் பதரிந்தபதல்லொம் 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை கிறிஸ்துயை" 

என்ைொர.் பிைகு, "நொன் பிரசங்கிப்பபதல்லொம் 
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Two verses later "If we confess our sins, he is faithful and 

just and to forgive us our sins and to cleanse us from all 

unrighteousness." (1 John 1:9) Then two verses John says, 

"My little children, I write these things to you so that you 

will not sin. But if anyone does sin ... we have Jesus Christ, 

the Righteous, as an advocate for our sins." (1 John 2:1) I 

want you to see as a Christian, if we are willing to walk in 

the love and the will of Jesus, not in rebellion to his will, if 

nurturing sin, trying to hide it in some closet away from 

God, but instead openly confessing our shortcomings and 

mistakes, then we are forgiven continuously. We are being 

washed daily so that we are clean and stay white. Then God 

lets me in. 

 

5.  Forgiveness is exemplary, a pattern to be imitated. 

Jesus empowers us to forgive others around us. "Be kind 

and compassionate to one another, forgiving each other, 

just as in Christ God forgave you." (Ephesians 4:32) The 

key to living a forgiving life toward other people is the 

realization of your own forgiveness stemming from that 

cross. Forgiving people are forgiven people. There are no 

exceptions. 

 

The following acrostic may help you remember God’s gift 

of His Grace.  

G-iven 

R-adical 

A-rranged 

C-ontinuous 

E-xemplary 

 

We accept that gift when we come to that cross. Scripture 

tells us how. God doesn't make us climb mountains or run 

a marathon. What he says to us is simply, I want you to put 

your trust in Christ, come to that cross in faith, believe that 

Jesus, God in the flesh, died on that cross for you, confess 

this belief before men, die to your sins and be buried with 

Him in water baptism at which time I, God, will give you a 

new life free from sin having been washed clean by the 

blood of Christ. Amazing Grace Lesson #1251 Steve Flatt February 

25, 1996 

 

The Power to Pardon 

"Two other men, both criminals, were also led out with him 

to be executed. When they came to the place called the 

Skull, there they crucified him, along with the criminals—

one on his right, the other on his left. Jesus said, 'Father, 

forgive them, for they do not know what they are doing.' 

And they divided up his clothes by casting lots. The people 

stood watching and the rulers even sneered at him. They 

said, 'He saved others; let him save himself if he is the 

Christ of God, the Chosen One.' The soldiers also came up 

and mocked him. They offered him wine vinegar and said, 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை கிறிஸ்துயை" 

என்ைொர.் (1 பகொரிந்தியர ் 1:23) "நொன் 

யமன்வமபொரொை்டுைது சிலுவையில் 

அவையப்பை்ை இயயசு கிறிஸ்துவின் 

சிலுவைவயத்தொன்." (கலொத்தியர ்6:14) அைர ்

சிலுவையில் அவையப்பை்ைதொல் "நொன் 

ைொே்ைது கிறிஸ்து, இைப்பது லொபம்". 

(பிலிப்பியர ்1:21) 

 

மக்கயள, நீங்கள் வபபிள், புதிய ஏை்பொடு, 

பவுல் அல்லது பீை்ைர ்பிரசங்கிதத் ஒை்பைொரு 

பிரசங்கத்வதயும் நீங்கள் பொரக்்கலொம், 

அவை ஒை்பைொன்றும் இயயசுவின் சிலுவை 

மரணம் மை்றும் உயிரத்ப்தழுதலில் கைனம் 

பசலுத்துகின்ைன. எனயை பவேய 

ஏை்பொைொக இருந்தொலும் சரி, புதிய 

ஏை்பொைொக இருந்தொலும் சரி அல்லது முழு 

வபபிலொக இருந்தொலும் சரி, சிலுவையய 

வமயமொக உள்ளது. 

 

பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு பிரிை்டிஷ் ரொயல் 

யநவியில் அைரக்ளின் பபரிய பையகொை்ைம் 

கயிை்றின் வமயத்தில் ஒரு நீல நிை நூவல 

பநசவு பசய்தது, அது முக்கிய பொய்மரதவ்த 

உயரத்்துைதை்குப் பயன்படுத்தப்படும், 

ஏபனனில் அந்த கயிறு தனித்துைமொக 

இருக்க யைண்டும் என்று அைரக்ள் 

விரும்பினர.் அைசரகொலத்தில் அவதத ்

தூக்கிப்பிடிக்கயைொ, எதிரியிலிருந்து 

தப்பிக்கயைொ அல்லது புயவலத ்

தவிரக்்கயைொ யதவைப்பை்ைொல், அதன் 

நடுவில் நீல நிை நூவலக் பகொண்ை 

கயிை்வைத ் யதடினொரக்ள். சிலுவை 

அப்படிதத்ொன் இருக்க யைண்டும். இது 

எப்யபொதும் பதரியும் மை்றும் எப்யபொதும் 

அணுகக்கூடியது. இது இந்த புதத்கதத்ில் 

மை்டுமல்ல, ைொே்க்வகயிலும் முக்கிய 

விஷயம். நொம் பசய்யும் எல்லொைை்றின் 

வமயத்திலும் அது இருக்க யைண்டும்; நமது 

ைொே்க்வக முவையின் வமயம், நமது 

இல்லை ைொே்க்வகயின் வமயம், நமது 

யைவல ைொே்க்வக மை்றும் நமது பள்ளி 

ைொே்க்வகயின் வமயம். நொம் எப்யபொதொைது 

இயயசுவையும் அைருவைய சிலுவையும் 

வமயத்திலிருந்து பைளியய எடுத்தொல், 

எல்லொைை்வையும் இேக்கியைொம். 

 

"பைர ் யகபிள் இங்யக புவதக்கப்பை்ைதொ?" 

என்று எழுதப்பை்ை பலவககவள நீங்கள் 
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'If you are the king of the Jews, save yourself.' There was a 

written notice above him, which read: This is the King of 

the Jews. One of the criminals who hung there, hurled 

insults at him: 'Aren't you the Christ? Save yourself and us!' 

But the other criminal rebuked him. 'Don't you fear God,' 

he said, 'since you are under the same sentence? We are 

punished justly, for we are getting what our deeds deserve. 

But this man has done nothing wrong.' Then he said, 'Jesus, 

remember me when you come into your kingdom.' Jesus 

answered him, ‘I tell you the truth, today you will be with 

me in paradise.'" (Luke 23:32) 

 

As you look around the scene of the crucifixion, with which 

of the characters do you most readily identify? As you look 

into their faces is there anything that reminds you of 

yourself? For some of you, that answer might be Peter. You 

make statements and promises of loyalty, only to have them 

fall short. You may be wrestling with guilt and frustration 

asking yourself the question: Can God ever forgive me for 

falling short again?  Perhaps, you identify with Pilate. 

Think about Pilate, the key word there is, "Almost," isn't it? 

He "almost" released the Son of God. He "almost" did the 

right thing. Maybe your life is wrapped up in the word, 

"Almost." You "almost" became a Christian. You "almost" 

lived a faithful life. You "almost" lived a disciplined 

existence. 

 

Maybe you identify with Mary. I think there are a lot of 

Marys, both male and female, faithful, loyal, true, 

sometimes sad or sometimes confused. Or, perhaps 

somebody identifies with John. You're there too, but you're 

timid, you're quiet, you're afraid. Outside of this place, 

there's really nobody who knows that you're Jesus' disciple. 

 

As you look over the whole cast of characters around the 

crucifixion, with whom do you identify. Amid all those 

characters, I suggest to you that there is one with whom 

each of us who are in Christ can identify. He's the focus of 

our study. You're not going to like this, but all of us 

Christians identify with the crucified crook. Like him, you 

hang on the cross beside Jesus. Like him, you've looked in 

faith and made the most unimaginable request possible. 

And like him, you have received what Paul called the 

"indescribable gift" of salvation. 

 

What does the scene about the crucified thief tell us? What 

does it show us? Just two basic things, but they are the two 

most important lessons a human being could ever learn. 

The immeasurable value of a person and the 

immeasurable depth of God's love. It's a beautiful story, 

in many ways it's a mysterious story. For generations, the 

story of the crucified crook has been a controversy for some 

about how one accepts God's grace today, about how one 

becomes a Christian. Folks, it's not recorded for that 

purpose. This whole thing occurred before there were any 

Christians, before God ever established his church. The 

எப்யபொதொைது பொரத்்திருக்கிறீரக்ளொ? 

அதுதொன் சிலுவையின் ைொசகங்கள். நீங்கள் 

அந்த பேபமொழிகளில் ஒன்றிை்கு 

ைருகிறீரக்ள், நீங்கள் யதொண்டி 

எடுக்கிறீரக்ள், அங்யக சக்தி இருக்கிைது - 

அவத புரிந்து பகொள்ள யநரம் ஒதுக்கினொல், 

நம் ைொே்வில் முழு சக்தியும் இருக்கிைது. 

இயயசுவின் இறுதி ைொரத்வ்தகள் "முடிந்தது." 

(யயொைொன் 19:30) என்ன முடிந்தது? 

மனிதகுலம் அவனைவரயும் மீை்பதை்கொன 

பதய்வீக திை்ைம் முடிந்தது. மனிதனின் 

மரண பயம் முடிவுக்கு ைந்தது. குை்ைதத்ின் 

சக்தி முடிந்தது. நொவளய நிசச்யமை்ை நிவல 

முடிந்தது. 

 

இந்தத் பதொைரின் பின்ைரும் பொைங்கள், 

கைவுளின் குமொரன் மனித உருவில் 

இருந்தயபொது பசய்த நம்பமுடியொத ஏழு 

அறிக்வககள் மீது கைனம் பசலுத்தும். 

உங்கவளப் பை்றி எனக்குத் பதரியொது, 

ஆனொல் இயயசு பசொன்ன ஏழு 

ைொரத்்வதகவள விை சிலுவை என்று நொம் 

அவேக்கும் அந்த பதய்வீக நொைகத்தின் முழு 

ஸ்பபக்ை்ரத்திலும் எனக்கு ஆசச்ரியமொக 

எதுவும் இல்வல. நீங்கள் தூக்கிலிைப்படும் 

ைழியில் இருந்தொல் என்ன பசொல்வீரக்ள்? 

இயயசு பபை்ைவதப் யபொன்ை பமதுைொன 

சித்திரைவதயொன தண்ைவனயொக இது 

இருக்கப் யபொகிைது என்ைொல், நீங்கள் 

சிலுவையில் 

பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கும்யபொது என்ன 

பசொல்லத் துணிவீரக்ள்? 

 

அந்த சிலுவையில் தொம் பசொல்லும் 

ைொரத்்வதகவள இயயசு கைனமொக 

யதரந்்பதடுத்தொர.் அவை சில ைலிமிகுந்த 

தியொகிகளொல் பசொல்லப்பை்ை சீரை்ை 

பசொை்பைொைரக்ள் அல்ல. அைர ்பதொங்கவிை்ை 

அந்த சிலுவையின் ஆேமொன அரத்த்தவ்தப் 

பை்றிய சில துப்புகவளப் பபறுைதை்கு 

அவை கைவுளிைமிருந்து யைண்டுபமன்யை 

பசய்யப்பை்ை அறிக்வககள். 

 

1. தந்வதயய, இைரக்வள மன்னியுங்கள், 

ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத் 

பதரியொது. (லூக்கொ 23:34) 
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reason the story has made its way down through history is 

to show us as graphically as any other page in Bible, those 

two powerful lessons: The immeasurable value of a person 

and the immeasurable depth of God's love. 

 

Seven statements Jesus made on the cross summarized his 

whole life and mission like tabs or an index page in a large 

notebook. You turn and find a volume of material behind 

each little tab.  

 

1. The immeasurable value of a person. 

We see Jesus treating that crucified crook the way he's been 

treating people through his ministry all along. Those people 

are helpless and look to him in faith. For example, he 

displayed the same care and grace much earlier when he 

came down from giving the Sermon on the Mount. 

Matthew tells us in his gospel, chapter 8, that he was 

huddled around a group of people talking when all of a 

sudden that group scattered like roaches that had just seen 

a ray of light. Somebody yells out at the top of their lungs, 

"Leper." Sure enough there he was a huddled mass of 

humanity, a walking wound, a festering sore, maybe no 

arm, maybe no nose. I'll tell you for a fact, he had nothing, 

except for one final, desperate prayer. The leper looked up 

and said, "Master, if you would, you can make me clean." 

 

See, that leper had exactly what the crucified thief had 

nothing except a desperate prayer. Do you remember what 

Jesus did to that leper? Jesus reached out and touched him. 

He put his hands on one of those open, bleeding sores. Now 

you've got to see Peter and John over in the bushes looking 

out saying, "Oh no, Master, Master, don't, don't touch him!" 

Why did he? Could Jesus not have healed the leper without 

touching him? Sure he could. Why did he do it? He was 

teaching us the immeasurable value of a person. 

 

Folks, a human being has value because he or she is human. 

Now the world doesn't buy that. The world teaches us that 

we have value based upon how we look, what we can do or 

what we've got in our bank account. Now you take those 

things and mesh them together and you have the world's 

value system. God says, "No, you're valuable just because 

you are made in My very image, unique in all Creation.” 

 

Jesus taught the same thing to the adulterous woman in 

John 8. Do you remember her story? She had no grounds 

on which to stand. She had been caught in the act of 

adultery. She had no defense. We'd say she was guilty as 

sin. But when her eyes met the eyes of Jesus, she didn't see 

the hatred and the bitterness that she had seen in those other 

eyes. She looked at him with a plea in her eyes, and he 

spared her life. 

 

On and on the stories go in the gospel, the Samaritan 

woman, Zacchaeus up in that tree and the blind 

Bartimaeus. So, it shouldn't surprise us when we see what 

மன்னிக்கும் ைொரத்வ்தகள் அவை. அந்த 

உைனடி பொரவ்ையொளரக்ளுக்கு, ஆனொல் 

அைரக்ளுக்கு அப்பொல் நீண்ைது. 

 

2. இன்று நீ என்னுைன் பசொரக்்கத்தில் 

இருப்பொய்.(லூக்கொ 23:42, 43) 

இயயசு திருைனிைம் திரும்பி, ஒரு 

பபொதுைொன குை்ைைொளியிைம் 

ஏை்றுக்பகொள்ளும் ைொரத்வ்தகவளச ்

பசொன்னொர,் அந்த நொளில் நீங்கள் 

பசொரக்்கத்தில் இருக்க யைண்டும் என்று 

நிவனக்கும் உலகின் கவைசி நபர.் 

இயயசுவைப் யபொலல்லொத ஒரு நபர,் 

தொன் பசய்த குை்ைங்களுக்கொக அங்யக 

இருந்தொர.் 

 

3. அன்பொன பபண்யண, இயதொ உன் மகன், 

சீைனுக்கு (ஜொன்), இயதொ உன் தொய். 

(யயொைொன் 19:25) 

ஆறுதல் ைொரத்வ்தகள், அைரது 

யைதவனயின் மத்தியிலும், அேகொன 

ஆறுதல் ைொரத்வ்தகள். 

 

5. என் கடவுநள, என் கடவுநள, ஏன் 

என்வனக் வகவிடட்ீர்? 

(மத்யதயு 27:46) 

அந்த ைொரத்்வதகளின் அரத்்தம் என்ன? 

பிரிவிவனயின் ைொரத்்வதகள், ஒரு 

பயங்கரமொன பிரிவு ஆனொல் நொம் 

என்பைன்றும் ைொேப் யபொகியைொம் 

என்ைொல் ஏை்பை யைண்டிய பிரிவு. 

 

5. எனக்கு தொகமொக இருக்கிைது (யயொைொன் 

19:28) 

மனிதயநயத்தின் ைொரத்வ்தகள் இயயசு 

சில ைவகயொன பைறிதத்னமொனைர ்

அல்ல, அைர ்உங்கவளயும் என்வனயும் 

யபொலயை இருந்தொர.் அைருக்கு ைலித்தது, 

தொகம் எடுத்தது, பசித்தது, எங்கள் 

ைலிவய புரிந்து பகொண்ைொர.் 

 

6. இது முடிந்தது. (யயொைொன் 19:30) 

பைை்றியின் ைொரத்வ்தகள். இதுைவர 

உசச்ரிதத் மிகப் பபரிய ைொரத்வ்தகள். 

 

8. உமது வககளில் என் ஆவிவே 

ஒப்பவடக்கிநேன்(லூக்கொ 42:36) 

இறுதி சரணொகதியின் சிைந்த 

ைொரத்்வதகள். 
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happened to this man who died beside the Christ. It's 

interesting that we don't know much about this thief, do 

we? We don't know his name, his home town, what he did 

for a living or what he knew about Jesus. Some have 

speculated that he was a patriot, one of those Jewish zealots 

who was trying to drive the Roman army out of the land. 

To tell you the truth, I doubt that. I doubt that because if 

that were true, surely Luke would have told us. And if not 

Luke, some other historian somewhere would have 

mentioned that. 

 

No, I think we've got to face the fact that this man hanging 

beside Jesus was just a crook. He was just a thief. In fact, 

judging from the severity of his sentence, he was the worst 

of the worst. He was a habitual criminal and to die on a 

Roman cross for thievery, that really was pretty severe. 

There is no telling how many other atrocities he may have 

committed. Somebody says, "Well, if he were that bad, 

what is it that Jesus is trying to teach us?" 

 

2. The immeasurable depth of God's love 

Let's let our minds wander back to that cross on that hill 

they called "Golgotha," or the place of the skull. It was 

barren, it looked like a skull. It was a place where many 

skulls had fallen. Now imagine that you are in the crowd at 

the bottom of the hill looking up at those three silhouetted 

crosses. You go a little closer to see the face of the one that 

they call the criminal, the one who would eventually ask for 

forgiveness. 

 

As we look up at him, his face is gray, ashen, and weary 

from no telling how much time he had been in jail and 

prison. His eyes are sunken and desperation has destroyed 

any sense of joy at all in his life. He has all but given up. 

"Let's get it over with," he's thinking, "Let's just get it over 

with." So he's hanging on that cross, and there are only a 

few grains of sand in his hourglass left. 

 

But then he looks over at this man who is crucified next to 

him. The man in the middle, the man over whose head is 

nailed a placard that says: The King of the Jews. We don't 

know if this crook had ever seen Jesus before, maybe he 

had. Maybe he had seen a miracle, maybe he had seen Jesus 

love the unlovable, maybe he had seen our Lord treat the 

scum of the earth like the salt of the earth, maybe he had 

heard one of his teachings, or, maybe all he knew about 

Jesus was what he was looking at right now, a crucified 

carpenter whose lungs were gasping for air and whose skin 

was torn and bleeding. But as he gazed at the man beside 

him, there was something about this man that was riveting 

to this thief. Why was this fellow so serene? Why was he 

so amazingly quiet while everybody else is ridiculing? Why 

doesn’t he scream out for pain like everybody else does 

who is on the cross? Then something amazing began to 

happen. 

 

 

சிலுவை நம் விசுைொசத்தின் இதயத்தில் 

உள்ளது. நொம் எதை்கொக நிை்கியைொம் 

என்பதன் வமயப் பகுதி அது. ஒயர ஒரு 

கொரணத்தினொல்தொன் நொம் நம்பிக்வக 

பகொண்ை சமூகமொக ஒன்றுகூை முடியும். 

 

நொன் இந்த ைொரம் ஒரு நவீன உைவமவயக் 

கண்யைன், அது பல தனிநபரக்ளின் 

நிவலவய பைளிப்படுத்தும் என்று நொன் 

பயப்படுகியைன், யமலும் அந்த விஷயதத்ில், 

பல யதைொலயங்கள். உைவம ஒரு புதிய 

கை்டிைத்வத எழுப்பிய யதைொலயத்வதப் 

பை்றி யபசுகிைது. அைரக்ள் அவத மிகவும் 

அேகொக ஆக்கி, பிரசங்கப் பகுதிக்குப் 

பின்னொல், "நொங்கள் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ை கிறிஸ்துவைப் 

பிரசங்கிக்கியைொம்" என்று ஒரு பலவகவய 

நிறுவினர.் பின்னர ்கீே் மூவலயில் அைரக்ள் 

ஒரு சிறிய பொவன பசடிவய வைதத்ொரக்ள், 

இந்த ஊரந்்து பசல்லும் பகொடிகளில் ஒன்று 

அலங்கொரத்திை்கொக சுைர ் ைவர பசல்லும். 

கொலப்யபொக்கில், பகொடி ைளர ஆரம்பித்தது, 

அது ைளர சவப பமலிதொகத் பதொைங்கியது. 

சிறிது யநரம் கழித்து அது "சிலுவையில் 

அவையப்பை்ைது" என்ை கவைசி 

ைொரத்்வதவய உள்ளைக்கியது. "நொங்கள் 

கிறிஸ்துவைப் பிரசங்கிக்கியைொம்" என்ை 

அவையொளத்தின் படிக்கக்கூடிய பகுதி 

மை்டுயம கொை்ைப்பை்ைது, நிசச்யமொக 

யபொதுமொன அளவு சிலுவை இல்வல, எல்லொ 

யதவைகளிலும் இரக்கம் கொை்டிய நல்ல 

சமூக-சொரந்்த இயயசு. ஆனொல் பகொடி 

ைளரந்்து பகொண்யை இருந்தது, சவப 

கனிந்தது, சிறிது யநரம் கழித்து, "நொங்கள் 

பிரசங்கிக்கியைொம்" என்ை ைொரத்வ்தகள் 

மை்டுயம கொை்ைப்பை்ைன. இறுதியில் 

அைரக்ள் கிறிஸ்துவைப் பை்றி 

மைந்துவிை்ைொரக்ள். முழு யயொசவனயும் ஒரு 

மனித சுவியசஷம், மனித யதவைகளுக்கு 

பதிலளிக்கும் மனித மதம், எந்த பதிவலயும் 

யதடுகிைது, ஆனொல் குறுக்கு அல்ல. 
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This crook, this thief began to forget about himself. The 

intensity of his pain is momentarily dulled, the sting of the 

nails is momentarily forgotten and he finds himself unable 

to take his eyes off this man. He senses an emotion that he 

hasn't felt in "who knows when." He finds himself 

concerned about the Messiah. He catches himself caring 

about this man. A calloused crook, it's been so long since 

he cared about anything. It feels strange, but the feeling is 

there. 

 

There's an interruption. There's a foghorn-like voice that 

breaks his train of thought. It comes from the other crook, 

the fellow who's crucified on the other side. The voice is 

bitter and it's ugly. You see, somebody else has also been 

looking at Jesus. This criminal has not been looking at our 

Lord through the eyes of compassion and concern. He's 

been looking through the cracked lens of cynicism. 

 

Isn't it an amazing thing how two people can be so close to 

Jesus, have virtually the same circumstances, and yet have 

two totally different perspectives? Have you ever been 

amazed by how one of them can come out absolutely 

committed to following the Lord and the other just totally 

reject him and yet their circumstances virtually the same? 

I've never fully understood that, but here's a classic example 

of it. One felt compelled to request the impossible by faith, 

and the other just wanted to join in with the jeers of the 

crowd. "If you're the Christ, save yourself, Oh, while you're 

at it, save us, too!" It was just another verbal spear. Then 

there's silence again. 

 

I wonder if that critical thief didn't really expect the other 

fellow to join in. Misery does love company. But instead, 

the most remarkable thing happens. That other crook does 

just the opposite. I don't know how many people heard what 

he said to Jesus. I'm talking about those on the ground, the 

soldiers, Mary and the others. But I will guarantee you 

anyone who heard it was in awe. "Don't you fear God?" the 

thief says? "Since you are under the same sentence, we are 

punished justly. We are getting what our deeds deserve, but 

this man has done nothing wrong. Then he says, "Jesus, 

remember me when you come into your kingdom." Can't 

you see the soldier glancing up, Mary wiping away a tear 

and staring into the face of that thief? Why I can see the 

angels in heaven gasping. "When was the last time this 

fellow ever spoke up for anybody?" 

 

But here he is, performing perhaps the most noble act 

recorded in Scripture when nobody else would come to 

God's defense, when almost everyone else turned their 

back, when even the angels were weeping and the demons 

from hell were dancing in the light because they thought 

they had killed the Son of God. It took a crook, it took a 

rejected low-life crook to stand on behalf of God and in so 

doing, in the very sunset of his existence, he salvaged 

everything about his life. 

கவைசியொக, "நொம்" என்ை ைொரத்வ்த 

மை்டுயம எஞ்சியிருக்கும் ைவர பகொடி 

ைளரந்்து பகொண்யை இருந்தது. நம் ைொே்வில், 

நொம் இன்னும் சிலுவையில் அவையப்பை்ை 

கிறிஸ்துவை அறிவிக்க யைண்டும் என்று 

நொன் கைவுளிைம் பிரொரத்்தவன பசய்கியைன். 

உங்கள் இருப்பின் வமயத்தில் சிலுவை 

எை்ைளவு இருக்கிைது என்று நீங்கள் 

ஆசச்ரியப்படுகிறீரக்ள் என்ைொல், இந்த 

மூன்று யகள்விகளுக்கு இன்று உங்கள் 

இதயத்தில் பதிலளிக்கவும். 

 

1. சிலுவை உங்கவள நன்றியுைன் 

முேங்கொலுக்குக் பகொண்டுைருகிைதொ? 

அதை்கு முன் நீங்கள் சொஷ்ைொங்கமொக 

விழுந்து, பசொரக்்கதத்ின் ைொயில்கள் 

திைந்திருப்பதை்கொக கைவுளுக்கு நன்றி 

கூறுகிறீரக்ளொ? 

2. சிலுவை உங்கவள குை்ைத்திலிருந்து 

விடுவிக்கிைதொ? அல்லது நீங்கள் ஒரு சொக்கு 

மூைவ்ைவயச ்சுமந்து பசல்கிறீரக்ளொ; 

அவதச ்பசய்ய ைடிைவமக்கப்பை்ை 

யைவலவயச ்பசய்ய அந்தக் குை்ைத்வத 

சிலுவையில் வைக்கவில்வலயொ? 

 

3. சிலுவை உங்கவள தினமும் கைவுளிைம் 

சரணவையச ்பசய்கிைதொ? - நீங்கள் உங்கள் 

சிலுவையில் இைந்து கிறிஸ்து உங்களில் 

ைொே அனுமதிக்கிறீரக்ளொ? 

 

இந்த மூன்று யகள்விகளுக்கும் நீங்கள் 

விரும்பியபடி இன்று உங்களொல் பதிலளிக்க 

முடியொவிை்ைொல், இந்தத ்பதொைவர 

முடிப்பதை்குள் உங்கள் ைொே்க்வகயய 

மொறியிருக்கும் என்று நம்புகியைன்.அயமசிங் 

கியரஸ் பொைம் #1250 ஸ்டீை் பிளொை் - பிப்ரைரி 18, 1996 

 

தந்வதநே, அைர்கவள 

மன்னியுங்கள் 

சிலுவை எழுப்பப்பை்ைது, சவத கிழிந்தது, 

வககளில் கூரம்ுவன பதொங்கியது, 

ஒை்பைொரு மூசச்ுக்கும் இயயசு உவேத்தொர.் 

அைரது உைலில் எரியொத தவச எதுவும் 

இல்வல. இரதத்மும் வியரவ்ையும் கலந்த 

அைனது கண்கள் துடித்தன. அைர ் மூன்று 

ைருைங்களொகப் யபொதித்து ைந்தைரக்ள் 
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Peter, the one who would never forsake Him, was nowhere 

to be found. Pilate, the authoritative one, had washed his 

hands a long time ago. The crowd had turned fickle, the 

disciples had run, but a crook without even knowing it 

shares with us the three things that you must know and 

believe deep in your heart of hearts if you are ready to come 

to Christ. What do I need to know to become a Christian?  

What do I need to understand?  Folks, you never quit 

understanding, it's hard. Where do you draw that line?  

 

The book of Acts shows multiple examples of those who 

came to Christ and what bare necessities they understood. 

But, it is capsulated right here as clearly as any place I've 

ever seen. 

1. He came to the conclusion that he was filthy. He 

looked over and said, "You know I deserve what I am 

getting." He didn't just say he was a sinner. He's 

saying, "I'm a mega-sinner. I deserve to hang on this 

cross. I deserve to die," gasping for breath. 

2. He came to a conclusion that Jesus was absolutely 

pure. He said, "But this man has done nothing 

wrong." The crook said, "I am guilty. God's innocent. 

I'm wrong, He's right. I'm lost, but He's the Savior." 

The crook said about he and his friend there, his 

buddy on the other side, "We're here because we 

deserve it, but he does not."  

3. Jesus has the power to incorporate us into a 

kingdom that transcends this life. That thief knew 

that there were just a few grains left in his hour glass 

and knowing he was dying, he looked over and said, 

"Master, will you remember me when you come into 

your kingdom?" 

 

By now Jesus had turned his head toward this thief and I 

can't help but wonder if even in his pain, Jesus had managed 

a slight smile as he seized this lost, lone sheep, broken, 

bruised and bleeding limping into the fold. That sheep 

looked up at the shepherd and said, "Can I come in? I don't 

deserve to, but can I come in? Master, would you remember 

me when you come into your kingdom?" The good 

shepherd looked at the sheep and said, "Come on in. Today, 

you're going to be with me in Paradise." The 

immeasurable value of a human, the immeasurable 

depth of God's love. 

 

The words of the song Beneath the Cross of Jesus 

summarize this lesson “Upon that cross of Jesus, mine eye 

at times can see the very dying form of One Who suffered 

there for me; And from my smitten heart, with tears two 

wonders I confess: The wonders of his glorious love and 

my own worthlessness" except we are not worthless in the 

eyes of the saving God. Amazing Grace Lesson #1252 Steve Flatt 
March 3, 1996 

எல்லொம் யபொய்விை்ைொரக்ள்; ஒரு சில 

நண்பரக்ள் மை்டுயம சிலுவையின் 

அடிைொரத்தில் நின்ைனர.் ஓ, ஆனொல் யகலி 

பசய்பைரக்ளும் பழிைொங்குபைரக்ளும் 

அங்யக இருந்தொரக்ள்; "யூதரக்ளின் ரொஜொ, 

கீயே ைொ. ெொ! சில இரை்சகர!் அைர ்

மை்ைைரக்வளக் கொப்பொை்றினொர,் அைர ்ஏன் 

தன்வனக் கொப்பொை்றிக் பகொள்ள முடியொது?" 

மங்கலொன கண்கள் ைழியொக, இயயசு அந்த 

முணுமுணுப்புக் குமுைவலப் பொரத்த்ொர;் 

மை்றும் அைரது கண்கள் ைொனத்வத யநொக்கி 

பசல்லை்டும் மை்றும் அைர ் ஒரு குறுகிய 

பிரொரத்்தவனவய உசச்ரித்தொர;் "தந்வதயய, 

அைரக்வள மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் 

அைரக்ள் என்ன பசய்கிைொரக்ள் என்று 

அைரக்ளுக்குத் பதரியொது." 

 

பசொல்லுங்கள், அத்தவகய கொதல் 

எங்கிருந்து ைருகிைது? அந்த மன்னிப்பின் 

மூலத்வத எனக்கு விளக்க முடியுமொ? அவத 

எங்களுைன் ஒப்பிடுங்கள். யபொக்குைரத்து 

பநரிசலில் யொயரனும் நம்வமத ்

துண்டிக்கும்யபொது அல்லது எங்கள் மளிவக 

ைண்டியில் யமொதும்யபொது அல்லது 

குேந்வதகள் சரியொன யநரத்தில் தயொரொக 

இல்லொதயபொது நொங்கள் எங்கள் அவமதிவய 

இேக்கியைொம். இயயசுவைப் பொருங்கள். 

"அப்பொ, இைரக்வள மன்னியுங்கள், தொங்கள் 

பசய்ைது என்னபைன்று அைரக்ளுக்குத் 

பதரியொது." 

 

தம்வமப் பை்றி ஒரு சிறிய ைொரத்வ்த 

இருந்தொல் இயயசுவை யொர ்

விமரச்ித்திருப்பொரக்ள்? ஒருயைவள, "நொன் 

நிரபரொதி, என் உரிவமகள் பை்றி என்ன?" 

அல்லது, "நிசச்யமொக, நீங்கள் 

ைருந்துவீரக்ள்" என்ை ஒரு விமரச்ன 

ைொரத்்வத கூை பபொருதத்மொக 

இருந்திருக்கும்.இல்வல, அைருவைய ைலி 

மிகக் கடுவமயொக இருந்தயபொதும், 

முதன்முவையொக அைர ் தனது 

தந்வதயிைமிருந்து பிரிந்து பசல்லும் 

விளிம்பில் நின்ையபொதும், யொவரப் பை்றி 

யயொசித்துக் பகொண்டிருந்தொன்?ஆறு 

அங்குலக் கூரம்ுவனவயக் வககளொல் 

யபொை்டு முகத்தில் துப்பியைரக்ளின் 

பொைங்கவள நிவனத்துக் பகொண்டிருந்தொன். 
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Words of Comfort and Loyalty  

Writers of the four gospel accounts, Matthew, Mark, Luke, 

and John, give us a record of the words that Jesus spoke 

when he was hanging on the cross—seven statements in all. 

The third one is perhaps the most touching scene and the 

most tender of all of the scenes that we have from Calvary. 

It's the scene when Jesus looks at his mother and said 

"Woman behold thy Son," and then to John the beloved 

disciple, “behold thy mother." This is a beautiful and 

touching scene of comfort and of loyalty. 

 

"When the soldiers crucified Jesus, they took his clothes, 

dividing them into four shares, one for each of them, with 

the undergarment remaining. This garment was seamless, 

woven in one piece from top to bottom. 'Let's not tear it,' 

they said to one another. 'Let's decide by lot who will get 

it.' This happened that the scripture might be fulfilled which 

said, 'They divided my garments among them and cast lots 

for my clothing.' So this is what the soldiers did. Near the 

cross of Jesus stood his mother, his mother's sister, Mary 

the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw 

his mother there, and the disciple whom he loved standing 

nearby, he said to his mother, 'Dear woman, here is your 

son,' and to the disciple, 'Here is your mother.' From that 

time on, the disciple took her into his home." (John 19:23-

27) 

 

There were four soldiers who crucified Jesus who divided 

his clothing into four different parts. But to help us 

understand the pattern of what's happening let’s step back 

a little bit in history and look at some of the Jewish customs 

of dress as well as some of the Roman customs that 

surrounded crucifixion.  

 

A Jewish man typically wore five pieces of clothing. He 

had first of all a headpiece, maybe a turban or some kind of 

cloth. You've seen pictures on your television before of the 

kind of headgear people in the Far East and Middle East 

wear to keep their hair out of their face and in place. It was 

a traditional headpiece that has been worn for centuries. 

 

But the Jewish male would have on some type of shoe, 

usually a leather sandal. A third piece of garment would be 

a long robe, generally with a slit in the top, sometimes 

completely open or slit down the sides. It hung down close 

to the ankles and was a loose fitting garment. 

 

The fourth piece of clothing was his girdle or his belt as we 

would call it. It was either another piece of cloth, or 

sometimes a piece of leather used to tie around his waist. 

This kept the long, flowing outer garment from just 

பசொல்லுங்கள், அது என்ன ைவகயொன 

கொதல்? அது எங்கிருந்து ைருகிைது? உங்களது 

யதவைகவள விை யைபைொருைரின் 

யதவைகள் மை்றும் ஆவசகளொல் முை்றிலும் 

நுகரப்படும் அந்த ைவகயொன கொதல் 

உங்களுக்கு இருந்தொல் என்ன ைவகயொன 

திருமணம் உங்களுக்கு இருக்கும்? நொம் 

ஒருைவரபயொருைர ் அப்படி யநசிதத்ொல் 

எப்படிப்பை்ை கிறிஸ்தைரக்ளொக இருப்யபொம்? 

அை்பமொன விஷயங்களொல் நொம் மிகவும் 

ைருதத்ப்படுகியைொம், ஆனொல் அதை்கு 

மொைொக, இயயசு, கை்பவன பசய்யக்கூடிய 

மிகவும் யைதவனயொன, நியொயமை்ை மை்றும் 

நியொயமை்ை மரணத்தின் யபொது, "அப்பொ, 

அைரக்வள மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் 

அைரக்ள் என்ன பசய்கிைொரக்ள் என்று 

அைரக்ளுக்குத ் பதரியொது" என்று 

பஜபிதத்ொர.் லூக்கொ 23:34 இல் அந்த குறுகிய, 

ஆனொல் அழுதத்மொன பஜபம் நமக்கொக 

பதிவு பசய்யப்பை்டுள்ளது. இயயசு 

சிலுவையில் பதொங்கியயபொது அைருவைய 

உதடுகளிலிருந்து பதியப்பை்ை ஏழு 

அறிக்வககளில் இதுயை முதன்வமயொனது. 

 

இந்த ஏழு அறிக்வககள் பைறும் ஏழு 

அறிக்வககவள விை அதிகம். அவை ஒரு 

பபரிய யநொை்புக்கில் உள்ள யைப் அல்லது 

இன்பைக்ஸ் பக்கங்கள் யபொன்ைவை, ஒன்று 

அல்லது இரண்டு ைொரத்்வதகள் மை்டுயம, 

ஆனொல் அதன் பின்னொல் பல தகைல்கள் 

புரிந்து பகொள்ள கொத்திருக்கின்ைன. 

சிலுவையில் உள்ள இந்த ைொசகங்கள், "பைர ்

யகபிள் இங்யக புவதக்கப்பை்ைது" என்று 

குறிப்பிடும் அவையொளம் யபொன்ைது. நீங்கள் 

பகொஞ்சம் யதொண்டினொல், கை்பவன பசய்ய 

முடியொத இந்த சக்தியின் ஆதொரம் உங்கள் 

ைொே்க்வகக்கொக கொத்திருக்கிைது. 

சிலுவையிலிருந்து ைரும் இந்த அறிக்வககள் 

இயயசு யொர ் என்பவத சுருக்கமொகக் 

கூறுகின்ைன. நீங்கள் அைை்வை 

முழுவமயொகப் புரிந்து பகொள்ள முடிந்தொல், 

அைர ்பசொன்ன எல்லொைை்றின் சுருக்கமொன 

சுருக்கதவ்த நீங்கள் புரிந்துபகொள்வீரக்ள். 

 

சிலுவையின் மிக அடிப்பவையொன கூை்று 

மன்னிப்பு, "அப்பொ, அைரக்வள 

மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத ்

பதரியொது." ஆம், அைர ் தனது வகயில் 
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blowing away, and yet allowed it to be loose. Lastly a 

Jewish man wore an undergarment. In the case of Jesus, it 

was seamless made out of one piece of cloth woven from 

top to bottom.   

 

Customarily, that undergarment was made by a mother and 

given to her son when he reached maturity, when he came 

into his own adulthood. More than likely, that's exactly 

what Mary had done for Jesus. Now remember because it 

will come into play in just a moment. 

 

The Romans also had some customs regarding the 

crucifixion. There were five Roman soldiers always 

assigned to the crucifixion duty. Four were given the 

responsibility to actually drive the nails and pull the cross 

into position. But after the cross was in its standing and 

upright position, they formed kind of a four-cornered guard 

post. If there was any kind of threat, then they were the ones 

there to protect the victim as he was on the cross to die a 

painful death. 

 

The soldier who was responsible for the other four was the 

Centurion. He was supervising the crucifixion. One of the 

benefits that came to the four soldiers was that they could 

divide up whatever clothing the victim might be wearing 

that day. That’s what they were doing with Jesus’ clothing 

as He hung there naked and humiliated. They were 

gambling for his clothes. 

 

The problem was Jesus probably had five pieces of clothing 

but only four soldiers. The centurion apparently didn't get 

involved in this activity. Therefore, one took the headpiece, 

one took his sandals, one took his outer garment and one 

took his belt. But who would get the fifth garment, the 

undergarment? How do they decide? John tells us in order 

to decide which one of the four would get that 

undergarment by casting lots or gamble for it. We might 

say they were throwing dice to see which one of them was 

actually going to get the undergarment. No doubt they did 

not know but John tells us, they were actually fulfilling a 

prophecy of David recorded in Psalm 22:18.  

So, with that kind of background in place, knowing the 

customs of how Jewish men dressed and knowing 

something of the customs of the Romans soldiers as they 

crucified their victims, let's come back now to the scene and 

see if it makes a little more sense. 

 

There were others present at the crucifixion besides the 

soldiers who crucified him and the jeering mob who were 

yelling insults at him. At least one of His disciples who had 

deserted him returned. John was with Mary and at least 

three other women. There must have been a bit of a 

dangerous thing for those four women to be there around 

the cross with Jesus. After all, for a man to be considered 

such a criminal that the Roman government would deem 

him worthy of being crucified, makes him the kind of 

கூரம்ுவனகவள வைத்தைரக்ளுக்கொகவும், 

சை்ைவியரொத விசொரவணக்கு தவலவம 

தொங்கியைரக்ளுக்கொகவும் பஜபித்துக் 

பகொண்டிருந்தொர,் ஆனொல் எபியரய கடிதம் 

தன்வன மீண்டும் சிலுவையில் அவைய 

யைண்டும் என்று கூறியைரக்ளுக்கொக அைர ்

பஜபிதத்ொர.் 

 

கைலில் பைகில் இருந்த இரண்டு 

கூை்ைொளிகளின் கவதவய நொன் 

யகள்விப்பை்யைன், பைகு கீயே பசன்ைது, 

ஆனொல் அைரக்ள் ஒரு வலஃப் ரொஃப்டில் 

பசல்ல முடிந்தது, யமலும் அைரக்ள் 

கையலொரக் கொைல்பவையொல் அவேத்துச ்

பசல்லப்படுைதை்கு முன்பு சில மணி யநரம் 

மிதந்தொரக்ள். அந்த வலஃப் ரொஃப்டில் இருந்த 

இரண்டு யதொேரக்ளில் ஒருைர ் மிகுந்த 

நன்றியுைன் இருந்தொர.் அைர ் பைகின் 

யகப்ைவனப் பொரொை்டிக்பகொண்யை 

இருந்தொர,் யமலும் அைர ் ஒை்பைொரு குழு 

உறுப்பினரக்ளுைனும் வககுலுக்கினொர.் 

“நன்றி, நன்றி, நன்றி” என்ைொர.் மை்ைைர ்

அவமதியொக இருந்தொர.் அைர ் பசொன்னொர,் 

"சரி, ைொம் உங்களுக்குத் பதரியும், அவத 

இை்ைளவு பபரிய விஷயமொக்க யைண்ைொம்." 

அைரக்ள் கவரக்கு ைந்ததும், பசய்தி நிருபர ்

அங்கு இருந்தொர,் அைர ்அந்த முதல்ைவரப் 

யபை்டி கண்ைொர,் அைர ் நன்றியுைன் 

கண்ணீருைன் அழுதொர.் மை்ைைர ் யபை்டி 

எடுக்க விரும்பவில்வல. பசய்தியொளர ்முதல் 

நபவரப் பொரத்்து, "உங்கள் நண்பருக்கு 

என்ன?" யமலும் அைர,் " 

 

சுைொரஸ்யமொக இருக்கிைது, நீங்கள் 

பசொந்தமொக பைளியயைலொம் என்று 

நிவனக்கும் யபொது நீங்கள் உண்வமயில் 

மீை்கப்பைவில்வலயொ? ஒரு உண்வமயொன 

கிறிஸ்தைனின் முதல் குறி, கிறிஸ்துவுக்கு 

உண்வமயொக மொறியைன், தொன் ஒரு 

"யபொய்விை்ைைன்" என்பவத அறிந்தையன, 

"நொன் கீயே இைங்கிக்பகொண்டிருந்யதன், 

நொன் பிடித்துக் பகொண்டிருந்யதன் 

மூன்ைொைது விரவல யமயல உயரத்்தி, நொன் 

என் பொைத்தில் மூே்கியிருந்யதன், இயயசு 

கிறிஸ்து என்வன இரை்சித்தொர.்" 

 

ைருதத்மொன விஷயம் என்னபைன்ைொல், 

இந்த நிலம் முழுைதும் மை்றும் உலகம் 

முழுைதும் நூைொயிரக்கணக்கொன மக்கள் 
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person that you probably don't want to be around for fear 

something might happen to you. After all, isn't that why all 

the other disciples fled? Even after Jesus had been 

resurrected and ascended into heaven, the apostles all 

gathered in the Upper Room in Jerusalem afraid to even go 

out for fear that probably the same thing might happen to 

them? 

 

Yet here these women were there out of their love and 

devotion for Jesus Christ, really not caring very much about 

the potential danger. Who were those three other women? 

One of them was Mary, the wife of Clopas. Now we have 

no idea who she was other than she was the wife of Clopas. 

We don't have any other information about her, but she was 

one who loved Jesus.  

 

Another woman was according to Matthew the mother of 

the sons of Zebedee, James and John; according to Mark 

Salome and according to John the sister of Jesus’ mother. 

Thus, James and John were Jesus’ first cousins. Do you 

remember something about Salome, something that she had 

done earlier in the ministry of Jesus? She was the one who 

came to Jesus and said to him, "Lord, when you establish 

your kingdom, I want you to give thrones, one on your 

right-hand and one on your left-hand to my sons, James and 

John." Jesus' response was a loving rebuke as that kind of 

self-centered ambition was not the way the kingdom was to 

be. As a matter of fact, Salome had no idea the kind of 

problems that were going to come and the price that would 

be paid by his disciples at a later date. 

 

The third woman is identified as Mary of Magdala, the 

woman out of whom Jesus had cast evil spirits. She was so 

grateful for what Jesus had done that she could never forget 

it. She didn't really care that there was danger at the cross. 

She loved her Lord and she could never lose her gratitude 

for what Jesus had done for her. So, she is right there at the 

foot of the cross. 

 

But then there is one other woman named, actually she's 

named first even though we are discussing her last. It was 

his mother, Mary. Though Mary had been there all along, 

she is introduced to us in conjunction with the 

undergarment that we read just a moment ago. Look again 

at the text and you'll see after the undergarment is 

mentioned; it's at that point when his undergarment is being 

gambled for that Jesus then speaks to his mother. 

Apparently when the soldiers touched that undergarment, 

they touched something that was very near and dear to his 

heart as well as to his mother's heart because more than 

likely she had made that undergarment for Jesus. Little 

wonder then as they were gambling for that undergarment, 

he would turn and address his beloved mother. 

 

Maybe Mary was not able to understand all that was going 

on at that time. I doubt she was. But she was able to love 

பீைங்களில் அமரந்்து, பபருவமயொகவும், 

பபருவமயொகவும் இருக்கிைொரக்ள். அைரக்ள் 

அவத சதத்மொக பசொல்ல மொை்ைொரக்ள், 

ஆனொல் ஆேமொக அைரக்ள் 

நிவனத்துக்பகொண்டிருக்கிைொரக்ள், "நொன் 

பசொந்தமொக நன்ைொக பசய்கியைன். நொன் 

அந்த பைகில் நன்ைொக துடுப்பபடுத்யதன்." 

அந்த பீைங்களில் உைக்ொரொத மை்ை 

அவனைவரயும் அைரக்ள் சுை்றிப் 

பொரக்்கிைொரக்ள், "நொன் ஒரு நல்ல வபயன், 

யொவரயும் பகொன்ைதில்வல, யொவரயும் 

அடிக்க முடியொது, நொன் சபிக்க மொை்யைன், 

நொன் புவகபிடிப்பதில்வல, நொன் இல்வல. 

பமல்லொயத, பசய்பைரக்ளுைன் நொன் 

ஓடுைதில்வல." அைரக்ள் தொங்களொகயை 

தங்கள் பைகில் எை்ைளவு நன்ைொக 

துடுப்பபடுதத்ொடுகிைொரக்ள் என்பதில் 

பபருவம பகொள்கிைொரக்ள். 

 

நொன் யொரிைமும் இரண்டு யகள்விகவளக் 

யகை்க முடியும் மை்றும் அைரக்ளின் 

இவையியவலப் பை்றி முழுவமயொகக் 

கை்றுக்பகொள்ள முடியும், அைரக்ள் 

இயயசுவைப் பை்றி என்ன நிவனக்கிைொரக்ள் 

மை்றும் ஆன்மீக விஷயங்கவளப் பை்றி 

நிவைய கை்றுக்பகொள்ள முடியும். 

 

1. "நீங்கள் பசொரக்்கத்திை்கு 

பசல்கிறீரக்ளொ?" அைரக்ள், "ஆம், 

இல்வல, அல்லது நடுவில் எங்கொைது-

நிசச்யமொக இல்வல, நம்பிக்வக, 

பதரியொது" என்று கூறுைொரக்ள். 

நீங்கள் நிவைய பதரிந்து 

பகொள்ளலொம். 

3. ஆம் என்று பதிலளிப்பைரக்ளுக்கு, 

"நீங்கள் எப்படி அங்கு பசல்லப் 

யபொகிறீரக்ள்?" நொன் அந்தக் 

யகள்விவயக் யகை்ையபொது 50 

சதவீதத்திை்கும் யமலொக நொன் 

கண்டுபிடித்தது, முதல் பதில்: "சரி, 

எனக்குத் பதரிந்த பலவரப் யபொலயை 

நொன் நன்ைொக இருந்யதன்." அைரக்ள் 

என்ன பசொல்கிைொரக்ள் என்பது 

உங்களுக்குத் பதரியும்: "நொன் அந்தப் 

பைவக கடினமொகத ் துடுப்புகியைன்." 

நொன் பொவிகளின் தவலைன் என்று 

பசொன்ன அப்யபொஸ்தலனொகிய 

பவுலுைன் ஒப்பிடுங்கள். 0 

துரதிஷ்ைசொலி நொன், இந்த மரண 
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him; after all, that was her son—that was her firstborn son. 

Is there anything like a mother's love in all the world? I 

don't think there is. Can you imagine what Mary must have 

been experiencing as she stood there at the foot of the cross, 

seeing her son, her firstborn hanging, dying, bleeding, 

suffering, struggling for every breath? He was the one 

conceived by the Holy Spirit that the angel said would be 

called the Son of God. You'd think that no one would want 

to stand and watch that, but that was his mother and that 

was her boy. She had to be there, it's the most natural thing 

in the world for her to be there as painful as it was. Jesus 

might be a criminal in the eyes of the law, Jesus was still 

her son. 

 

Think of all the things that Mary had seen, all the things 

that she had heard, and all the things that she had 

experienced up to this point. When Jesus was only eight 

days old, do you remember she and Joseph took Baby Jesus 

to the temple? They were going to dedicate him, and it was 

time for his circumcision. They took him to the temple 

where Simeon, a wise old godly man to whom the Holy 

Spirit had made a promise stating "Simeon, you will not die 

until you see the Messiah." Upon seeing Jesus Simeon 

realized that the promise had been fulfilled. It was the Son 

of God. "Then Simeon blessed them and said to Mary, his 

mother: 'This child is destined to cause the falling and rising 

of many in Israel, and to be a sign that will be spoken 

against, so that the thoughts of many hearts will be 

revealed. And a sword will pierce your own soul too.'" 

(Luke 2:34-35) 

 

Do you think Mary had any idea what Simeon was talking 

about when Jesus was eight days old, when he said to her, 

“And a sword will pierce your soul too?” I doubt it very 

seriously. But she lived to see her worst fears come true. 

She lived to see her son, who came to give his life for all, 

have a sword pierce his side. Mary lived to see the day 

when they drove nails in his hands. She lived to see the day 

when they shoved that crown of thorns down upon his 

brow. She lived to see the day when he breathed his last. It 

cost Mary greatly to submit to God's will, didn't it? Think 

of all the various incidences that must have been running 

through her mind as she stood there at the foot of the cross 

and watched Jesus die. Now had come the time when the 

ultimate plan of God was coming to pass for her firstborn 

son. Jesus would be a martyr and he would die for the sins 

of the whole world. 

 

Notice something else about Mary. It would be easy to miss 

it. It says Mary was standing there. She stood. She didn't 

faint, she didn't fall. Outwardly she was still that same calm 

woman who had met the salutation of the angel some three 

decades earlier. She said to that angel, "Behold the 

handmaid of the Lord, be it unto me according to thy word," 

Mary still showed that same kind of strength. So at this day 

சரீரத்திலிருந்து என்வன 

விடுவிப்பைன்." 

 

மன்னிப்வபப் புரிந்துபகொண்ைதொல் பவுல் 

அப்படிச ்பசொன்னொர.் பவுவலப் பை்றி அைர ்

இரண்டு விஷயங்கவள மை்டுயம புரிந்து 

பகொண்ைொர ்என்று கூைப்படுகிைது: அைர ்

பதொவலந்து யபொனவத அைர ்

அறிந்திருந்தொர,் யமலும் அைர ்

இரை்சிக்கப்பை்ைொர ்என்பவத அைர ்

அறிந்திருந்தொர.் நீங்கள் அைருவைய 

நிருபங்கவளப் படிக்கும்யபொது, அைருவைய 

புரிதல் ஒை்பைொரு ைரியிலும் ைருகிைது. 

ஒை்பைொரு உண்வமயொன 

கிறிஸ்தைனுக்கும் அதுதொன் பதரியும், 

அைரக்ள் பதொவலந்து யபொனவத அைர ்

அல்லது அைளுக்குத ்பதரியும், அைரக்ள் 

அைநம்பிக்வகயுைன் இருந்தனர,் திடீபரன்று 

யொயரொ அைரக்ளுக்கு உயிரந்ொடிவய 

வீசினர.் 

 

"பிதொயை, இைரக்வள மன்னியும், தொங்கள் 

பசய்ைவத அைரக்ள் அறிைொரக்ள்" என்று 

இயயசு கூறிய இந்த எளிய பஜபதவ்தக் 

கைனியுங்கள். அந்த மன்னிப்புக்கு என்ன 

அரத்்தம்? அது உங்களுக்கும் எனக்கும் 

எப்படிப் பபொருந்தும்? அதன் பண்புகள் 

என்ன? 

 

5. இநேசு சிலுவையில் சசலுத்தி 

செபித்த மன்னிப்பு 

ைழங்கப்படுகிேது.  

"பொைத்தின் சம்பளம் மரணம், ஆனொல் 

யதைனுவைய ைரயமொ நம்முவைய 

கரத்்தரொகிய கிறிஸ்து இயயசுவுக்குள் 

நித்திய ஜீைன்." (யரொமர ் 6:23) அங்கு 

யைறுபொை்வைக் யகை்டீரக்ளொ? "கூலிக்கு," 

அதுயை சம்பளம், "மரணயம," அதுயை 

பொைத்தின் பசலுத்தும் "ஆனொல் 

யதைனுவைய ைரயமொ நம்முவைய 

கரத்்தரொகிய கிறிஸ்து இயயசுவில் நிதத்ிய 

ஜீைன்." இயயசு சிலுவையில் அளித்த 

மன்னிப்வபப் பை்றி நொம் நிவனவில் 

பகொள்ள யைண்டிய முதல் விஷயம், பரயலொக 

சிம்மொசன அவையிலிருந்து இன்னும் 

ைேங்குைது, அது நொம் சம்பொதிக்கொத ஒன்று. 

அைருவைய கிருவப, அைருவைய மன்னிப்பு 

ஒரு பரிசு. 
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she entered into her son's great suffering and she drank the 

cup right down to the bitter dredges. 

 

It must have been a shock to all those people who heard 

Jesus shout, "My God, my God, why have you forsaken 

me?" What a painful shock that must have been; but it didn't 

crush anybody's heart anymore than it crushed Mary's. She 

stood there and listened to that. Never has sorrow presented 

itself in a form more touching than we see in the life of 

Mary. But even in all of his bitter anguish, who is he 

concerned about? He's concerned about his mother, isn't 

he? Seeing her standing with John by her side, he said to 

his mother, "Dear woman," as the King James has it, 

"Behold thy son, here is your son." Now surely that was 

Jesus’ way of saying to her and to John, that John was now 

going to take responsibility for Mary. Jesus' earthly life was 

about over and someone needed to take care of her. Though 

she was strong, she was going to need support. John was 

the one Jesus trusted to provide that support. 

 

Perhaps it seems a little bit strange, but there was nobody 

there from her immediate family to help. Why did Jesus 

have to give that responsibility to John? Apparently, 

Joseph, her husband, had died. We don't know that for sure, 

but we don't have any mention of the name of Joseph after 

Jesus was 12 years old. So Mary is probably a widow. Jesus 

couldn't call on any of his brothers to come and take care of 

his mother because although she believed in him, John tells 

us that none of his brothers yet believed that he was the 

Christ. Apparently, none of them were around, they were 

long gone. They may never have even been there at all. So, 

he looks to John, his beloved friend, and says, "John, take 

care of this woman, she's your mother." 

 

The Bible tells us that all the disciples deserted Jesus. But 

John was at the cross, standing at the very foot of the cross. 

Who knows where the other 11 or the other 10 were? Judas 

had killed himself, the other 10 were in hiding somewhere, 

but John was right there loyal to Jesus. Jesus knew he could 

trust John. So as John stands beside Mary, the mother of 

Jesus, Jesus says to John, "John, I know I can trust you. You 

are loyal to me, and you will be as loyal to my mother as 

you've been to me. I want you to take care of her." What a 

compliment that was to John. It meant more than just 

providing a roof over her head; it meant taking 

responsibility for her. The last time Mary is mentioned in 

the New Testament is in the book of Acts when she is in the 

presence of other disciples who are waiting for the gift of 

the Holy Spirit, but the Bible tells us that she's there with 

John. So, John is living up to the trust that Jesus put in him. 

 

It's a powerful story; it's only part of the story, that's only 

one of the seven statements. There's so much richness in 

this scene of the death of Jesus Christ. But let's try to make 

three brief applications from this: 

 

நொன் அவத விளக்கி, அது ஏன் 

முக்கியமொனது என்பவதக் கொை்டுகியைன். 

இப்யபொயத சிந்தித்துப் பொருங்கள், இரை்சிப்பு, 

சிலுவை அல்லது ஆன்மீகம் என்று நொம் 

கருதும் விஷயங்கள், பசங்குதத்ொக 

பகொடுக்கப்பை்ைவை, இப்யபொது உங்களிைம் 

உள்ள விவலமதிப்பை்ை பூமிக்குரிய பரிசு 

எது? அது என்ன? உங்களில் சிலர ் இது 

புதிதொகப் பிைந்த குேந்வத என்று 

பசொல்லலொம், அதுயை மிகவும் 

விவலயுயரந்்த பரிசு. உங்களில் சிலர ்

ஆயரொக்கியமொன குடும்பம் என்று 

பசொல்ைொரக்ள், அதுயை மிக விவலயுயரந்்த 

பரிசு. இரை்சிப்வபத் தவிர, என் மவனவியின் 

அன்பு எனக்குக் கிவைத்த மிகப் பபரிய பரிசு. 

ஆனொல் நொன் பசொன்னொல், "உனக்குத் 

பதரியும் அன்யப, நீ என்வன 17 

ைருைங்களொக யநசித்தொய், அவத நொன் 

மிகவும் பொரொை்டுகியைன். அந்த அன்பிை்கொக 

நொன் உனக்கு பணம் பகொடுக்க 

விரும்புகியைன். என் வகயில் அதிக பணம் 

இருந்திருக்க யைண்டும், ஆனொல் என்னிைம் 

சுமொர ்$1,700 உள்ளது. . இது ைவர நீங்கள் என் 

மீது வைத்திருக்கும் அவனத்து அன்பிை்கும் 

நொன் ைருைத்திை்கு சுமொர ் $100 பகொடுக்க 

முடியும். நொன் உங்களுக்கு $1,700 தருகியைன் 

நீங்கள் எனக்குக் பகொடுக்கும் அன்பிை்கொக 

இங்கிருந்து இன்னும் ஒரு மொதத்திை்கு $25 

பசலுதத்ப் யபொகியைன். இப்யபொது அைள் 

என்ன பசய்ைொள் என்று நிவனக்கிறீரக்ள்? 

 

சரி, முதலில், இது ஒரு நவகசச்ுவை என்று 

அைள் நிவனப்பொள். அதொைது, அைள் 

சிரித்தொள், "என்ன பசய்கிைொய்-ைொ?" பிைகு 

பிரசச்ிவனவய அழுத்தி, "இல்வல, இல்வல, 

இவதத்தொன் நொன் உண்வமயில் பசய்ய 

விரும்புகியைன். அந்த பரிசுக்கு நொன் பணம் 

பசலுதத் விரும்புகியைன்" என்று பசொன்னொல். 

நொன் முை்றிலும் அபதத்ம் யபொல் அைள் 

என்வனப் பொரப்்பொள். மக்கயள, அது 

அபதத்மொனது, ஏபனன்ைொல் பரிசு என்பது 

நீங்கள் ைொங்கக்கூடிய ஒன்ைல்ல. நீங்கள் 

சம்பொதிக்கக்கூடிய ஒன்று அல்ல. உங்களொல் 

முடிந்தொல், அது பரிசு அல்ல; அது 

சம்பளமொக, கூலியொக மொறும். 

 

யரொமர ் 6:23 ஐ மீண்டும் படியுங்கள், 

"கூலிக்கு..." சம்பளம் பொைத்துைன் 

இவணக்கப்பை்டுள்ளது, அது மரணம், 
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1. Grace is extended to those who fail. If there is one thing 

in John's life that he would like to have gone back and been 

able to undo and erase, it would have been the time when 

he too, like all the others, deserted Jesus, but he couldn't 

erase that. 

 

Aren't you glad that when John made that mistake, the Lord 

didn't say “Okay John, you had your shot at it, but you 

messed up, just sit down. You're out." His grace was more 

than sufficient for John and he accepted John back and even 

gave him this blessed responsibility of caring for his 

mother. Folks, when you fail—not if you fail, but when you 

fail and we all will and we all do — turn back to  Jesus  like  

John  did  because our Lord is a Lord who is gracious and 

who will accept us back and restore us. 

2. Water is thicker than blood. Now we've all heard that 

old expression: "Blood is thicker than water," In Jesus 

"Water is thicker than blood." The reference I'm trying to 

make is through the waters of baptism one comes in contact 

with the blood of Jesus Christ. When we confess our sins, 

express our belief in Jesus Christ and are buried in water 

baptism for the forgiveness of our sins, we are brought up, 

resurrected, out of that water a new life, creation. We 

become Christians. We become brothers and sisters of each 

other and of the Lord Jesus Christ. A new relationship is 

formed as we are born in water into a far more precious and 

far more powerful relationship than even than our own 

blood relationships. We who have been washed in the blood 

of Jesus Christ in the waters of baptism know that 

oftentimes, water is thicker than blood. 

 

3.  Never get beyond the call to honor our parents. Paul 

wrote "Children, obey your parents in the name of the Lord, 

for this is right—Honor your father and mother which is the 

first commandment with a promise—that it may go well 

with you and that you may enjoy long life on the earth." 

(Ephesians 6:1-3) Jesus, even in his dying moments, paid 

honor and tribute to his dear sweet mother. No matter what 

the circumstances might be for us, or what they might be 

for our parents, we never get too old, never get too 

sophisticated  and never get beyond the call to honor our 

father and mother. Jesus, even in his dying moments, 

displays that very truth. Amazing Grace Lesson #1253 Steve Flatt 
March 10, 1996 

 

 

The Darkest Hour 

 

All of my life I've heard that the death of Christ was the 

central point in all history. Scripture bears that out, doesn't 

it? Paul says, "Far be it for me to glory in anything except 

the cross of my Lord Jesus Christ" (Galatians 6:14) and 

"For the message of the cross is foolishness to those who 

"ஆனொல் கைவுளின் பரிசு இயயசு 

கிறிஸ்துவின் மூலம் நித்திய ஜீைன்." அந்த 

இரண்வையும் எதத்வன மில்லியன் மக்கள் 

தவலகீேொக மொை்றுகிைொரக்ள் என்பது 

எனக்கு ஆசச்ரியமொக இருக்கிைது. 

தங்களுக்கு ஏை்பை்ை இேப்பு, அைரக்ள் 

இைக்கப் யபொகும் ஆன்மீக மரணம், ஒரு 

யமொசமொன இவையைவள அல்லது ஒரு 

யைடிக்வகயொன கைவுளின் அவசவு, 

யகப்ரிசியயொசிஸ் மை்றும் அைரக்ள் பபைப் 

யபொகும் இரை்சிப்வப அைரக்ள் நொளுக்கு 

நொள் சம்பொதித்துக் பகொண்டிருக்கிைொரக்ள் 

என்று அைரக்ள் நிவனக்கிைொரக்ள். 

ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் எை்ைளவு 

நல்லைரக்ள். அைரக்ள் அவத சரியொக 

தவலகீேொக மொை்றியுள்ளனர.் நொம் பசய்யும் 

ஒை்பைொரு பொைதத்ின் மூலமும் நொம் 

சம்பொதிக்கும் பபொருள் நரகமொகும். பரிசு 

மன்னிப்பு. 

 

நீங்கள் ஒரு பரிவசப் பபறும்யபொது என்ன 

பசய்வீரக்ள்? நீங்கள் "நன்றி" என்று கூறி 

நன்றியுைன் பசயல்படுகிறீரக்ள். பபரிய 

பரிசு, நீண்ை மை்றும் நீங்கள் நன்றியுைன் 

பசயல்பை. பரிசுக்கு பணம் பசலுத்த 

முயை்சிப்பதன் மூலம்: 

 

c. பகொடுப்பைவர 

அைமதிக்கிறீரக்ள்.மன்னிப்புக்கொன 

பரிவச நொம் பசலுத்த முயை்சிதத்ொல் 

கைவுள் அைமதிக்கப்படுகிைொர,் 

ஏபனன்ைொல் நொம் அைவர ஒரு கூலிக்குக் 

குவைக்கியைொம். அைவர விை்பவன 

எழுத்தரொகக் குவைக்கியைொம். அன்வபப் 

பண்ைமொை்று முயை்சியொல் நொம் அைவர 

விபசச்ொரம் பசய்கியைொம், கைவுள் 

அதை்குக் குவைய மொை்ைொர.் அைர ்அதை்கு 

கடுவமயொக எதிரவ்ிவனயொை்றுகிைொர ்

மை்றும் அைர ் எப்யபொதும் இருக்கிைொர.் 

உண்வமயில், பரியசயரக்வளப் பை்றி 

அதுதொன் இயயசுவை மிகவும் 

யகொபப்படுத்தியது. அைரக்ள் தங்கள் 

இரை்சிப்புக்கு பணம் பசலுத்துைதொக 

நிவனதத்ொரக்ள். சம்பொதித்துக் 

பகொண்டிருந்தொரக்ள். என்று இன்று சிலர ்

நிவனக்கிைொரக்ள். 

 

அவைைதை்கும் பிரொயசச்ித்தத்திை்கும் 

வித்தியொசம் உள்ள உலகம். அவைதல் 
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are perishing, but for those who are being saved it is the 

very power of God." (1 Corinthians 1:18)  

 

We sing a lot of beautiful songs about the cross.    

And I love that old cross where the dearest and best 

For a world of lost sinners was slain  

So I’ll cherish the old rugged cross 

Till my trophies at last I lay down; 

I will cling to the old rugged cross, 

And exchange it some day for a crown 

 

Another song says, "Nothing in my hand I bring, simply to 

thy cross I cling." That old rugged cross was erected on a 

hill called "Calvary," a place so well known for its stench 

of death that it had another name. They called it Golgotha, 

the place of the skull. 

 

After a sham of a trial, before the Jewish high priest, Jesus 

was railroaded before a cowardly Roman governor by the 

name of Pontius Pilate. In fear and trembling he abdicated 

his responsibility and handed the man over to be crucified 

while ceremonially washing his hands of the whole matter. 

Beaten and scourged, Jesus trudged up that hill wearing a 

mocking purple robe and a crown of thorns. It was at 9:00 

a.m. on a Friday that they nailed him to that cross. For three 

hours he heard the taunts and the jeers from the crowd 

below. "King of the Jews, Ha! He saved others, he can't 

save himself. If you're the son of God then come down off 

that cross." 

 

At noon, something strange began to happen. An eerie 

darkness that quickly turned into a pitch blackness spread 

over the sky. It's as if somebody had shut the door and 

turned out the lights and said, "You're losing the light of the 

world." The darkness thickened for three hours and a 

frightening silence pervaded the entire hill. "At the sixth 

hour" (that's noon) "darkness came over the whole land 

until the ninth hour" (that's 3:00 p.m.) "And at the ninth 

hour Jesus cried out in a loud voice, 'Eloi, Eloi, lama 

sabachthani?'—which means, 'My God, my God, why have 

you forsaken me?'" (Mark 15:33) 

 

I find it interesting that the words “cried out” in the Greek 

could be translated, "roar." It was the same word used for a 

lion's roar. He roared it from the cross, "Eloi, Eloi..." A lot 

of them didn't understand what he was saying. The next 

verse said, "Why he's calling for Elijah." No, he didn't say, 

Eli, Eli, he said, "Eloi, Eloi” (My God, My God) “lama 

sabachthani” (why have you forsaken me?)" 

 

Of the seven statements Jesus made on the cross, this is the 

most crucial. Everything else He said you'd almost expect 

Him to say, wouldn't you?  But if you knew the life of Jesus, 

you'd almost expect him to say, "Father, forgive them, for 

they know not what they do." It doesn't shock you that he 

would look over to a crucified crook and say, "Today, 

என்பது நீங்கள் அவைய உவேக்கும் 

ஒன்று. பரிகொரம் என்பது உங்களுக்கு 

பகொடுக்கப்பை்ை ஒன்று. பிரொயசச்ிதத்ம் 

என்ை ைொரத்வ்தயின் அரத்்தம், தன்னொல் 

பசலுதத் முடியொத கைவன அவைப்பது. 

இயயசு பரிகொரம் பசய்தொர.் நம்முவைய 

பசொந்த குேப்பத்திலிருந்து நொம் 

பைளியயை முடியொது என்பவத 

மகனொகிய கைவுள் அறிைொர.் எனயை, 

அைர ்தன்வன ஒரு பலியொக 

ஒப்புக்பகொடுத்தொர,் அந்த சிலுவையில் 

அைர ்மன்ைொடுகிைொர:் "அப்பொ, 

அைரக்வள மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் 

அைரக்ள் என்ன பசய்கிைொரக்ள் என்று 

அைரக்ளுக்குத் பதரியொது." 

 

ஓ, ஆனொல் மனித ஆவி, அவத 

அவைைதன் மூலம் கொப்பொை்ை 

விரும்புகிைது. ஏபனன்று உனக்கு 

பதரியுமொ? பிரொயசச்ித்ததத்ொல் 

இயங்கொத பொைம் கவை படிந்த உலகில் 

நொம் ைொே்ைதொல், அது அவைைதன் மூலம் 

இயங்குகிைது. இந்த பவேய 

முேக்கங்களுக்கொன பதில்கவள நொம் 

அறியைொம், "இலைசம் என்று எதுவும் 

இல்வல? மதிய உணவு?" மை்றும் "நம்பர ்

ஒன்வனக் கைனியுங்கள்!" நிசச்யமொக, 

நொம் அவனைரும் அறிந்திருக்கியைொம், 

அதுதொன் உலகம் இயங்குகிைது, எனயை 

நம்முவைய பசொந்த நல்ல பசயல்களொல் 

நம்வமக் கொப்பொை்றிக் பகொள்ள 

விரும்புகியைொம். அந்தத் தத்துைம் 

உள்ளைரிைம் நொன் யகை்கும் யகள்வி 

என்னபைன்ைொல், இரை்சிக்கப்படுைதை்கு 

எத்தவன நல்ல பசயல்கள் யதவை? 

ஒதுக்கீடு என்ன? தரநிவல என்ன? நீங்கள் 

பரிசுக்கு பணம் பகொடுக்க முயலும்யபொது 

பகொடுப்பைவர அைமதிக்கிறீரக்ள். 

 

d. நீங்கள் ஒரு ைணிக உைவை 

உருைொக்குகிறீரக்ள். நொன்நீங்கள், "இயதொ, 

இவத எனக்குக் பகொடுங்கள், நொன் 

அவதத் தருகியைன்" என்று பசொன்னொல். 

அது ஒரு பரிமொை்ைம், ஒரு பரிமொை்ைம், 

ஒரு ைரத்த்கம், ஒரு ைணிக 

பரிைரத்்தவன. நீங்கள் கைவுளின் 

பரிவசத் திருப்பிச ் பசலுதத் 

முயலும்யபொது, தந்வத/குேந்வத உைவை 

முதலொளி/பணியொளர ் உைைொகக் 
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because of your faith, you'll be with me in paradise." And 

it certainly doesn't surprise us he would look down at his 

mother and motion to John and say, "Behold your son, and 

son, behold your mother." All those things would naturally 

come from the lips of Jesus. 

 

But this was different. Hanging there, looking down at his 

executors.  Sure, it was magnanimous, sure it was 

compassionate. This was a cry, a desperate cry. “My God, 

my God, why have you forsaken me?” At the foot of the 

cross they didn't understand it, and a lot of people still don't 

today. What was he saying? 

 

1. A cry of sadness. Do you know what that darkness that 

spread across the land for three hours represented? In 

scripture, darkness is always symbolic of evil. "Light 

has come into the world, but men loved darkness 

instead of light because their deeds were evil.” (John 

3:19) Satan's kingdom is called a kingdom of darkness. 

(Colossians 1:13) By contrast in dozens of scriptures, 

light is reflected with the presence and glory of God. 

The absence of light on that day signifies the absence 

of God. As God, the father, turned his back, it's as if he 

was calling the whole attention of the world to 

something he could not stand to look at himself. 

 

You know we focus on the cry from Jesus, but I've 

often wondered what was going through the heart of 

the father as the darkness spread and the cry went up, 

and he heard the words, "My God, my God, why have 

you forsaken me?" It was a terrible cry of sadness. 

2. A cry of separation. Let's get right down to the heart of 

it. What did Jesus mean? "My God, my God, why have 

you forsaken me?" That was recorded in Psalm 22:1. 

Some scholars have said, “Oh God was there, Jesus was 

just fulfilling prophecy by quoting scripture.” No, it's 

much more than that. 

 

It's interesting that the verb used there is exactly the same 

verb that Paul used in 2 Timothy 4:10 when he was writing 

about a former comrade named Demas. "Demas has 

forsaken me having loved this world too much." The word 

means "abandon." It means to leave, to run away from. 

Jesus cried, "My God, my God, why have you abandoned 

me?" Why have you run away from me? Why have you left 

me here? For the first time in all eternity, the most 

unimaginable thing that you could possibly comprehend 

has occurred. The Father, the Son, and the Holy Spirit, the 

eternal one Godhead, was divided. The Godhead is 

disjointed in that Jesus was separated from the Father. It 

never had happened before and never will happen again. 

 

Why would God forsake Jesus anytime, much less right 

now at all times? What did Jesus do wrong? The answer is: 

Nothing. Nothing at all. You see it's not what he did that 

was wrong. It was what he was willing to do for our wrongs. 

குவைக்கிறீரக்ள், அது கைவுள் 

விரும்புைவதவிை மிகக் குவைவு. 

 

அவத விளக்குகியைன். நொன் இதுைவர 

பொரத்்திரொத சிகொயகொவில் உள்ள 

ஒருைருக்கு ஒை்பைொரு மொதமும் 

அைமொனம் பசலுத்துகியைன். அைன் 

அல்லது அைள் என்வன பொரத்்ததில்வல. 

இப்யபொது எங்களுக்கு உைவு 

இருக்கிைதொ? ஆம். எனக்கு குைல் அேை்சி 

இருந்தொல் அைர ் கைவலப்படுைொரொ? 

அல்லது என் திருமணம் பிரசச்வனயில் 

சிக்க ஆரம்பித்தொல்? இல்வல! அைரக்ள் 

கைவலப்படுைபதல்லொம் 

அைரக்ளுவையவதப் பபறுைதுதொன். இது 

ஒரு உைவு, ஆனொல் அது ஆேமை்ைது. 

கொகிதத்தில் தொன் இருக்கிைது. "இப்யபொது 

நொன் இவதச ்பசய்யைன், நீங்கள் எனக்கு 

பசொரக்்கதவ்தக் பகொடுங்கள்" என்று 

நொன் கைவுளுைன் ஒரு ஒப்பந்த 

ஒப்பந்தத்திை்கு ைந்தொல், நொன் 

கைவுளுைன் ஒரு ைணிக உைவை 

உருைொக்குகியைன். அைர ்என் தந்வதயொக 

இருக்க விரும்புகிைொர,் என் முதலொளி 

அல்ல. அைர ் என்வன யநசிக்கவும், 

என்வன குளிப்பொை்ைவும், ஒரு சரியொன 

அப்பொவைப் யபொல என்வன 

மன்னிக்கவும் விரும்புகிைொர.் 

அவதத்தொன் அைர ்விரும்புகிைொர.் 

c. நீங்கள் ஒரு பரிசுக்கு பணம் பசலுத்த 

முயை்சிக்கும்யபொது, அது உங்கள் பசொந்த 

தைைொன புரிதவல பைளிப்படுத்துகிைது. 

உங்களிைம் கருத்து இல்வல. மன்னிப்பு 

ைேங்கப்படுகிைது. 

 

6. மன்னிப்பு என்று இநேசு சகஞ்சிேது 

மே்றும் ைழங்கிேது தீவிரமானது.  

இது தீவிரமொனது, தீவிரமொனது மை்றும் 

அசொதொரணமொனது. பரிசு ஒரு தீவிர மொை்று 

ஆகும். "ஏபனனில், பொைம் பசய்யொதைவனக் 

கைவுள் நமக்கொகப் பொைமொக்கினொர.் (2 

பகொரிந்தியர ் 5:21) இது வபபிளில் எனக்கு 

மிகவும் பிடித்த ைசனம், ஏபனன்ைொல் 

சிலுவை எவதப் பை்றியது என்பவத அது 

பசொல்கிைது. 2 பகொரிந்தியர ் 5:21ல் அைர ்

யொர?் அது யொபரன்று உங்களுக்யக 

பதரியும். அது இயயசு, சரியொ? இயயசுவை 

அைருக்கொக வைத்து மீண்டும் 

பசொல்கியைொம். "ஏபனன்ைொல், பொைமில்லொத 
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One of the great verses to explain this cry in scripture "He 

himself bore our sins in his body on the tree, so that we 

might die to sins and live for righteousness; by his wounds 

you have been healed." See where the first part of the verse 

says, "He himself bore our sins in his body on the tree." (1 

Peter 2:24) You see it's if all the sins of humanity have been 

gathered into one huge, stinking, filthy, sewage pile 

dumped upon Jesus Christ while he hung on that cross. In a 

way that we can't even pretend to understand, all the sins of 

the world were put upon the cross of Jesus. "God made him 

who had no sin to be sin." (2 Corinthians 5:21) 

 

"The wages of sin is death." (Romans 6:23) The word 

"death" in the Greek doesn't mean termination, it just means 

separation. That's why we use it in a number of different 

contexts. When one die physically they don’t just terminate 

or cease to exist as their spirit is separated from their earthly 

tent. That's all death is, it's just a separation. The death that's 

talked about in Romans 6:23 as compensation for our sins, 

it's not a physical death and it's not a physical death, the 

separation of the soul from the body; it is a separation from 

God. That's frightening, that's eternal.  

 

Remember the parable of the prodigal son? When that 

prodigal son was in the depth of his sin, where was he? He 

was separated from the father, wasn't he? He was away in a 

foreign land, dwelling in his sin. When the boy came back 

home, the father turned to the other son and said, "This your 

brother was dead, but he's alive again." What does he mean 

he was dead? He wasn't dead. Yes, he was. He was 

separated from the love of the father, and that father must 

have wondered at times if he would ever come home. The 

Son of God that we call Jesus was separated from his Father 

not by his own sin, for he had none, but because he bore all 

ours. 

 

The best commentary and the best picture of the cross, and 

particularly this cry: "My God, my God, why have you 

forsaken me?" Leviticus 16. Since the Old Testament is a 

tutor to help us understand the new, Leviticus 16 should 

help us understand this cry from the cross. There were three 

sacrifices that were made by the Israelites involving two 

goats and a bull. First, the bull was offered for the sins of 

Aaron so that he could intercede for the people. Then a goat 

was offered sacrificed for the sins of the people. A second 

goat, the third animal, was brought before the people. 

"When Aaron was finished making atonement for the Most 

Holy Place, the Tent of Meeting and the altar, he shall bring 

forward the live goat. He is to lay both hands on the head 

of the live goat and confess over it all the wickedness and 

rebellion of the Israelites—all their sins—and put them on 

the goat's head. He shall send the goat away into the desert 

in the care of a man appointed for the task. The goat will 

carry on itself all their sins to a solitary place; and the man 

shall release it in the desert." (Leviticus 16:20-22) 

 

இயயசுவை யதைன் நமக்கொகப் 

பொைமொக்கினொர,் இதனொல் நொம் இயயசுவில் 

யதைனுவைய நீதியொக மொறுயைொம்." 

 

ஒரு உைவமயொக நீங்கள் ஒரு நொள் தீரப்்பில் 

நிை்கிறீரக்ள் என்று வைத்துக்பகொள்யைொம். 

கைவுள் கூறுகிைொர ் "நீங்கள் எதத்வன 

பொைங்கள் பசய்தீரக்ள்?" நீங்கள் குனிந்த 

தவலயுைன், "ஓ பல இல்வல. ஆண்ைையர." 

அைர ் கூறுகிைொர,் "சரி, மிகவும் கடினமொக 

சிந்தியுங்கள்." "சரி, ஒரு முவை நொன் 

பதருவில் இருக்கும் பபண்ணுக்கு 

உதைவில்வல, மை்பைொரு முவை, நொன் என் 

அப்பொ மை்றும் அம்மொவை நொன் 

மதிக்கவில்வல. யமலும் நொன் ..." என்று அைர ்

கூறினொர.் புதத்கங்கள்." உங்கள் 

ைொே்க்வகயின் புதத்கம் திைக்கப்பை்ைது, 

அது பொைதத்ொல் கவைபை்டுள்ளது. நீங்கள் 

பசய்த அல்லது பசொன்ன அவனத்தும், 

உங்கள் நல்ல பசயல்கள் மை்றும் உங்கள் 

பொைங்கள் அங்கு பதிவு பசய்யப்பை்டுள்ளன. 

நீங்கள் உண்வமயில் யொரும் அவதப் பொரக்்க 

விரும்பவில்வல. திடீபரன்று இயயசு நைந்து 

ைந்து, பனி யபொல சுத்தமொகவும் 

பைண்வமயொகவும் உங்கள் அருகில் 

நிை்கிைொர.் பொைம் இல்லொதைவனப் பொைம் 

பசய்யும்படி கைவுள் பவைத்தொர ் என்பவத 

நிவனவில் வையுங்கள். நீங்கள் எப்படி 

கிறிஸ்தைர ் என்பவத அறிய 

விரும்புகிறீரக்ளொ? நியொயத்தீரப்்பு நொளில் 

தந்வதயின் முன் பொரக்்கப் யபொகிைொயொ? 

இயயசு தம்முவைய இரத்ததத்ொல் உங்கவளச ்

சுத்திகரித்து, அைருவைய உயிவர 

உங்களுக்கொக மொை்ைொவிை்ைொல், அது 

அசிங்கமொக இருக்கும், ைரயைை்கப்பைொது. 

அைருவைய இரதத்ம் உங்கவளச ்

சுத்திகரித்து, நீங்கள் அைரில் 

நிவலத்திருந்தொல், உங்கள் எல்லொ 

பொைங்கவளயும் தொங்கிக்பகொண்டு இயயசு 

அங்யக நிை்பொர.் இது ஒரு தீவிர மொை்று 

ஆகும். 

 

7. மன்னிப்பு ஏே்பாடு 

சசே்ேப்பட்டுள்ளது. 

இது தை்பசயலொன அல்லது தை்பசயலொன 

நிகே்வு அல்ல; இது ஒரு நித்திய திை்ைதத்ின் 

ஒரு பகுதியொகும். நொன் ைளரும்யபொது, இந்த 

உைவம சிலுவைக்கு அதிகம் 

பயன்படுதத்ப்பை்ைவதக் யகள்விப்பை்யைன். 
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Now do you get the picture? A goat would be brought, and 

Aaron would take his hands and put them on the head of 

that goat. He would say, "All our sins we put on this goat's 

head.” All the lust, all the adulteries, all the lies, all the 

thefts, all the gossip, all the hatred and all of any other sin 

was symbolically put on the goat. That goat would be led 

by a man until it was so far out in the desert that it could 

never find it's way back to camp again. That man would 

take his shoe or sandal and kick that goat and say, "Get out 

of here, be gone, be vanished." Do you realize we get our 

English word, "scapegoat" from that very passage? Placing 

all the blame, all the sins on a third party? That’s surely 

seems like a silly tradition. Why do they do that?" For 1,500 

years, the Israelites obeyed that command. They sent that 

scapegoat out into the desert signifying the vanishing of sin. 

 

For six long hours Jesus hung on a cross, and it must have 

seemed like six millennia. Like the goat when left alone in 

the desert, he was left alone. He cried out "My God, my 

God, why have you forsaken me?"  

 

3. A cry of substitution. "He himself bore our sins in his 

body on the tree, so that we might die to sins and live for 

righteousness; by his wounds you have been healed." (1 

Peter 2:24). "By his wounds you have been healed." "God 

made him who had no sin to be sin for our sakes so that in 

him we might become the righteousness of God." (2 

Corinthians 5:21) See the substitution? 

 

It’s incredible. Somehow God took the ones who were 

sinless, holy, spotless and pure and made him as filthy as 

sewage and somehow when I come humbly, obediently and 

in faith to Christ God transfers to me the beauty, the purity, 

and the grace of Jesus Christ. That is the most powerful, 

most unbelievable and most incomprehensible thought that 

a human can bear, Jesus’ righteousness being transferred to 

sinful man. "My God, my God, why have you forsaken me" 

Could be considered a cry of substitution.  

 

If Jesus had not interceded, if everything had just got along 

in the natural course of things, that's the cry that you and I 

would be offering on our death and at the events of the 

Judgment. "My God, my God, why have you forsaken me?" 

But Jesus said those words so that I don't have to, so that 

you don't have to. 

 

You probably have heard the story before or maybe even 

saw the man on the Today Show about eight years ago. But 

it was probably to me the best illustrations of this idea of 

the cry of substitution. Early one morning I happened to see 

a man by the name of Francesca Geraszchnevik 

interviewed early in the morning on the Today Show. They 

interviewed him because he was a survivor of Auschwitz, 

the terrible concentration camp that was right in the middle 

of the Holocaust. But Geraszchnevik had a particularly 

interesting story because he told about the time in 1941 

ஒருயைவள நீங்கள் யகை்டிருக்கலொம். 

பொலத்தின் குறுக்யக ரயில்கள் பசல்ல 

அனுமதிக்கும் இயந்திரப் பொலதவ்த 

இயக்கிய ஒரு நண்பரின் கவத, ஆனொல் சில 

யநரங்களில் கப்பல்கள் கீயே உள்ள 

நதிவயக் கைந்து பசல்லும். ஒரு முவை 

பொலம் திரும்பியது, ஆனொல் திடீபரன்று ஒரு 

ைொரத்்வத ைந்தது, ரயில் ைருைவத அைர ்

யகை்கிைொர.் யமலும் அைர ்அந்த பொலதவ்த 

மீண்டும் ைரிவசயில் நகரத்த் யைண்டும், 

இதனொல் பயணிகள் அவத கைந்து பசல்ல 

முடியும் மை்றும் அழிக்கப்பைக்கூைொது. 

ஆனொல் பிரசச்வன என்னபைன்ைொல், அைர ்

தனது சிறிய மூன்று ையது மகவன 

யைவலக்கு அவேத்து ைந்திருந்தொர.் மகன் 

அைனிைமிருந்து விலகி ஜூனியவரத ்

யதடினொன், அைன் பொலதத்ின் 

பபொறிமுவையில் கீயே இருந்தொன், 

கியரக்ளில், சிறுைன் கியரக்ளில் 

விவளயொடிக் பகொண்டிருந்தொன், இப்யபொது 

சில நிமிைங்களில், கீயே பசன்று வபயவன 

அவேத்து ைந்து பொலதவ்த மூை அைருக்கு 

யநரமில்வல. ரயிவலயும் 

நூை்றுக்கணக்கொன பயணிகவளயும் 

கொப்பொை்றுைது அல்லது சுவிை்வச 

எறிந்துவிை்டு தனது மகவன நசுக்குைது 

அைருக்கு விருப்பம். அந்த முடிைொல் 

யைதவனயவைந்த அைர ் சுவிை்வச 

எறிந்தொர.் நம்முவைய யதைன் தம்முவைய 

குமொரவன சிலுவையில் பகொடுதத்ொர,் 

அதனொல் அைரிைம் ைரும் அவனைரும் 

மன்னிக்கப்பை்டு இரை்சிக்கப்படுைொரக்ள். 

 

இப்யபொது அது ஒரு சக்திைொய்ந்த 

எடுத்துக்கொை்டு, ஆனொல் அதில் ஒரு முக்கிய 

பகுதி சரியொக இல்வல. இது துல்லியமை்ைது. 

தைறு எங்யக என்று உங்களொல் 

கண்டுபிடிக்க முடியுமொ என்று பொருங்கள். 

"இஸ்ரயைல் ஜனங்கயள, இவதக் யகளுங்கள், 

நொசயரத்திலுள்ள இயயசு உங்களுக்குத் 

பதரிந்தபடி, யதைன் அைர ் மூலமொக 

உங்களுக்குள்யள பசய்த அை்புதங்களொலும், 

அை்புதங்களொலும், அவையொளங்களொலும் 

யதைனொல் அங்கீகரிக்கப்பை்ை ஒரு மனிதர.் 

இந்த மனிதன் கைவுளின் திை்ைமிை்ை 

யநொக்கதத்ொலும், முன்னறிவிதத்ொலும் 

உன்னிைம் ஒப்பவைக்கப்பை்ைொன்; நீங்கள், 

பபொல்லொதைரக்ளின் உதவியொல், அைவர 
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when there was an escape in July at Auschwitz. And 

whenever that occurred, the commandant of that 

concentration camp always did the same thing. To 

discourage future escapes, he would gather all of the 

inmates and all of the prisoners out into the courtyard, and 

they would randomly draw 10 names. And those 10 would 

be put into an open pit and it would be covered up. And 

they would be left there until they would starve to death or 

dehydrate. And everybody would watch them dying every 

day. They began to call the ten names, and the tenth name 

called was the name Francesca Geraszchnevik.  

Geraszchnevik said, "I fell to my knees and I began to weep 

uncontrollably. I begged." I said, "I've got a wife, I've got 

children, please, please, don't do this to me." And all of a 

sudden out of nowhere stepped forward a man by the name 

of Maximilian Cole. Cole was not even Jewish. He was in 

that concentration camp as a sympathizer. Cole had come 

in February of '41, this was in July, and already he had 

earned the nickname, "The Angel of Auschwitz," because 

he shared his food, and he took care of the sick, and he tried 

to encourage the downtrodden. He spoke up and said, 

"Commandant, may I say a word?" It was remarkable that 

he wasn't shot on the spot. But for reasons we will never 

know, the commandant turned to Cole and said, "Yes, you 

can." He said, "May I take his place? I'm older - you won't 

get as much work out of me." Well, the Nazi mind picked 

up on that and allowed it. And Maximilian Cole was thrown 

into that pit with the other nine. Six weeks later on August 

the 14th, he was the only one left living. Rather than 

allowing him to die of starvation, they injected him with 

phenol and he died. 

 

I don't know if Geraszchnevik is still living, but he was as 

of eight years ago. And when they interviewed him, his 

comment was, "I didn't get a chance to say a word to him, 

but I looked into his eyes as they led him away. And he 

knew how grateful I am. Every August 14th, 

Geraszchnevik goes back to Auschwitz as a memorial. And 

in his backyard is a metal plaque that he fashioned with his 

own hands, and everyday he expresses his gratitude to a 

man by the name of Maximilian Cole. 

We have very little in common with Francesca 

Geraszchnevik. We don’t speak the  same  language, we  

don't  know the  same people. We don't even claim the same 

homeland. But we've got a couple of things very much in 

common with him. Somebody died to save our lives and we 

both lived the rest of our lives in absolute gratitude. That's 

what everybody who's a Christian has in common with 

Geraszchnevik, Although Geraszchnevik’s is physical and 

ours is spiritual. 

They gave a lot of jeers at Jesus and a lot of taunts. There 

was one of them that was true. Yes, there was one that was 

true. They said, "He saved others, but he can't save 

himself." That was true. Oh, he could have saved himself, 

Matthew 26:53. Several hours he told Peter, "Don't you 

சிலுவையில் அவைந்து பகொன்றீரக்ள்.'' 

(அப்யபொஸ்தலர ்2:22-23) 

 

என் ைொே்நொள் முழுைதும் நொன் யகை்ை 

உைவமயின் தைறு என்ன? அது இங்யக 

உள்ளது. சிலுவை, ஆவலயில் 

அமரந்்திருக்கும் பபொறியொளர ்

யபொலல்லொமல், உலகயம கை்டுப்பொை்வை 

மீறிச ்சுேல்ைவதப் பொரத்்த சில திருசச்வப 

பபொறியொளரக்ளொல் சிலுவை முேங்கொலில் 

இல்வல. சிலுவை அசல் ைவரபைத்தின் ஒரு 

பகுதியொக இருந்தது. ஏைொளின் பை்கள் 

பேத்தில் மூே்கிய நிமிையம திை்ைம் 

பசயல்பொை்டில் இருந்தது. இயயசு இந்த 

பூமிக்கு ைந்தயபொது, பிைக்கும்யபொது அல்லது 

சிலுவையில் அவையப்படுைதை்கு முன்பு 

அது இருந்தது. அைன் எடுத்து வைக்கும் 

ஒை்பைொரு அடியிலும் சிலுவையின் நிேல் 

பநருங்கி ைந்தது. 

 

அைருவைய சிலுவை பைை்ைப்படும் மரமொக 

மொறிய விவதயில் ஜீைவனப் யபொை்ைைர ்

இயயசு என்று நீங்கள் எப்யபொதொைது 

நிவனத்துக்பகொண்டிருக்கிறீரக்ளொ? 

இரும்புத் தொதுவை பூமியில் யபொை்ைைர ்

இயயசு தொனொ? தொயின் ையிை்றில் யூதொஸ் 

என்று பபயரிைப்படும் கருவுக்கு உயிர ்

பகொடுதத்ைர ் இயயசு, பைளியய ைந்து 

அைவரக் கொை்டிக் பகொடுப்பது யொர?் 

(பகொயலொபசயர ்1:15-16) 

 

உங்கள் பசொந்த மரணதண்ைவனவய 

திை்ைமிடுைது எப்படி இருந்தது? எனக்குத் 

பதரியொது, எனக்கு எந்த யயொசவனயும் 

இல்வல, ஆனொல் அது ஒரு விபத்து அல்ல. 

அைனுவைய மணமகள் பைண்ணிை ஆவை 

அணிந்து பரயலொகத்தில் என்பைன்றும் 

ைொே்ைதை்கு ஒயர ைழி அைளின் 

பொைங்களுக்கொக அையன மரித்தொல் 

மை்டுயம என்பவத அைன் 

ஆரம்பத்திலிருந்யத அறிந்திருந்தொன் 

என்பவத நொன் அறியைன். மக்கயள, அைர ்

அங்யகயய பதொங்கப் யபொகிைொர ் என்பவத 

எப்பபொழுதும் அறிந்திருந்தும் அைர ் ஏன் 

அந்த சிலுவையிலிருந்து கீயே பொரக்்க 

முடியும் என்பவத நொன் நன்ைொகப் 

புரிந்துபகொண்யைன்: "அப்பொ, அைரக்வள 

மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத ்
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know I could call down 12 legions of angels?" He could 

have saved himself, but he could not have made that whole 

statement true. He saved others, but he couldn't save 

himself. If he was going to save others, he could not save 

himself. "My God, my God, why have you forsaken me?" 

was the cry of substitution. Amazing Grace Lesson #1254 Steve 

Flatt March 17, 1996 

 

The Words of Humanity  

"Later, knowing that all was now completed, and so that the 

Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.' A jar 

of wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, 

put the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to 

Jesus' lips." (John 19:28) 

 

On the surface, that statement doesn't mean anything to us. 

It's exactly what you'd expect from a dying man who's 

parched and dehydrated after six hours on a cross. "I'm 

thirsty." Sure, that's what he's going to say. But I think he 

says much more. I would suggest to you that this was a 

claim of completion.  

 

Perhaps you remember that there were two drinks that were 

mentioned at the cross. It's helpful to know which is which. 

In Matthew 27:34 as Jesus was being put on the cross, the 

Bible tells us that he was offered a drink that's called, "wine 

mixed with gall." The gall was a narcotic agent, a numbing 

agent. Even the cruel Romans had a touch of mercy in them. 

Before they would put a man up on the cross, they gave him 

something to just blur his mind and to allow him to 

withstand the pain. When Jesus was offered that, he 

refused. He said, "No." 

 

"Why would he refuse it?" One reason is surely Jesus would 

choose no escapes or shortcuts. He was determined to 

endure the full brunt and the full wrath of the cross. Jesus 

wanted his full mental faculties while he hung there so that 

he could summarize his whole life and ministry in these 

seven statements made from the cross. 

 

But six hours later another drink is offered. It's identified to 

us as wine mixed with vinegar. It was different. It was a 

cheap wine, hardly fermented, if fermented at all; it was 

wine mixed with vinegar. The scholars usually say, "One 

part wine, two parts vinegar." It had no gall, it had no 

numbing effect. If anything, it would stimulate his senses. 

And Jesus said, "I am thirsty," and they gave that to him. 

 

So why did he drink the second drink?" Look at verse 28. 

"Later, knowing that all was now completed and so that 

Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.'" 

Folks, there is another evidence that is God hanging on the 

cross. You see I'm convinced that only God could know 

பதரியொது." அன்பின் யதொை்ைம் பகொண்ை 

பசொரக்்கத்தின் சிம்மொசன அவையிலிருந்து 

அந்த பிரொரத்்தவன ைந்தவத நீங்கள் 

கொண்கிறீரக்ள். சிலுவை மை்றும் மன்னிப்பு 

தை்பசயலொனது அல்ல. அைரக்ள் ஏை்பொடு 

பசய்யப்பை்ைனர.் 

 

8. மன்னிப்பு என்பது சதாடர்சச்ிோனது. 

இயயசுவின் இந்த ஒரு ைொக்கிய பஜபத்வதப் 

பை்றி நொன் உங்களுக்கு சுைொரஸ்யமொன 

ஒன்வைச ் பசொல்கியைன்: "அப்பொ, 

அைரக்வள மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் 

அைரக்ள் என்ன பசய்கிைொரக்ள் என்று 

அைரக்ளுக்குத ் பதரியொது." 

விவனசப்சொல்லின் அபூரண கொலம் 

பயன்படுதத்ப்படுகிைது, இது கைந்த 

கொலத்தில் மீண்டும் மீண்டும் பசயவலக் 

குறிக்கிைது. யைறு ைொரத்வ்தகளில் 

பசொல்ைபதன்ைொல், இன்னும் 

பசொல்லப்யபொனொல், பமொழிபபயரப்்பு 

இயயசு, "பிதொயை, இைரக்வள 

மன்னியுங்கள், அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத் 

பதரியொது" என்று பசொல்லிக்பகொண்யை 

இருந்தொர.் அவதப் பொரக்்க முடியுமொ? 

"அப்பொ, அைரக்வள மன்னியுங்கள், 

ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத் 

பதரியொது" என்று ஒை்பைொரு அறிக்வகக்கும் 

இவையில் அைர ்ஆறு மணி யநரம் முழுைதும் 

முணுமுணுப்பவத நொன் பொரக்்கியைன். 

 

எை்ைளவு பபொருதத்மொனது, ஏபனன்ைொல் 

அைருவைய தியொகம் ஒருமுவைதொன் 

என்ைொலும், அந்த சிலுவையிலிருந்து ைரும் 

மன்னிப்பு நிரந்தரமொனது. எபிபரயர ் 9:26 

கூறுகிைது, "கிறிஸ்தைரக்வள அைர ்

பைளிசச்த்தில் நைப்பது யபொல நொமும் 

ஒளியில் நைந்தொல், ஒருையரொபைொருைர ்

ஐக்கியப்பை்டிருப்யபொம், இயயசுவின் 

இரத்தம் சகல பொைங்கவளயும் நீக்கி 

நம்வமச ் சுத்திகரிக்கும்." (1 யயொைொன் 1:7) 

"எல்லொம்" என்ை ைொரத்வ்த எனக்கு மிகவும் 

பிடிக்கும், இல்வலயொ? ஒரு சிறிய கசப்பொன 

ைொரத்்வத, ஆனொல் அது மிகவும் பபொருள் - 

எல்லொ பொைங்களிலிருந்தும் நம்வம 

சுத்தப்படுத்துகிைது - ஞொனஸ்நொனதத்ில் 

கிறிஸ்துவிைம் ைருைதை்கு முன்பு நொம் 

பசய்த பொைங்கள் அவனத்தும், நொம் 
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what Jesus knew at that moment. After six hours of 

excruciating, mind-blurring pain, and just moments before 

he was going to die, that man hanging on the cross reflected 

on the 700-plus prophecies about his life to see if they were 

all fulfilled. The following are prophecies just about Jesus' 

death.  

The betrayal by a familiar friend. (Psalm 41:9) 

The forsaking of the disciples. (Psalm 31:11) 

The false accusations. (Psalm 35:11) 

The silence before his judges (Isaiah 53:7) 

Being found guiltless (Isaiah 53:9) 

The numbering of him with the transgressors. (Isaiah 

53:12) 

Being crucified. (Psalm 22:16) 

The mocking of the spectators. (Psalm 109:25) 

The taunt of non-deliverance. (Psalm 22:7,8) 

The gambling for his very garments. (Psalm 22:18) 

The prayer for his enemies. (Isaiah 53:12) 

Being forsaken of God. (Psalm 22:1) 

The yielding of his spirit into the hands of the Father. 

(Psalm 31:5) 

The bones not being broken. (Psalm 34:20) 

The burial in a rich man's tomb. (Isaiah 53:9) 

They gave me vinegar for my thirst (Psalm 69:21)  

 

Did you know there were that many prophecies just about 

the death? Was this man just a man? As he was thinking 

through all of those, one came to his mind not yet 

fulfilled, one last prophecy. Psalm 69:20 prophesied that 

vinegar would be offered and it would be consumed, and 

Jesus, knowing that he would and that he must fulfill all 

prophecy, said something to cause that fulfillment. He 

said, "I am thirsty." They gave him the vinegar. It was a 

claim of completion. But even more important than that, it 

was a claim of incarnation. 

 

There could have been two reasons Jesus made this 

statement from the cross. One, it was to complete prophecy; 

and second, because the man was thirsty. The first reason 

shows us that he was God while the second reason shows 

that he was man. Together, they validate again the greatest 

claim in all history, the claim of incarnation. Incarnation 

just means that this man, Jesus, was God come packaged in 

the flesh. There are claims to that all the way through the 

Bible. John began his gospel with "In the beginning was the 

Word" (that was a metaphor for Jesus). "In the beginning 

was the Word, and the Word was with God, and the Word 

was God." (John 1:1) And then 14 verses later, he said, 

"And the Word became flesh and dwelled right here among 

us."  

 

Colossians 2:9 says, "For in Christ all the fullness of the 

Deity lives in bodily form," Or, 1 Timothy 3:16, Paul says 

to Timothy, "He appeared in a body and was vindicated by 

the Spirit," and the list goes on and on. I can't stress this 

enough. The claim of incarnation is the Continental Divide 

பைளிசச்த்தில் நைந்தொல் நம் பொைங்கள் 

அவனத்தும். 

 

இரண்டு ைசனங்களுக்குப் பிைகு, 

"நம்முவைய பொைங்கவள நொம் 

அறிக்வகயிை்ைொல், அைர ்உண்வமயுள்ளைர,் 

நீதியுள்ளைர,் நம்முவைய பொைங்கவள 

மன்னித்து, எல்லொ அநியொயங்களிலிருந்தும் 

நம்வமச ்சுத்திகரிக்கிைொர.்" (1 யயொைொன் 1:9) 

பின்னர ் இரண்டு ைசனங்கவள ஜொன் 

கூறுகிைொர,் "என் குேந்வதகயள, நீங்கள் 

பொைம் பசய்யொதபடிக்கு இவைகவள 

உங்களுக்கு எழுதுகியைன். ஆனொல் 

யொரொைது பொைம் பசய்தொல் ... நீதியுள்ள 

இயயசு கிறிஸ்து ஒரு ைேக்கறிஞரொக 

இருக்கிைொர.் எங்கள் பொைங்களுக்கொக." (1 

யயொைொன் 2:1) நொம் இயயசுவின் அன்பிலும் 

சித்தத்தின்படியும் நைக்கத் தயொரொக 

இருந்தொல், அைருவைய விருப்பத்திை்குக் 

கலகம் பசய்யொமல், பொைதவ்த ைளரத்்து, 

அவத ஏயதொ ஒரு அவையில் மவைக்க 

முயை்சித்தொல், நீங்கள் ஒரு கிறிஸ்தைரொகப் 

பொரக்்க விரும்புகியைன். கைவுளிைமிருந்து, 

ஆனொல் அதை்கு பதிலொக பைளிப்பவையொக 

எங்கள் குவைபொடுகள் மை்றும் தைறுகவள 

ஒப்புக்பகொள்கியைொம், பின்னர ் நொம் 

பதொைரந்்து மன்னிக்கப்படுகியைொம். நொம் 

சுத்தமொகவும் பைள்வளயொகவும் இருக்க 

யைண்டும் என்பதை்கொக தினமும் கழுவி 

ைருகியைொம். பிைகு கைவுள் என்வன உள்யள 

அனுமதித்தொர.் 

 

5. மன்னிப்பு முன்மாதிரிோனது, 

பின்பே்ேப்பட நைண்டிே ஒரு 

மாதிரி.நம்வமச ் சுை்றியுள்ளைரக்வள 

மன்னிக்க இயயசு நமக்கு அதிகொரம் 

அளிக்கிைொர.் "ஒருைருக்பகொருைர ்

தயைொகவும் இரக்கத்துைனும் இருங்கள், 

கிறிஸ்துவுக்குள் கைவுள் உங்கவள 

மன்னித்தது யபொல, ஒருைருக்பகொருைர ்

மன்னியுங்கள்." (எயபசியர ் 4:32) 

மை்ைைரக்ளிைம் மன்னிக்கும் ைொே்க்வக 

ைொே்ைதை்கொன திைவுயகொல், அந்த 

சிலுவையிலிருந்து உருைொகும் உங்கள் 

பசொந்த மன்னிப்வப 

உணரந்்துபகொள்ைதொகும். மன்னிப்பைரக்ள் 

மன்னிக்கப்பை்ைைரக்ள். விதிவிலக்குகள் 

இல்வல. 
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of faith, it flows one way or the other. You see the world 

loves Jesus. Ninety percent of America even claims to be 

Christian, everybody likes Jesus because he was loving and 

nice and warm and fuzzy and the world is anxious to talk 

about him being a good teacher, a great philosopher and a 

kind man. But unless you accept him as God come in the 

flesh, then the Bible makes no rhyme or reason. It is the 

crucial claim in all humanity. If you believe he is God come 

in the flesh, everything else fits. He walked on water? Sure, 

the one who made the water can walk on it, can't he? That 

he came out of the grave? The one who altered life, is it any 

surprise that death couldn't hold him? The fact that he could 

say, "Your sins are forgiven," hanging on the cross. If he's 

God on that cross, it's no surprise that his death would have 

a saving significance. 

 

The critical decision of our lives is: Was this man really 

God? Or, was God really this man? That's it. And the claim, 

"I AM thirsty," says, "Yes." Yes, he was. He was God come 

in the flesh. 

 

I want to suggest to you that's there's a very practical day-

to-day way that the incarnation of Jesus, God come in the 

flesh, means everything to us. The God who put the stars in 

the sky, who spoke the world into existence and who gave 

you life in your mother's womb, that God came, lived and 

died on a cross so that he could feel what you feel, sweat 

like you sweat, hurt like you hurt and cry like you cry. The 

sad reality is that most people acknowledge Jesus and I'm 

even talking about Christian folks now, but they have 

precious little understanding of how he really wants to 

impact their day-to-day living. 

 

Most people see Jesus as a man who came to set up a 

religion, Christianity, an institution, the church, a code of 

conduct, the Bible and they think that's it. No! Jesus didn't 

come to this earth and hang on that cross to establish 

religion. He came to re-establish relationships. 

 

You may have heard that before but still not understand. 

You believe Jesus came in the flesh, he's been here, done 

that, gone back to heaven and what he did was important, 

case closed. How do you have relationship with somebody 

who's not here? You can't see him, touch him, feel him or 

hear him. We're like the little six-year-old girl who had a 

bad dream. Her mother went in to her bedroom while she 

was crying and trying to give her courage and get her 

independence growing, she stroked her and said, "Now 

honey, go back to bed, Jesus is here with you." The little 

girl looked back and said, "Well good, you stay here with 

Jesus, I'm going in there with daddy." 

 

Now we laugh at that, but that's the way most people I know 

really operate about Jesus. A lot of folks believe that Jesus 

is around somewhere, but we need something flesh and 

blood to snuggle up with. We need somebody we can get a 

பின்ைரும் அக்யரொஸ்டிக், கைவுளின் 

அருவளப் பரிசொக நிவனவுபடுத்த உதவும். 

ஜி-இைன் 

ஆர-்அடிகல் 

ஏ-ைரிவசப்படுதத்ப்பை்ைது 

பதொைரச்ச்ியொன 

மின் முன்மொதிரி 
 

அந்த சிலுவைக்கு ைரும்யபொது அந்தப் 

பரிவச ஏை்றுக்பகொள்கியைொம். எப்படி என்று 

யைதம் பசொல்கிைது. கைவுள் நம்வம 

மவலயில் ஏையைொ மொரத்தொன் ஓையைொ 

பசய்யவில்வல. அைர ்எங்களிைம் பசொல்ைது 

என்னபைன்ைொல், நீங்கள் கிறிஸ்து மீது 

நம்பிக்வக வைக்க யைண்டும், 

விசுைொசத்தில் அந்த சிலுவைக்கு ைொருங்கள், 

இயயசு, மொம்சத்தில் கைவுள், உங்களுக்கொக 

அந்த சிலுவையில் மரித்தொர ் என்பவத 

நம்புங்கள், இந்த நம்பிக்வகவய 

மனிதரக்ளுக்கு முன்பொக 

ஒப்புக்பகொள்ளுங்கள், உங்களுக்கொக இைக்க 

யைண்டும். பொைங்கள் மை்றும் நீர ்

ஞொனஸ்நொனத்தில் அைருைன் புவதக்கப்பை 

யைண்டும், அந்த யநரத்தில் நொன், கைவுள், 

கிறிஸ்துவின் இரத்ததத்ொல் கழுைப்பை்ை 

பொைத்திலிருந்து விடுபை்ை ஒரு புதிய 

ைொே்க்வகவய உங்களுக்கு 

ைேங்குயைன்.அை்புதமொன கியரஸ் பொைம் #1251 

ஸ்டீை் பிளொை் பிப்ரைரி 25, 1996 

 

மன்னிக்கும் சக்தி 

"குை்ைைொளிகளொன மை்ை இரண்டு யபரும் 

அைருைன் தூக்கிலிைப்பை்ைனர.் அைரக்ள் 

மண்வை ஓடு என்ை இைத்திை்கு ைந்தயபொது, 

அங்யக அைவர சிலுவையில் 

அவைந்தொரக்ள், குை்ைைொளிகளுைன் - 

ஒருைவர அைரது ைலதுபுைம், மை்பைொருைர ்

இைதுபுைம். இயயசு 'அப்பொ, இைரக்வள 

மன்னியுங்கள், அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத ்

பதரியொது' என்ைொர.் சீை்டுப்யபொை்டு 

அைனுவைய ைஸ்திரங்கவளப் 

பங்கிை்டுக்பகொண்ைொரக்ள், ஜனங்கள் 

பொரத்்துக்பகொண்டு நின்ைொரக்ள், அதிபதிகள் 

அைவனப் பொரத்்து ஏளனஞ்பசய்தொரக்ள். 

பவைவீரரக்ளும் ைந்து அைவன ஏளனமொகப் 

பொரத்்து, திரொை்சரசக் கொடிவயக் பகொடுத்து, 
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hold of, somebody who can touch us, somebody who can 

really understand us. If there is ever a passage that answers 

the question: Does Jesus care? Can he touch us? Can we 

touch him? Can he really meet my needs today? It's the 

scripture we're studying now. Jesus said, "I am thirsty." 

 

One of the most fascinating things in all the Bible is when 

Jesus was about to begin his ministry, he went into the 

desert without food for 40 days and the Bible has one of the 

greatest understatements in all scripture, it says "And he 

was hungry." Forty days without food and he was hungry. 

Then now in the last few minutes of his life as he's hanging 

on the cross, we find him thirsty. 

 

It's intriguing to me that at the bookends of his ministry, we 

see Jesus struggling with the most basic human needs: 

hunger and thirst. Have you ever wondered why we're told 

that? Why over here in Matthew 4 in the desert when Jesus 

is going one on one with Satan when they're trying to figure 

out who's going to rule the world. We're talking about the 

spiritual battle of all eternity. Then we're told “and he was 

very hungry.” Why over here in the blackest day that's ever 

been where Jesus was experiencing the same blackness as 

all of our sin was being heaped on him, and he's looking for 

the Father and can't find him, crying, "My God, my God, 

why have you forsaken me?" We're also told: And he was 

thirsty. 

 

Have you ever wondered why we're told those things? It's 

so that the words of Hebrews 4:15-16 would ring absolutely 

true in our ears: "For we do not have a high priest who is 

unable to sympathize with our weaknesses, but we have one 

who has been tempted in every way, just as we are—yet 

was without sin. Let us then approach the throne of grace 

with confidence, so that we may receive mercy and find 

grace." Look at this, "to help us in our time of need." 

 

The beautiful song says, "Does Jesus care when my heart is 

pained too deeply for mirth or song? As the burdens press 

and the cares distress and the way grows weary and long? 

Oh yes, he cares, I know he cares." But better than the song, 

Peter said "Cast all your anxiety on him for he cares for 

you." (1 Peter 5:7) 

 

Jesus is not here today in the flesh to put his arms around 

me, to hold on to my hand physically in the dark nights and 

the frightening times. I'm glad he's not here in the flesh 

now. Because he's done what he needed to do and our sin 

is taken away. If he were still here, it would be for the 

purpose of needing to abstain and absolve our sin. I'm also 

glad he's not here in the flesh because he's back in heaven's 

throne room interceding for us before the Father. I'm glad, 

because now he’s no longer packaged in flesh confined by 

time, location and space. He can know and deal with all of 

our pain, suffering and needs at the same time. We don't 

have to be like a leper or blind Bartimaeus or the blind man, 

'நீ யூதரக்ளின் அரசனொனொல் உன்வனக் 

கொப்பொை்றிக்பகொள்' என்ைொரக்ள். அைருக்கு 

யமயல ஒரு எழுத்துப்பூரை் அறிவிப்பு 

இருந்தது, அதில் எழுதப்பை்ைது: இது 

யூதரக்ளின் ரொஜொ, அங்கு பதொங்கவிை்ை 

குை்ைைொளிகளில் ஒருைர,் அைவர 

அைமதிதத்ொர:் 'நீங்கள் கிறிஸ்து அல்லைொ? 

உங்கவளயும் எங்கவளயும் 

கொப்பொை்றுங்கள்!' ஆனொல் மை்ை குை்ைைொளி 

அைவரக் கண்டிதத்ொர.் நீங்கள் ஒயர 

தண்ைவனயின் கீே் இருப்பதொல், நீங்கள் 

கைவுளுக்கு பயப்பைவில்வலயொ? நொங்கள் 

நியொயமொன முவையில் 

தண்டிக்கப்படுகியைொம், ஏபனன்ைொல் நம் 

பசயல்களுக்குத ் தகுதியொனவதப் 

பபறுகியைொம். ஆனொல் இந்த மனிதன் எந்தத ்

தைறும் பசய்யவில்வல.' பிைகு, 'இயயசுயை, 

நீர ்உமது ரொஜ்யத்திை்கு ைரும்யபொது என்வன 

நிவனவுகூரும்' என்ைொர.் இயயசு அைனுக்குப் 

பதிலளித்தொர,் 'உண்வமயொகயை நொன் 

உங்களுக்குச ்பசொல்கியைன், இன்று நீங்கள் 

என்னுைன் பரதீஸில் இருப்பீரக்ள்' (லூக்கொ 

23:32) 

 

சிலுவையில் அவையப்படும் கொை்சிவயச ்

சுை்றிப் பொரக்்கும்யபொது, எந்த 

கதொபொத்திரதவ்த நீங்கள் மிக எளிதொக 

அவையொளம் கண்டுபகொள்கிறீரக்ள்? நீங்கள் 

அைரக்ளின் முகங்கவளப் பொரக்்கும்யபொது 

உங்கவளப் பை்றி ஏதொைது 

நிவனவூை்டுகிைதொ? உங்களில் சிலருக்கு 

அந்த பதில் பீை்ைரொக இருக்கலொம். நீங்கள் 

விசுைொசத்தின் அறிக்வககள் மை்றும் 

ைொக்குறுதிகவள பசய்கிறீரக்ள், அவை 

குவைைதை்கு மை்டுயம. நீங்கள் குை்ை 

உணரச்ச்ியுைனும் விரக்தியுைனும் 

மல்யுதத்ம் பசய்துபகொண்டிருக்கலொம். 

ஒருயைவள, நீங்கள் பிலொத்துவை 

அவையொளம் கண்டுபகொள்ளலொம். 

பிலொத்துவைப் பை்றி யயொசித்துப் பொருங்கள், 

அங்குள்ள முக்கிய ைொரத்்வத, "கிை்ைதத்ை்ை", 

இல்வலயொ? அைர ் கைவுளின் குமொரவன 

"கிை்ைதத்ை்ை" விடுவித்தொர.் அைர ்

"கிை்ைதத்ை்ை" சரியொனவதச ் பசய்தொர.் 

ஒருயைவள உங்கள் ைொே்க்வக "கிை்ைத்தை்ை" 

என்ை ைொரத்்வதயில் மூைப்பை்டிருக்கலொம். 

நீங்கள் "கிை்ைத்தை்ை" ஒரு கிறிஸ்தைரொக 

மொறிவிை்டீரக்ள். நீங்கள் "கிை்ைத்தை்ை" 

உண்வமயுள்ள ைொே்க்வகவய 
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we don't have to try and find out: Is Jesus in Nazareth? Is 

Jesus in Capernaum? Is Jesus in Jerusalem? I want to see 

him. He's right there, right there where we can touch him 

any time. 

 

I'm glad he's not here physically because he left behind a 

"Comforter," the Holy Spirit of God, not just to be with us, 

but to live in us when we're raised a new creation from 

being baptized into Christ. The Holy Spirit living in us is 

making intercession in our prayers. Romans 8:26 says, he's 

offering groanings for us that we don't even know how to 

offer. He's talking to the Father about our needs that we 

don't even know how to ask for.  Therefore, when any of us 

come to God in prayer, Jesus in heaven can identify with 

and meet any need we have. If that doesn't make any sense 

to you it's because you've either never met the “man” Jesus, 

or because you've never seen prayer as the opportunity to 

talk with him face to face. Don't just pray, live in prayer. 

That's a claim of care. One author said that the cradle in 

Bethlehem proves that God came. The cross on Calvary 

proves that God cares. 

 

They lifted the hyssop stalk with the vinegar and wine to 

his lips and "When he received the drink, Jesus said, 'It is 

finished.' With that he bowed and gave up his spirit." (John 

19:30) Jesus had to have the needs of humanity met before 

he could make the claim of divinity. He couldn't call out the 

words, "It is finished," until his human thirst was met, and 

abated. What a friend we have in Jesus, all our sins and 

griefs to bear.           Amazing Grace Lesson # 1255, Steve Flatt 

March 24, 1996 
 

 

The Words of Victory 

William Henry Harrison, the ninth president of the United 

States, delivered the longest inaugural speech on record. It 

was over 9,000 words. Harrison must have been awfully 

proud of that speech because it was a cold, rainy, January 

morning. He refused to wear an overcoat or to abbreviate 

his address. After standing in those miserable conditions for 

two hours he contracted pneumonia and died less than one 

month later. Somebody quipped that, "No president has 

ever said more and done less."  

 

Now contrast that with what Jesus did when he hung on that 

cross on a hill called "Calvary." His statements were few. 

We only have seven recorded. They were brief. Not one is 

more than ten words long in English. But as few and as brief 

as they were, all eternity was altered by what he said. I 

suppose one could say "No man has ever said less and done 

more." 

 

The best of all His statements were the words of victory: "It 

is finished." "Later, knowing that all was now completed, 

ைொே்ந்தீரக்ள். நீங்கள் "கிை்ைதத்ை்ை" ஒரு 

ஒழுக்கமொன இருப்பு ைொே்ந்தீரக்ள். 

 

ஒருயைவள நீங்கள் யமரிவய அவையொளம் 

கொணலொம். ஆண் மை்றும் பபண், 

உண்வமயுள்ள, விசுைொசமொன, உண்வம, 

சில யநரங்களில் யசொகமொன அல்லது சில 

சமயங்களில் குேப்பமொன யமரிகள் நிவைய 

இருப்பதொக நொன் நிவனக்கியைன். அல்லது, 

ஒருயைவள யொயரொ ஜொனுைன் அவையொளம் 

கண்டுபகொண்டிருக்கலொம். நீங்களும் 

இருக்கிறீரக்ள், ஆனொல் நீங்கள் பயந்தைர,் 

அவமதியொக இருக்கிறீரக்ள், 

பயப்படுகிறீரக்ள். இந்த இைதத்ிை்கு 

பைளியய, நீங்கள் இயயசுவின் சீைர ்என்பவத 

அறிந்தைரக்ள் யொரும் இல்வல. 

 

சிலுவையில் அவையப்படுைவதச ்

சுை்றியுள்ள முழு கதொபொத்திரங்கவளயும் 

நீங்கள் பொரக்்கும்யபொது, யொவர நீங்கள் 

அவையொளம் கொண்கிறீரக்ள். அந்தக் 

கதொபொத்திரங்கள் அவனத்திை்கும் 

மத்தியில், கிறிஸ்துவுக்குள் இருக்கும் நொம் 

ஒை்பைொருைரும் அவையொளம் கொணக்கூடிய 

ஒருைர ் இருப்பதொக நொன் உங்களுக்கு 

பரிந்துவரக்கியைன். அைரத்ொன் எங்கள் 

படிப்பில் கைனம் பசலுத்துகிைொர.் நீங்கள் 

இவத விரும்ப மொை்டீரக்ள், ஆனொல் 

கிறிஸ்தைரக்ளொகிய நொங்கள் அவனைரும் 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை ைஞ்சகதவ்த 

அவையொளம் கொண்கியைொம். அைவரப் 

யபொலயை, நீங்களும் இயயசுவின் அருகில் 

சிலுவையில் பதொங்குகிறீரக்ள். அைவரப் 

யபொலயை, நீங்கள் நம்பிக்வகயுைன் பொரத்்து, 

கை்பவன பசய்ய முடியொத யகொரிக்வகவய 

சொத்தியமொக்கியுள்ளரீக்ள். அைவரப் 

யபொலயை, நீங்கள் பவுல் "விைரிக்க முடியொத 

பரிசு" என்று அவேதத்வதப் 

பபை்றுள்ளரீக்ள். 

 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை திருைன் பை்றிய 

கொை்சி நமக்கு என்ன பசொல்கிைது? அது 

நமக்கு என்ன கொை்டுகிைது? இரண்டு 

அடிப்பவை விஷயங்கள், ஆனொல் அவை 

இரண்டும் ஒரு மனிதன் கை்றுக் 

பகொள்ளக்கூடிய மிக முக்கியமொன 

பொைங்கள். ஒரு நபரின் அளவிை முடியொத 

மதிப்பு மை்றும் கைவுளின் அன்பின் அளவிை 

முடியொத ஆேம். இது ஒரு அேகொன கவத, பல 



41  

and so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I 

am thirsty.' A jar of wine vinegar was there, so they soaked 

a sponge in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, 

and lifted it to Jesus' lips. When he had received the drink, 

Jesus said, 'It is finished.' With that, he bowed his head and 

gave up his spirit." (John 19:28) 

 

That phrase comes to us in the English in three different 

words: It—is—finished. But in the original language, the 

Greek, it was just one word: Tetelestai. Tetelestai was a 

powerful word. It was a very terminating phrase that 

indicated something had been totally consummated. It is 

absolutely finished. Some had thought that this was a cry of 

desperation. Jesus yelling, "Oh it's finished!" It wasn't. 

Others thought it might be a sigh of relief, "Ohhh, it's 

finished." It wasn't that either. I'm convinced that this was 

a word of triumph, not tragedy. This was a word of 

jubilation, not lamentation. This was a cry of victory, not a 

cry of despair. In fact, he could have shouted "Tetelestai!" 

IT IS FINISHED! 

 

But, what was finished? 

1. Jesus' earthly work was finished. It's a lot easier to start 

something than it is to finish it, isn't it? Whether you're 

talking about a project, a college degree, a marriage, a 

commitment, a life, whatever: it's just a lot easier to start 

than it is to finish. That's why we only give rewards to those 

who finish. You don't see t-shirts that say, "I Started the 

Boston Marathon," do you? Nobody gets a diploma the first 

day of school. You don't get the gold watch at the beginning 

of the second month on your new job. You're rewarded 

when you finish. Frankly, most of us have a difficult time 

finishing what we started, but not Jesus. He was a finisher. 

This word, "Tetelestai," is used three other times in John's 

gospel and all three times it comes from the lips of Jesus. 

'"My food,' said Jesus 'is to do the will of him who sent me 

and to finish his work.'" (John 4:34) "'I have testimony 

weightier than that of John. For the very work that the 

Father has given me to finish, that which I am doing, 

testifies that the Father has sent me.'" (John 5:36) This man 

is saying early on I am set to finish what I started. 

 

Just hours before he would go to the cross, he's in prayer 

with his Father and said, '"I have brought you glory on earth 

by completing'" (there's that word, Tetelestai) '"by 

completing the work that you gave me to do.'" (John 17:4) 

Hours later, he cries out while hanging from his hands, "'It 

is finished.'" (John 19:30) When Jesus came to this earth, 

he didn't come with a random "fly by the seat of your pants" 

approach. He had a specific plan. He knew exactly what 

needed to be done. He knew the prophecies that needed to 

be fulfilled, the men that needed to be trained, the miracles 

that needed to be performed and the message that needed to 

be communicated. He said, my job is to do the will of He 

who sent me and I'm going to finish that work. 

 

ைழிகளில் இது ஒரு மரம்மொன கவத. பல 

தவலமுவைகளொக, சிலுவையில் 

அவையப்பை்ை ைஞ்சகரின் கவத இன்று 

கைவுளின் கிருவபவய எை்ைொறு 

ஏை்றுக்பகொள்கிைொர,் ஒருைர ் எை்ைொறு 

கிறிஸ்தைரொக மொறுகிைொர ் என்பது பை்றி 

சிலருக்கு ஒரு சரச்வ்சயொக இருந்து 

ைருகிைது. மக்கயள, அது அந்த 

யநொக்கத்திை்கொக பதிவு 

பசய்யப்பைவில்வல. கைவுள் 

எப்பபொழுதொைது தம் சவபவய 

நிறுவுைதை்கு முன்பு, கிறிஸ்தைரக்ள் 

இருப்பதை்கு முன்யப இது நைந்தது. 

வபபிளின் யைறு எந்தப் பக்கதவ்தயும் 

யபொல, அந்த இரண்டு சக்திைொய்ந்த 

பொைங்கவள நமக்குக் 

கொண்பிப்பதை்கொகயை, கவத ைரலொை்றில் 

இைங்கியதை்கொன கொரணம்: ஒரு நபரின் 

அளவிை முடியொத மதிப்பு மை்றும் கைவுளின் 

அன்பின் அளவிை முடியொத ஆேம். 

 

சிலுவையில் இயயசு கூறிய ஏழு கூை்றுகள், 

அைரது முழு ைொே்க்வகவயயும், 

பணிவயயும், தொைல்கள் அல்லது ஒரு பபரிய 

யநொை்புக்கில் ஒரு அை்ைைவணப் பக்கம் 

யபொன்ைைை்வை சுருக்கமொகக் கூறுகின்ைன. 

நீங்கள் திரும்பி ஒை்பைொரு சிறிய 

தொைலுக்குப் பின்னும் ஒரு பதொகுதி 

அளவைக் கண்ைறிகிறீரக்ள். 

 

1. ஒரு நபரின் அளவிட முடிோத மதிப்பு. 

இயயசு சிலுவையில் அவையப்பை்ை அந்த 

ைஞ்சகவன எப்படி நைத்துகிைொயரொ 

அப்படிதத்ொன் அைர ் தனது ஊழியதத்ின் 

மூலம் மக்கவள நைத்துைவத நொம் 

கொண்கியைொம். அந்த மக்கள் 

ஆதரைை்ைைரக்ள் மை்றும் அைவர 

நம்பிக்வகயுைன் பொரக்்கிைொரக்ள். 

உதொரணமொக, அைர ் மவலப்பிரசங்கதவ்த 

ைேங்குைதில் இருந்து இைங்கி ைந்தயபொதும் 

அயத அக்கவைவயயும் அருவளயும் 

கொை்டினொர.் மத்யதயு தனது நை்பசய்தி 8 ஆம் 

அத்தியொயத்தில், அைர ்ஒரு குழுவைச ்சுை்றி 

ைவளத்துக்பகொண்டு யபசிக் 

பகொண்டிருந்தொர,் திடீபரன்று அந்தக் குழு 

ஒளியின் கதிரக்வளக் கண்ை கரப்பொன் 

பூசச்ிகவளப் யபொல சிதறியது. யொயரொ 

ஒருைர ் நுவரயீரலின் உசச்ியில், 

"பதொழுயநொயொளி" என்று கத்துகிைொர.் அங்கு 
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The reason so many people feel so unfulfilled in life, so 

frustrated, so unhappy, is that they simply don't follow 

Jesus' example. They have no life plan. They chase every 

rainbow, every source of instant gratification and drink out 

of every pleasure pool. But they stay perpetually thirsty. 

Jesus, by contrast, said I want to know what my Father 

wants me to do and I'm going to do it until I finish it. People, 

that's the same secret for fulfillment in your life. We are on 

this earth for the very same purpose that Jesus was here. 

We're here to bring glory to the Father. This might surprise 

you, but we're going to accomplish that exactly the same 

way. We're going to accomplish it by simply being 

obedient, by going to our own cross symbolically and by 

letting ourselves be crucified so that God can live and reign 

in us. We're going to be fulfilled by staying the course and 

by finishing the race. 

 

That last thing is the hardest thing to do. Some of you are 

asking “How do you do that? How do you stay motivated? 

How do you have the courage to run the entire race of life 

right to the finish line and do it well?" Let’s examine what 

the Bible shares with us about Jesus' secret. 

 

“Let us fix our eyes on Jesus, the ‘author and,’” (look at the 

word) “finisher of our faith, who for the joy set before him 

endured the cross, scorning its shame and sat down at the 

right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) It tells us 

how to finish! Here's how we finish, we look at Jesus. 

Where was Jesus looking? "The joy set before him he 

endured the cross," he hated the shame, but he went through 

it. Why? Because he knew just on the other side, he was 

going to be seated at the right hand of the throne of God 

having provided the way for man to be reconciled to Them. 

We keep our focus on where we're going. In an age of 

immediate gratification where we want instant satisfaction, 

we must remember that our reward is in eternity.  

 

Now don't misunderstand. I wouldn't trade the Christian life 

for anything because as we seek to fulfill our purpose and 

finish the race God bears fruit in our life. We've studied 

those: Love, joy, peace, patience, all nine fruits of the spirit 

from Galatians 5. Nobody can experience those in the same 

measure as a Christian can. 

 

But there's another side to that coin. Being a follower of 

Christ will make demands on our life. It will require 

sacrifices if our walk with God is genuine and tells us how 

we cope with that sacrifice, with the demand and with the 

annoyances of life. "For the joy that was set before him, he 

endured the cross despising the shame and now he's sitting 

at the right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) 

 

Some of you are on the verge of quitting. Some of you 

studying this lesson may be on the verge of quitting a 

ministry, you're beginning to feel frustrated and maybe it 

seems fruitless. Are you a Bible school teacher who's 

அைர ் மனிதயநயதத்ின் திரளொக, நைந்து 

பசல்லும் கொயமொக, சீே்பிடித்த புண், வக 

இல்லொமல் இருக்கலொம், மூக்கு இல்லொமல் 

இருக்கலொம். நொன் உங்களுக்கு ஒரு 

உண்வமவயச ் பசொல்கியைன், ஒரு இறுதி, 

அைநம்பிக்வகயொன பிரொரத்த்வனவயத ்

தவிர அைரிைம் எதுவும் இல்வல. 

பதொழுயநொயொளி நிமிரந்்து பொரத்்து, “ஐயொ, 

நீங்கள் விரும்பினொல், என்வனச ்

சுத்தப்படுத்த முடியும்” என்ைொர.் 

 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை திருைனிைம் 

இருந்தவதப் பொருங்கள், அந்தத ்

பதொழுயநொயொளியிைம் ஒரு தீவிரமொன 

பிரொரத்்தவனவயத ் தவிர யைறு எதுவும் 

இல்வல. அந்த பதொழுயநொயொளிக்கு இயயசு 

என்ன பசய்தொர ் என்பது உங்களுக்கு 

நிவனவிருக்கிைதொ? இயயசு வக நீை்டி 

அைவரத் பதொை்ைொர.் அைர ் திைந்த, 

இரத்தப்யபொக்கு புண்களில் ஒன்றில் தனது 

வககவள வைத்தொர.் இப்யபொது நீங்கள் 

பீை்ைவரயும் ஜொவனயும் புதருக்குள் பொரக்்க 

யைண்டும், "அை யைண்ைொம், மொஸ்ைர,் 

மொஸ்ைர,் யைண்ைொம், அைவரத ்பதொைொயத!" 

அைர ் ஏன் பசய்தொர?் பதொழுயநொயொளிவய 

இயயசு பதொைொமல் குணமொக்கியிருக்க 

முடியொதொ? நிசச்யமொக அைரொல் முடியும். 

அைர ் ஏன் பசய்தொர?் ஒரு நபரின் அளவிை 

முடியொத மதிப்வப அைர ் நமக்குக் 

கை்பிதத்ொர.் 

 

மக்கயள, ஒரு மனிதன் மனிதனொக 

இருப்பதொல் அைனுக்கு மதிப்பு இருக்கிைது. 

இப்யபொது உலகம் அவத ைொங்கவில்வல. 

நொம் எப்படி இருக்கியைொம், என்ன பசய்ய 

முடியும் அல்லது நமது ைங்கிக் கணக்கில் 

என்ன இருக்கிைது என்பவதப் பபொறுத்து 

நமக்கு மதிப்பு இருக்கிைது என்பவத உலகம் 

நமக்குக் கை்பிக்கிைது. இப்யபொது நீங்கள் 

அந்த விஷயங்கவள எடுத்து அைை்வை 

ஒன்ைொக இவணத்து, உலகின் மதிப்பு 

அவமப்பு உங்களிைம் உள்ளது. கைவுள் 

கூறுகிைொர,் "இல்வல, நீங்கள் என் சொயலில் 

உருைொக்கப்பை்டு, எல்லொ பவைப்புகளிலும் 

தனித்துைமொனைர ் என்பதொல் நீங்கள் 

மதிப்புமிக்கைர.்" 

 

யயொைொன் 8ல் உள்ள விபசச்ொரப் 

பபண்ணுக்கும் இயயசு அவதயய 
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wondering, you should just quit because you think “I'm not 

getting through to any student?” Are you a personal worker 

who's the same way? Are some of you thinking about 

quitting your marriage? Are some of you thinking, I don't 

know if I'm going to keep this church-stuff up?” 

 

Can I give you one little bit of the best counsel? Look where 

Jesus looked. Re-focus on eternity. "This world is not my 

home; I'm just a passing through. My treasure is laid up 

somewhere beyond the blue." If you don't believe that, 

you're going to have a hard time ever finishing life, Paul 

said "...at the proper time we will reap a harvest if we do 

not give up." (Galatians 6:9) Don't quit. Tetelestai. Jesus 

finished his work. 

 

The plan of redemption was completed. He knew the plan 

of redemption was finished. That word, "Tetelestai" is an 

interesting word. It was often used in the first century in a 

commercial sense. For example, if somebody had a loan 

that required installment payment, that man might walk in 

on the last day and slap down that little bit of money and 

say, "Tetelestai," it's finished, it's paid off, it's done. And 

the lender would look at him and say, "Congratulations!" 

When Jesus cried out, "Tetelestai," all of those around the 

cross would have made that association. It's paid, it's 

finished. What's paid, what's paid in full? The answer is the 

payment for sin, the purchase of redemption. 

 

Just how did Jesus purchase our redemption? How does that 

work?  

The requirement of the law was that anyone who sinned 

would die. That was the curse of the law. Now remember 

the word "die" means separation. If you sin, you would be 

separated from God eternally. That was the way it would 

work. Somebody would have to come in and cancel that 

debt, wipe it out, pay for it. From the beginning of time, 

God decreed there had to be a blood sacrifice. I don't know 

why, we'll ask God when we get to heaven. We've got some 

clues. We're told that life is in the blood. Sin is death; life 

cancels out death, which was going to be the payment. It 

had to be a blood payment to take away our sins. 

 

Now for centuries God had allowed the blood of animals, 

rams, bulls, goats and heifers, as a symbolic payment for 

that sin. But "It is impossible for the blood of bulls and 

goats to really take away sins." (Hebrews 10:4) No, if our 

sin was ever going to be taken away, the sacrifice that 

would adequately pay for it and cancel the debt would have 

to meet three criteria: 1) It would have to be human; 2) it 

would have to be sinless and 3) it would have had to live 

under the law, the old Law of Moses fulfilling every jot and 

tittle perfectly. "But when the time had fully come, God 

sent his Son, born of a woman, born under the law, to 

redeem those under the law, that we might receive the full 

rights as sons." (Galatians 4:4) Therefore the sacrifice had 

to be a human and born under the law. Jesus met all three 

யபொதித்தொர.் அைளுவைய கவத உங்களுக்கு 

நிவனவிருக்கிைதொ? அைள் நிை்க எந்த 

அடிப்பவையும் இல்வல. அைள் 

விபசச்ொரத்தில் சிக்கியிருந்தொள். அைளுக்கு 

பொதுகொப்பு இல்வல. அைள் பொைம் என்று 

நொங்கள் கூறுயைொம். ஆனொல் அைளுவைய 

கண்கள் இயயசுவின் கண்கவள 

சந்தித்தயபொது, அந்த மை்ை கண்களில் அைள் 

கண்ை பைறுப்வபயும் கசப்வபயும் அைள் 

கொணவில்வல. அைள் கண்களில் ஒரு 

யைண்டுயகொளுைன் அைவனப் பொரத்த்ொள், 

அைன் அைள் உயிவரக் கொப்பொை்றினொன். 

 

சுவியசஷத்தில், சமொரியன் பபண், அந்த 

மரத்தில் சக்யகயுஸ் மை்றும் பொரவ்ையை்ை 

பரத்ியமயுஸ் யபொன்ை கவதகள் பதொைரந்்து 

ைருகின்ைன. ஆகயை, கிறிஸ்துவுக்குப் 

பக்கத்தில் மரிதத் இந்த மனிதனுக்கு என்ன 

நைந்தது என்பவதப் பொரக்்கும்யபொது அது 

நமக்கு ஆசச்ரியமொக இருக்கக்கூைொது. இந்த 

திருைவனப் பை்றி நமக்கு அதிகம் பதரியொது 

என்பது சுைொரஸ்யமொனது அல்லைொ? 

அைருவைய பபயர,் அைரது பசொந்த ஊர,் 

ைொே்க்வகக்கொக அைர ் என்ன பசய்தொர,் 

இயயசுவைப் பை்றி அைருக்கு என்ன 

பதரியும் என்பது எங்களுக்குத் பதரியொது. 

அைர ்ஒரு யதசபக்தர ் என்றும், யரொமொனிய 

இரொணுைத்வத நிலத்திலிருந்து விரை்ை 

முயன்ை யூத பைறியரக்ளில் ஒருைர ்என்றும் 

சிலர ் ஊகிக்கிைொரக்ள். உண்வமவயச ்

பசொல்ைதொனொல், எனக்கு சந்யதகம் 

இருக்கிைது. அது உண்வமயொக 

இருந்திருந்தொல், நிசச்யமொக லூக்கொ 

எங்களிைம் கூறியிருப்பொர ் என்று நொன் 

சந்யதகிக்கியைன். லூக்கொ 

இல்வலபயன்ைொல், யைறு சில 

ைரலொை்ைொசிரியரக்ள் எங்கொைது 

குறிப்பிை்டிருப்பொரக்ள். 

 

இல்வல, இயயசுவின் அருகில் 

பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கும் இந்த மனிதன் 

ஒரு ைஞ்சகன் என்ை உண்வமவய நொம் 

எதிரப்கொள்ள யைண்டும் என்று 

நிவனக்கியைன். அைன் பைறும் திருைன். 

உண்வமயில், அைரது தண்ைவனயின் 

தீவிரத்திலிருந்து ஆரொயும்யபொது, அைர ்

மிகவும் யமொசமொனைர.் அைர ் ஒரு 

பேக்கமொன குை்ைைொளி மை்றும் 

திருைட்ுக்கொக யரொமொனிய சிலுவையில் 
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of these criteria. Consequently, He could and would make 

the payment for us.  

 

"Therefore, there is now no condemnation for those who 

are in Christ Jesus, because through Christ Jesus the law of 

the Spirit of life set me free from the law of sin and death. 

For what the law was powerless to do in that it was 

weakened by the sinful nature," (look at this) "God did by 

sending his own Son in the likeness of sinful man to be a 

sin offering. And so he condemned sin in sinful man, in 

order that the righteous requirements of the law might be 

fully met in us." (Romans 8:1-4) 

 

We've been set free from sin and death because God sent 

his own son in the likeness of sinful man to be our sin 

offering so that the righteous requirements of the law might 

be met in us. Notice it reads “met in us” not “met by us.” 

We can't meet the requirements of the law. Nobody could 

except Jesus.  

 

The greatest part of the whole thing to me is in verse three, 

that last line of the verse, "He condemned sin in sinful 

man." Do you know what that says? That when God looks 

at me, a sinner, but a sinner who's in Christ, a Christian, he 

doesn't look at me and say "I condemn you, you sinner." 

Instead, "He condemns sin in sinful man." He says I 

condemn your sin, I put your sin on the cross and I let you 

have the righteousness of Jesus." Tetelestai. As the song 

says, "Jesus paid it all, all to him I owe. Sin had left a 

crimson stain; he washed it white as snow."  

The power of mortality was finished. The natural enemy of 

humanity is death, isn't it? Someone said, "Man wants to be 

happy, but man can't be happy because he does the very 

thing he doesn't want to do, he dies." That describes most 

of humanity. 

 

How many times do we try to postpone death? How many 

times do we try to avoid that monster? How many times do 

we dance around it and pretend it's not there? We try to 

duck its grasp, but we all eventually end up in its 

stranglehold. I've got great news! Jesus has broken the 

stranglehold. Jesus never preached a funeral service. In 

fact, Jesus messed up every funeral he ever attended. They 

were mourning for Jairus' daughter, and he had just brought 

her from the grave. They were leading the widow's son out 

from Nain. He just made him rise up. They had been 

weeping for Lazarus for four days. Jesus said "Roll the 

stone back. Lazarus come forth." Jesus destroyed every 

funeral he ever attended. 

 

In the three days that encompassed his death and 

resurrection, he stripped death of all its power. "But Christ 

has indeed been raised from the dead, the first-fruits of 

those who have fallen asleep. For since death came through 

a man, the resurrection of the dead comes also through a 

man. For as in Adam all die, so in Christ all will be made 

இைப்பது உண்வமயில் மிகவும் 

கடுவமயொனது. இன்னும் எதத்வன 

பகொடுவமகள் பசய்திருப்பொன் என்று 

பசொல்ல முடியொது. ஒருைர ்கூறுகிைொர,் "சரி, 

அைர ்மிகவும் யமொசமொனைரொக இருந்தொல், 

இயயசு நமக்கு என்ன கை்பிக்கிைொர?்" 

 

2. கடவுளின் அன்பின் அளவிட முடிோத 

ஆழம் 

"பகொல்பகொதொ" அல்லது மண்வை ஓடு என்று 

அவேக்கப்படும் அந்த மவலயின் குறுக்யக 

நம் மனவத அவலய விடுயைொம். அது 

தரிசொக இருந்தது, அது ஒரு மண்வை ஓடு 

யபொல் இருந்தது. பல மண்வை ஓடுகள் 

விழுந்த இைம் அது. இப்யபொது நீங்கள் 

மவலயின் அடிைொரத்தில் அந்த மூன்று 

நிேை்பை சிலுவைகவளப் பொரத்்துக் 

பகொண்டு கூை்ைத்தில் இருக்கிறீரக்ள் என்று 

கை்பவன பசய்து பொருங்கள். அைரக்ள் 

குை்ைைொளி என்று அவேக்கும் ஒருைரின் 

முகத்வதப் பொரக்்க நீங்கள் சை்று 

பநருக்கமொகச ் பசல்லுங்கள், இறுதியில் 

மன்னிப்பு யகை்பைர.் 

 

நொம் அைவரப் பொரக்்கும்யபொது, அைரது 

முகம் சொம்பல் நிைமொகவும், சொம்பல் 

நிைமொகவும், அைர ் எை்ைளவு கொலம் 

சிவையிலும் சிவையிலும் இருந்தொர ் என்று 

பசொல்ல முடியொமல் யசொரை்ொக இருக்கிைது. 

அைரது கண்கள் மூே்கிவிை்ைன மை்றும் 

விரக்தியொனது அைரது ைொே்க்வகயில் எந்த 

மகிே்சச்ிவயயும் அழித்துவிை்ைது. 

அவனதவ்தயும் விை்டுக்பகொடுத்துவிை்ைொர.் 

"அவத விடுயைொம்", "அவத விடுயைொம்" 

என்று அைர ் நிவனக்கிைொர.் எனயை அைர ்

அந்த சிலுவையில் 

பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கிைொர,் அைருவைய 

மணியமகவலயில் சில மணல் மணிகள் 

மை்டுயம எஞ்சியுள்ளன. 

 

ஆனொல் பின்னர ்அைர ்தனக்கு அடுத்ததொக 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை இந்த 

மனிதவனப் பொரக்்கிைொர.் நடுவில் இருக்கும் 

மனிதன், யொருவைய தவலக்கு யமல் ஆணி 

அடிக்கப்பை்டிருக்கிைொயனொ அந்த மனிதன்: 

யூதரக்ளின் ரொஜொ என்று எழுதப்பை்ை 

பலவக. இந்த ைஞ்சகர ்இயயசுவை இதை்கு 

முன்பு பொரத்்திருப்பொரொ என்பது 

எங்களுக்குத் பதரியொது, ஒருயைவள அைர ்
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alive. But each in his own turn: Christ, the first-fruits; then 

when he comes, those who belong to him." (1 Corinthians 

15:20) 

 

When they took the lifeless body of Jesus off the cross that 

Friday afternoon, they placed it in a borrowed tomb. 

Knowing his claims about coming back to life and fearing 

his followers, the soldiers rolled a stone across that tomb, 

sealed it and placed a guard around it. But, they could not 

contain the seed of life. On that Sunday morning Mary and 

the other women were there when He, life, had burst forth. 

He was the first-fruit. The first to be raised from the dead, 

never to die again. When he comes again all who've died in 

him, will come out of the grave given a new, imperishable 

and incorruptible body.  “When the perishable has been 

clothed with the imperishable, and the mortal with 

immortality, then the saying that is written will come true: 

"Death has been swallowed up in victory. Where, O death, 

is your victory? Where, O death, is your sting?"   (1 

Corinthians 15:54-55) 

 

Folks, when Jesus said, "Tetelestai! It is finished!" he 

turned death from a bottomless pit into an exit ramp, taking 

us off one road and putting us on a better one. The way we 

face death is the acid test, the ultimate measure of our faith. 

Do you have that kind of faith, that kind of trust, that God 

will raise you up from this dust? He can – you can count on 

it because he broke the stranglehold of death, and he came 

back never to die again. It's finished. It’s now up to you! 

Lesson #1257 Steve Flatt, April 7, 1996 

The Words of Surrender 

 

There had been hundreds, perhaps thousands, of 

crucifixions in Jerusalem prior to the day that Jesus was 

crucified and probably thousands after Jesus was crucified. 

So, it wasn't just the fact that a man was being crucified. 

What made this one so unusual is the man who was on the 

cross that day. 
 

There was a tension in the air. There were huge crowds that 

had flooded into the city of Jerusalem because it was 

Passover. Frankly, things could very easily get in a state of 

frenzy in Jerusalem during this time of year. There was an 

explosive sort of mob psychology that was at work that 

particular day. All morning long, the leaders had served as 

cheerleaders. They were among the people yelling, 

"Crucify him! Crucify him!" All the crowds were joining 

in. The Roman soldiers were very much on alert that day. 

They had seen crowds of Jews like this turn violent before, 

so they were on their watch very carefully. 
 

But now finally, Jesus is nailed to the cross. Some of the 

uproar seems to have subsided just a little bit, but now 

really strange things were beginning to happen. No one 

பொரத்்திருக்கலொம். ஒருயைவள அைர ் ஒரு 

அதிசயதவ்த பொரத்த்ிருக்கலொம், ஒருயைவள 

இயயசு அன்பில்லொதைரக்வள யநசிப்பவத 

அைர ் பொரத்்திருக்கலொம், ஒருயைவள அைர ்

பூமியின் உப்வபப் யபொல பூமியின் 

குப்வபகவள நைத்துைவத அைர ்

பொரத்்திருக்கலொம், ஒருயைவள அைர ் தனது 

யபொதவனகளில் ஒன்வைக் யகை்டிருக்கலொம், 

அல்லது, ஒருயைவள அைர ்

அறிந்திருக்கலொம். இயயசுவைப் பை்றி அைர ்

இப்யபொது பொரத்்துக் பகொண்டிருப்பது, 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை தசச்வரப் பை்றி, 

நுவரயீரல் கொை்றுக்கொக மூசச்ுத் 

திணறுகிைது மை்றும் யதொல் கிழிந்து 

இரத்தப்யபொக்கு இருந்தது. ஆனொல் அைர ்

பக்கத்திலிருந்த மனிதவனப் பொரத்்தயபொது, 

இந்த மனிதவனப் பை்றி ஏயதொ இந்த 

திருைவனத் தூண்டியது. இந்த நபர ் ஏன் 

மிகவும் அவமதியொக இருந்தொர?் எல்யலொரும் 

யகலி பசய்யும் யபொது அைர ் ஏன் 

ஆசச்ரியமொக அவமதியொக இருந்தொர?் 

சிலுவையில் இருப்பைரக்வளப் யபொல அைர ்

ஏன் ைலிக்கொக அலறுைதில்வல? பின்னர ்

ஆசச்ரியமொன ஒன்று நைக்கத் 

பதொைங்கியது. 

 

இந்த துயரொகி, இந்த திருைன் தன்வன மைக்க 

ஆரம்பித்தொன். அைனுவைய ைலியின் 

தீவிரம் ஒரு கணம் மந்தமொகி, நகங்களின் 

ைொவை ஒரு கணதத்ில் மைந்து, அைனொல் 

இந்த மனிதனிைமிருந்து தன் கண்கவள 

எடுக்க முடியொமல் யபொகிைது. "யொருக்கு 

எப்யபொது பதரியும்" என்பதில் அைர ்

உணரொத ஒரு உணரச்ச்ிவய அைர ்

உணரக்ிைொர.் அைர ் யமசியொவைப் பை்றி 

கைவலப்படுைவதக் கொண்கிைொர.் இந்த 

மனிதவனப் பை்றி அைர ் அக்கவை 

கொை்டுகிைொர.் ஒரு கூசச் சுபொைமுள்ளைன், 

எதிலும் அக்கவை கொை்ைொமல் இதத்வன 

நொளொகிவிை்ைது. இது விசிதத்ிரமொக 

உணரக்ிைது, ஆனொல் உணரவ்ு இருக்கிைது. 

 

ஒரு தைங்கல் உள்ளது. அைனுவைய எண்ண 

ஓை்ைதவ்த உவைக்கும் ஒரு ஃயபொெொரன்் 

யபொன்ை குரல் இருக்கிைது. இது மறுபுைம் 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை மை்பைொரு 

ைஞ்சகரிைம் இருந்து ைருகிைது. குரல் 

கசப்பொகவும் அசிங்கமொகவும் இருக்கிைது. 

நீங்கள் பொரக்்கிறீரக்ள், யைறு யொயரொ 
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could quite put their finger on it, but there was something 

strange about what was going on, almost as if something 

was sneaking up on you, and you didn't know what it is. 

You couldn't tell for sure. Although it was high noon 

straight up and down, 12:00 in the middle of the day, it 

became dark; not just the kind of darkness that we are 

accustomed to seeing when a bad storm comes through 

during the day because it is still somewhat light, but it’s 

pitch dark. It was the kind of dark that you just can feel. It's 

like midnight when it's overcast and the moon is not out, 

you can't see the stars and you're away from the city lights. 

You literally have a difficult time even seeing the hand in 

front of your face. It was that kind of dark in the middle of 

the day. 
 

It was the kind of heavy darkness you could almost feel, so 

thick you could almost cut it with a knife. It was the kind 

of dark that makes birds go and roost. It was the kind of 

dark that makes soldiers light torches so they can see. It was 

the kind of darkness that didn't go away quickly like an 

eclipse would. But it lasted seemingly forever, three hours 

of absolute total darkness. Things were more than unusual, 

a strange, eerie and even frightening feeling. 
 

Yet the amazing thing about these three hours is how briefly 

each one of the writers of the gospel tells the story of what 

was happening during the last hours of Jesus' life. The 

Narrated Bible which F. LaGard Smith edited several years 

ago has a marvelous way of putting the various accounts of 

the gospel altogether so that they read as one narrative. 

"From the sixth hour until the ninth hour, darkness came 

over the land. About the ninth hour, Jesus cried out in a loud 

voice, 'Eloi, Eloi, lama sabachthani?' which means, 'My 

God, my God, why have you forsaken me?' When some of 

those standing there heard this, they said, he's calling for 

Elijah. Later, knowing that all was now completed and so 

that the scriptures would be fulfilled, Jesus said, 'I am 

thirsty.' Immediately one of them ran and got a sponge. He 

filled it with wine vinegar and put it on a stick and offered 

it to Jesus to drink. And the rest said, 'Now, leave him alone 

and let's see if Elijah will come and save him.' When he had 

received the drink, Jesus said, 'It is finished.' Jesus called 

out with a loud voice, 'Father, into your hands I commit my 

Spirit.' With that he bowed his head and gave up his spirit. 
 

“At that moment the curtain of the temple was torn in two 

from top to bottom. The earth shook and the rocks split. The 

tombs broke open and the bodies of many holy people who 

had died were raised to life. They came out of the tombs. 

And after Jesus' resurrection they went into the holy city 

and appeared to many people. When the centurion and 

those with him who were guarding Jesus saw the 

earthquake and all that had happened, they were terrified 

and explained, 'Surely, this was the Son of God.' 
 

Some women were watching from a distance, among them 

were Mary Magdalene, Mary the mother of James and 

இயயசுவைப் 

பொரத்்துக்பகொண்டிருக்கிைொரக்ள். இந்தக் 

குை்ைைொளி நம் இவைைவன கருவண 

மை்றும் அக்கவையின் கண்களொல் 

பொரக்்கவில்வல. அைன் 

சிடுமூஞ்சிதத்னத்தின் பலன்ஸ் ைழியொகப் 

பொரத்்துக் பகொண்டிருக்கிைொன். 

 

இரண்டு யபர ் இயயசுயைொடு மிக 

பநருக்கமொகவும், ஏைக்குவைய ஒயர 

மொதிரியொன சூே்நிவலகவளக் 

பகொண்ைைரக்ளொகவும், ஆனொல் முை்றிலும் 

மொறுபை்ை இரண்டு கண்யணொை்ைங்கவளக் 

பகொண்ைைரக்ளொகவும் இருப்பது 

ஆசச்ரியமொன விஷயம் அல்லைொ? 

அைரக்ளில் ஒருைர ் இவைைவனப் 

பின்பதொைரை்தில் முை்றிலும் உறுதியுைன் 

பைளிைருைவதக் கண்டு நீங்கள் 

எப்யபொதொைது 

ஆசச்ரியப்பை்டிருக்கிறீரக்ளொ? நொன் அவத 

முழுவமயொக புரிந்து பகொள்ளவில்வல, 

ஆனொல் அதை்கு ஒரு சிைந்த உதொரணம் 

இயதொ. ஒருைர ் நம்பிக்வகயின் மூலம் 

சொத்தியமை்ைவதக் யகொர யைண்டிய 

கை்ைொயத்தில் இருந்தொர,் மை்ைைர ்

கூை்ைத்தின் யகலியுைன் யசர விரும்பினொர.் 

"நீங்கள் கிறிஸ்துைொக இருந்தொல், 

உங்கவளக் கொப்பொை்றுங்கள், ஓ, நீங்கள் 

அதில் இருக்கும்யபொது, எங்கவளயும் 

கொப்பொை்றுங்கள்!" அது மை்பைொரு ைொய் 

ஈை்டி. பிைகு மீண்டும் பமௌனம். 

 

அந்த விமரிசன திருைன் உண்வமயில் மை்ை 

நபர ் யசருைொர ் என்று 

எதிரப்ொரக்்கவில்வலயொ என்று எனக்கு 

ஆசச்ரியமொக இருக்கிைது. துன்பம் 

நிறுைனதவ்த விரும்புகிைது. ஆனொல் 

அதை்கு பதிலொக, மிகவும் குறிப்பிைதத்க்க 

விஷயம் நைக்கிைது. அந்த இன்பனொரு 

ைஞ்சகன் அதை்கு யநரம்ொைொக பசய்கிைொன். 

அைர ் இயயசுவிைம் பசொன்னவத எதத்வன 

யபர ் யகை்டிருக்கிைொரக்ள் என்று 

பதரியவில்வல. நொன் தவரயில் 

இருப்பைரக்ள், வீரரக்ள், யமரி மை்றும் 

பிைவரப் பை்றி யபசுகியைன். ஆனொல் அவதக் 

யகை்ை எைரும் பிரமிப்பில் ஆே்ந்தனர ்என்று 

நொன் உங்களுக்கு உறுதியளிக்கியைன். 

"உனக்கு கைவுளுக்கு பயம் இல்வலயொ?" 

திருைன் பசொல்கிைொன்? "நீங்கள் ஒயர 
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Joses and Salome. In Galilee, these women had followed 

him and cared for his needs. Many other women who had 

come up with him to Jerusalem were also there. When all 

the people who had gathered to witness the sight, saw what 

took place, they beat their breast and went away. But all 

those who knew him, including the women who had 

followed him from Galilee, stood at a distance watching all 

these things. 
 

During the last three hours of Jesus' life, from noon until 

3:00 in the afternoon, Jesus said very little, but what he did 

say is extremely important. The very last thing that Jesus 

said was "Father, into thy hands I commit my spirit." The 

very first word he said there is the word, "Father." What a 

beautiful word that is. Throughout this long ordeal, and 

even just prior to it, we see Jesus in very frequent 

communication with his Father. Somewhere between the 

Upper Room and the Garden of Gethsemane, Jesus says, 

"Father, the hour has come." But notice how he addressed 

God: "Father, the hour has come." 

 

In his place of solitude, he prayed "Father, not my will but 

thine be done." After he had been nailed on the cross, he 

said, "Father, forgive them for they know not what they 

do." While shouldering our sins he said "My God, my God, 

why have you forsaken me?" Finally, just before his death, 

he said, "Father, into your hands I commit my spirit." 
 

Throughout all these circumstances, no matter what they 

were, Jesus never lost communication with his Father. He 

was praying to his Father, talking to his Father, in union 

with his Father and in communion with him. Except for that 

brief moment when God turned his back on Jesus, and Jesus 

cried out those words, "My God, my God, why have you 

forsaken me?" Jesus never broke that communion with his 

Father. 
 

Unlike Jesus it doesn't take much of a distraction to get us 

off track for a day or a week or longer, to distract us and 

our attention away from Father, from the way God blesses 

us. We tend to forget to pray "God, thank you for taking 

care of me" or "God, thank you for doing this in my life." 

We're so easily distracted, but not Jesus. Regardless of the 

circumstances, Jesus was always in communion and 

communication with his Father. 
 

Then Jesus said, "Father, into your hands..." For the last 

twelve hours, Jesus had been in the hands of others who had 

abused him. They had plucked his beard, stricken him in 

the face, brutally smashed him about the neck and the body 

and taken a crown made of long thorns and pressed that 

down onto his scalp and into his brow. They had abused 

him terribly. But now he is finally in the hands of his Father. 

He is no longer in the hands of those who brutalized him, 

but it's into your hands, Father, that I commit my spirit. He 

was embraced now by the loving arms of God where there 

would be safety and comfort and acceptance. I can't help 

தண்ைவனயில் இருப்பதொல், நொங்கள் 

நியொயமொன முவையில் 

தண்டிக்கப்படுகியைொம். எங்கள் 

பசயல்களுக்குத ் தகுதியொனவதப் 

பபறுகியைொம், ஆனொல் இந்த மனிதன் எந்தத ்

தைறும் பசய்யவில்வல. பின்னர ் அைர ்

கூறுகிைொர,் "இயயசு, நீங்கள் உங்கள் 

ரொஜ்யத்திை்கு ைரும்யபொது என்வன 

நிவனவில் வையுங்கள்." முடியொது. சிப்பொய் 

கண்ணீவரத ் துவைத்துக்பகொண்டு, அந்தத ்

திருைனின் முகதவ்த உை்றுப் பொரப்்பவத, 

சிப்பொய் நிமிரந்்து பொரப்்பவத நீ 

பொரக்்கிைொய்? நொன் ஏன் பரயலொகத்தில் 

உள்ள யதைதூதரக்ள் மூசச்ுத் திணறுைவதப் 

பொரக்்கியைன்." 

 

ஆனொல் கைவுளின் பொதுகொப்பிை்கு யைறு 

யொரும் ைரொதயபொது, எல்யலொரும் திரும்பிச ்

பசன்ையபொது, யதைவதகள் கூை 

அழும்யபொது, நரகதத்ிலிருந்து ைரும் யபய்கள் 

அைரக்ள் நிவனத்ததொல் ஒளியில் 

நைனமொடும்யபொது, யைதத்தில் 

பதிவுபசய்யப்பை்ை மிக உன்னதமொன 

பசயவல இங்யக அைர ்பசய்கிைொர.் அைரக்ள் 

யதைனுவைய குமொரவனக் பகொன்ைொரக்ள். 

இது ஒரு ைஞ்சகத்வத எடுதத்து, 

நிரொகரிக்கப்பை்ை ஒரு குவைந்த ைொே்க்வக 

ைஞ்சகர ் கைவுளின் சொரப்ொக நிை்க 

யைண்டும், அை்ைொறு பசய்ைதன் மூலம், 

அைரது இருப்பின் சூரிய அஸ்தமனதத்ில், 

அைர ் தனது ைொே்க்வகவயப் பை்றிய 

அவனதவ்தயும் கொப்பொை்றினொர.் 

 

அைவர ஒருயபொதும் வகவிைொத யபதுருவை 

எங்கும் கொணவில்வல. அதிகொரம் பவைத்த 

பிலொத்து பைகு கொலத்திை்கு முன்யப தன் 

வககவளக் கழுவியிருந்தொன். கூை்ைம் 

அவலயமொதியது, சீைரக்ள் ஓடினர,் ஆனொல், 

கிறிஸ்துவிைம் ைர நீங்கள் தயொரொக 

இருந்தொல், நீங்கள் பதரிந்து பகொள்ள 

யைண்டிய மை்றும் உங்கள் இதயதத்ில் 

ஆேமொக நம்ப யைண்டிய மூன்று 

விஷயங்கவள ஒரு ைஞ்சகர ் எங்களுைன் 

பகிரந்்து பகொள்கிைொர.் ஒரு கிறிஸ்தைனொக 

மொை நொன் என்ன பதரிந்து பகொள்ள 

யைண்டும்? நொன் என்ன புரிந்து பகொள்ள 

யைண்டும்? மக்கயள, நீங்கள் புரிந்து 

பகொள்ைவத விை்டுவிை மொை்டீரக்ள், அது 
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but think there are times when perhaps we feel persecuted 

or brutalized or lonely or whatever our situation might be. 

But just to know that we can be in the hands of God, not in 

the hands of those who would mistreat us or even in our 

own hands is a comforting thought. 
 

Jesus also said: "I commit." "Father, into your hands I 

commit my spirit." In the original language "commit," 

meant to deposit or to lay aside. In other words, nobody 

took Jesus' life away from him. He had said that even before 

his crucifixion. He said, "I lay down my own life. Nobody 

takes my life from me." Voluntarily, Jesus laid down his 

own life for you and for me. Jesus had done everything the 

Father had asked him to do. "It is finished." Jesus had 

become the propitiation for our sins, the atoning sacrifice. 

Jesus had become the satisfaction that God demanded for 

the sins of the world deflecting God’s wrath from us. It was 

finished Jesus offered himself as a substitute for us. (1 John 

2:1-2) 
 

It can really be outlined this way:  

1. We've got a problem – we are sinners condemned to 

death 

2. There's a solution – a sacrifice without blemish, sinless, 

was required   

3. There's a result – Jesus offered his own sinless life shed 

his own blood and satisfied God's demands for 

reconciliation.  
 

Jesus said "Into your hands, Father, I commit my spirit." 

Almost ten centuries earlier David said the same thing but 

added a request “Into your hands I commit my spirit; 

redeem me, O LORD, the God of truth.” (Psalms 31:5) It is 

a statement of surrender. That's what Jesus had done 

throughout his whole earthly life. He trusted God and had 

surrendered his life in total submission to God Almighty. 

Jesus knew with great confidence that resurrection and 

glory awaited him.  
 

It was over. He had accomplished everything God had 

asked him to do. The full payment for our sin debt had been 

paid. Jesus, our atoning sacrifice, had made it possible for 

us to be reconciled to God. Perhaps we can now better 

understand what John meant when he said "For God so 

loved the world that he gave his only begotten son that 

whosoever believeth in him should not perish, but have 

everlasting life." 
 

We must commit. We must endure. We must commit our 

lives to him. “Or don't you know that all of us who were 

baptized into Christ Jesus were baptized into his death? We 

were therefore buried with him through baptism into death 

in order that, just as Christ was raised from the dead through 

the glory of the Father, we too may live a new life. If we 

have been united with him like this in his death, we will 

certainly also be united with him in his resurrection. For we 

know that our old self was crucified with him so that the 

body of sin might be done away with, that we should no 

கடினம். அந்த யகொை்வை எங்யக 

ைவரகிறீரக்ள்? 

 

அப்யபொஸ்தலர ் புத்தகம் கிறிஸ்துவிைம் 

ைந்தைரக்ளின் பல உதொரணங்கவளக் 

கொை்டுகிைது மை்றும் அைரக்ள் என்ன 

யதவைகவளப் புரிந்துபகொண்ைொரக்ள். 

ஆனொல், நொன் இதுைவர பொரத்த் எந்த 

இைத்திலும் இல்லொத அளவுக்கு பதளிைொக 

இங்யக பதொகுக்கப்பை்டுள்ளது. 

4. அசுத்தமானைன் என்ே முடிவுக்கு 

ைந்தான்.அைர ் திரும்பிப் பொரத்்து, 

"நொன் பபறுைதை்கு நொன் 

தகுதியொனைன் என்பது உங்களுக்குத ்

பதரியும்" என்ைொர.் அைர ் பொவி என்று 

மை்டும் பசொல்லவில்வல. "நொன் ஒரு 

மகொ பொவி. இந்த சிலுவையில் 

பதொங்குைதை்கு நொன் தகுதியொனைன். 

நொன் இைக்கத் தகுதியொனைன்" என்று 

மூசச்ுத் திணறுகிைொர.் 

5. இநேசு முே்றிலும் தூே்வமோனைர ்

என்ே முடிவுக்கு ைந்தார்.“ஆனொல் 

இந்த மனிதன் எந்தத் தைறும் 

பசய்யவில்வல” என்ைொர.் ைஞ்சகர,் 

"நொன் குை்ைைொளி. கைவுள் நிரபரொதி, 

நொன் தைறு, அைர ் சரி, நொன் 

பதொவலந்துவிை்யைன், ஆனொல் அைர ்

இரை்சகர.்" அந்த ைஞ்சகர ்அைவனயும் 

அங்குள்ள அைனது நண்பவனயும், 

மறுபக்கத்தில் இருக்கும் அைனுவைய 

நண்பவனயும் பை்றி, "நொங்கள் 

தகுதியொனைர ் என்பதொல் நொங்கள் 

இங்யக இருக்கியைொம், ஆனொல் அைர ்

அை்ைொறு பசய்யவில்வல." 

6. இந்த ைாழ்க்வகவேக் கடந்த ஒரு 

ராெ்ேத்தில் நம்வம இவணக்கும் 

ைல்லவம இநேசுவுக்கு உண்டு.அந்தத ்

திருைன் தன் மணிக் கண்ணொடியில் ஒரு 

சில தொனியங்கள் மை்டுயம மீதம் 

இருப்பவத அறிந்தொன், அைன் இைந்து 

பகொண்டிருப்பவத அறிந்து, அைன் 

திரும்பிப் பொரத்்து, "மொஸ்ைர,் நீங்கள் 

உங்கள் ரொஜ்யத்திை்கு ைரும்யபொது 

என்வன நிவனவில் பகொள்வீரக்ளொ?" 

 

இப்யபொது இயயசு இந்தத் திருைவன 

யநொக்கித் தவலவயத ் திருப்பியிருந்தொர,் 

அைருவைய ைலியிலும்கூை, கொணொமல் 

யபொன, உவைந்து, கொயப்பை்டு, இரத்தம் 
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longer be slaves to sin because anyone who has died has 

been freed from sin. Now if we died with Christ, we believe 

that we will also live with him.” (Romans 6:3-8) We must 

also stay focused and faithful. “Therefore, since we are 

surrounded by such a great cloud of witnesses, let us throw 

off everything that hinders and the sin that so easily 

entangles, and let us run with perseverance the race marked 

out for us. Let us fix our eyes on Jesus, the author and 

perfecter of our faith, who for the joy set before him 

endured the cross, scorning it's a shame, and sat down at the 

right hand of the throne of God. Consider him who endured 

such opposition from sinful men, so that you will not grow 

weary and lose heart." (Hebrews 12:1-3) Amazing Grace #1256 

Steve Flatt, March 31, 1996 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ைழிந்து மடியில் பநொண்டிக் கிைக்கும் இந்த 

ஒை்வை ஆைவ்ைப் பிடித்து இயயசு யலசொகப் 

புன்னவகத்தொரொ என்று என்னொல் 

ஆசச்ரியப்பைொமல் இருக்க முடியவில்வல. 

அந்த ஆடு யமய்ப்பவனப் பொரத்்து, "நொன் 

உள்யள ைரலொமொ? எனக்கு தகுதி இல்வல, 

ஆனொல் நொன் உள்யள ைரலொமொ? மொஸ்ைர,் 

நீங்கள் உங்கள் ரொஜ்யத்திை்கு ைரும்யபொது 

என்வன நிவனவில் பகொள்வீரக்ளொ?" நல்ல 

யமய்ப்பன் ஆடுகவளப் பொரத்்து, "உள்யள 

ைொ. இன்று நீ என்னுைன் பசொரக்்கத்தில் 

இருக்கப் யபொகிைொய்" என்ைொர.் ஒரு 

மனிதனின் அளவிை முடியொத மதிப்பு, 

கைவுளின் அன்பின் அளவிை முடியொத ஆேம். 

 

இயயசுவின் சிலுவைக்கு அடியில் பொைலின் 

ைொரத்்வதகள் இந்த பொைத்வத சுருக்கமொகக் 

கூறுகின்ைன “இயயசுவின் அந்த 

சிலுவையின் மீது, எனக்கொக அங்யக 

துன்பப்பை்ை ஒருைரின் இைக்கும் ைடிைதவ்த 

சில சமயங்களில் என் கண் பொரக்்கிைது; என் 

இதயத்திலிருந்து, கண்ணீருைன் இரண்டு 

அதிசயங்கவள நொன் ஒப்புக்பகொள்கியைன்: 

அைருவைய புகே்பபை்ை அன்பின் 

அதிசயங்கள் மை்றும் எனது பசொந்த 

மதிப்பின்வம" தவிர, இரை்சிக்கும் கைவுளின் 

பொரவ்ையில் நொம் மதிப்பை்ைைரக்ள் 

அல்ல.அை்புதமொன கியரஸ் பொைம் #1252 ஸ்டீை் பிளொை் 
மொரச் ்3, 1996 

 

ஆறுதல் மே்றும் விசுைாசத்தின் 

ைார்த்வதகள் 

மத்யதயு, மொை்கு, லூக்கொ, யயொைொன் ஆகிய 

நொன்கு நை்பசய்திகளின் எழுதத்ொளரக்ள், 

இயயசு சிலுவையில் பதொங்கியயபொது 

யபசிய ைொரத்்வதகளின் பதிவை நமக்குத் 

தருகிைொரக்ள் - பமொத்தம் ஏழு அறிக்வககள். 

மூன்ைொைதொக கல்ைொரியில் இருந்து ைரும் 

கொை்சிகளில் மிகவும் மனவதத் பதொடும் 

கொை்சி மை்றும் மிகவும் பமன்வமயொனது. 

இயயசு தம் தொவயப் பொரத்்து, "பபண்யண 

உனது மகவனப் பொர"் என்று கூறியதும், 

அன்பொன சீைர ் யயொைொனிைம், "இயதொ உன் 

தொவயப் பொர"் என்றும் கூறிய கொை்சி இது. 
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"வீரரக்ள் இயயசுவைச ் சிலுவையில் 

அவைந்தயபொது, அைருவைய ஆவைகவள 

எடுத்து, ஒை்பைொருைருக்கும் ஒரு பங்கொகப் 

பிரித்து, உள்ளொவை மீதி இருந்தது. இந்த 

ஆவை தவையின்றி, யமலிருந்து கீேொக ஒயர 

துண்ைொக பநய்யப்பை்டிருந்தது. 'கிழிக்க 

யைண்ைொம்,' யொருக்கு கிவைக்கும் என்று 

சீை்டு யபொை்டு முடிவு பசய்யைொம் என்று 

ஒருைவரபயொருைர ் யபசிக்பகொண்ைொரக்ள். 

என் ைஸ்திரங்கவளத் தங்களுக்குப் 

பங்கிை்டு, என் ைஸ்திரங்களுக்குச ் சீை்டுப் 

யபொை்ைொரக்ள் என்ை யைதைொக்கியம் 

நிவையைறும்படி இப்படி நைந்தது. 

பவைவீரரக்ள் இவதத்தொன் பசய்தொரக்ள்: 

இயயசுவின் சிலுவையின் அருயக 

அைருவைய தொயும், அைருவைய தொயின் 

சயகொதரியும், க்யளொபொஸின் மவனவி 

மரியொவும், மகதயலனொ மரியும் நின்ைொரக்ள்; 

இயயசு அங்யக தம் தொவயயும், அைர ்யநசித்த 

சீைவரயும் பொரத்்தயபொது, அைனுவைய தொய், 

'அன்புள்ள பபண்யண, இயதொ உன் மகன்,' 

சீைனிைம், 'இயதொ உன் தொய்.' அன்றிலிருந்து, 

 

இயயசுவை சிலுவையில் அவைந்த நொன்கு 

வீரரக்ள், அைருவைய ஆவைகவள நொன்கு 

பைை்யைறு பகுதிகளொகப் பிரிதத்னர.் 

ஆனொல் என்ன நைக்கிைது என்பவதப் 

புரிந்துபகொள்ள, ைரலொை்றில் சிறிது 

பின்யனொக்கிச ் பசல்யைொம், சில யூத 

உவைகள் மை்றும் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ை சில யரொமொனிய 

பேக்கைேக்கங்கவளப் பொரப்்யபொம். 

 

ஒரு யூத மனிதன் பபொதுைொக ஐந்து 

ஆவைகவள அணிந்திருந்தொன். அைர ்

முதலில் ஒரு தவலப்பொவக, ஒருயைவள ஒரு 

தவலப்பொவக அல்லது சில ைவகயொன 

துணிகவள வைதத்ிருந்தொர.் தூர கிேக்கு 

மை்றும் மத்திய கிேக்கில் உள்ள மக்கள் 

தங்கள் தவலமுடிவய தங்கள் முகத்தில் 

இருந்து விலக்கி வைக்கும் விதத்தில் 

தவலக்கைசம் அணிைது யபொன்ை 

பைங்கவள உங்கள் பதொவலக்கொை்சியில் 

முன்யப பொரத்்திருப்பீரக்ள். இது பல 

நூை்ைொண்டுகளொக அணிந்து ைரும் ஒரு 

பொரம்பரிய தவலப்பொவக. 

 

ஆனொல் யூத ஆண் சில ைவகயொன 

கொலணிகவள வைத்திருப்பொன், பபொதுைொக 
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ஒரு யதொல் பசருப்பு. மூன்ைொைது ஆவை 

நீண்ை அங்கியொக இருக்கும், பபொதுைொக 

யமயல ஒரு பிளவு இருக்கும், சில 

சமயங்களில் முை்றிலும் திைந்திருக்கும் 

அல்லது பக்கைொை்டில் கீைப்படும். அது 

கணுக்கொல்களுக்கு அருகில் பதொங்கியது 

மை்றும் ஒரு தளரை்ொன ஆவையொக இருந்தது. 

 

நொன்கொைது ஆவை அைரது கசவ்ச அல்லது 

பபல்ை் என்று நொம் அவேப்யபொம். அது 

யைபைொரு துணி, அல்லது சில சமயங்களில் 

அைரது இடுப்பில் கை்ைப் 

பயன்படுதத்ப்படும் யதொல் துண்டு. இது 

நீண்ை, பொயும் பைளிப்புை ஆவைகவள 

வீசுைவதத் தவிரத்்தது, இன்னும் அது 

தளரை்ொக இருக்க அனுமதிதத்து. 

கவைசியொக ஒரு யூதர ் ஒரு உள்ளொவைவய 

அணிந்திருந்தொர.் இயயசுவைப் 

பபொறுத்தைவர, அது யமலிருந்து கீேொக 

பநய்யப்பை்ை ஒரு துணியொல் தவையின்றி 

பசய்யப்பை்ைது. 

 

ைேக்கமொக, அந்த உள்ளொவை ஒரு தொயொல் 

தயொரிக்கப்பை்டு, அைர ்

முதிரச்ச்ியவைந்ததும், அைர ் தனது பசொந்த 

ையதுக்கு ைந்ததும் அைருக்குக் 

பகொடுக்கப்பை்ைது. அயநகமொக, 

இயயசுவுக்கொக மரியொள் அவதத்தொன் 

பசய்திருப்பொள். இப்யபொது நிவனவில் 

பகொள்ளுங்கள், ஏபனன்ைொல் அது ஒரு 

பநொடியில் பசயல்பொை்டுக்கு ைரும். 

 

சிலுவையில் அவையப்படுைவதப் பை்றி 

யரொமொனியரக்ளும் சில 

பேக்கைேக்கங்கவளக் பகொண்டிருந்தனர.் 

சிலுவையில் அவையப்படும் பணிக்கு ஐந்து 

யரொமொனிய வீரரக்ள் எப்யபொதும் 

நியமிக்கப்பை்ைனர.் உண்வமயில் 

நகங்கவள ஓை்டுைதை்கும் சிலுவைவய 

நிவலக்கு இழுப்பதை்கும் நொன்கு யபருக்கு 

பபொறுப்பு ைேங்கப்பை்ைது. ஆனொல் சிலுவை 

நின்று நிமிரந்்து நின்ை பிைகு, அைரக்ள் 

நொன்கு மூவலகவளக் பகொண்ை கொைலர ்

பதவிவய உருைொக்கினர.் ஏயதனும் 

அசச்ுறுத்தல் இருந்தொல், ைலிமிகுந்த 

மரணத்திை்கு சிலுவையில் இருந்ததொல், 

பொதிக்கப்பை்ைைவரப் பொதுகொக்க அைரக்யள 

இருந்தனர.் 
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மை்ை நொல்ைருக்கும் பபொறுப்பொக இருந்த 

சிப்பொய் பசஞ்சுரியன். அைர ் சிலுவையில் 

அவையப்படுைவத யமை்பொரவ்ையிைை்ொர.் 

அந்த நொன்கு ரொணுை வீரரக்ளுக்கும் 

கிவைத்த நன்வமகளில் ஒன்று, 

பொதிக்கப்பை்ைைர ் அன்வைய தினம் எந்த 

ஆவைவய அணிந்தொலும் அவத பிரித்து 

பகொடுக்கலொம். இயயசு நிரை்ொணமொகவும் 

அைமொனப்படுதத்ப்பை்ைைரொகவும் 

பதொங்கவிைப்பை்ையபொது அைருவைய 

ஆவையுைன் அைரக்ள் அவததத்ொன் 

பசய்தொரக்ள். அைனுவைய ஆவைக்கொக 

சூதொடினொரக்ள். 

 

பிரசச்வன என்னபைன்ைொல், இயயசுவுக்கு 

ஐந்து துண்டுகள் இருந்தன, ஆனொல் நொன்கு 

வீரரக்ள் மை்டுயம இருந்தொர.் பசஞ்சுரியன் 

இந்த பசயலில் ஈடுபைவில்வல. எனயை, 

ஒருைர ்தவலக்கைசத்வத எடுத்தொர,் ஒருைர ்

தனது பசருப்வப எடுத்தொர,் ஒருைர ் தனது 

யமலங்கிவய எடுத்தொர,் ஒருைர ் தனது 

பபல்ை்வை எடுத்தொர.் ஆனொல் ஐந்தொைது 

ஆவை, உள்ளொவை யொருக்கு கிவைக்கும்? 

அைரக்ள் எப்படி முடிவு பசய்கிைொரக்ள்? 

அந்த நொல்ைரில் யொருக்கு அந்த 

உள்ளொவைவய சீை்டு யபொை்டு அல்லது 

சூதொைலொம் என்பவத தீரம்ொனிக்க ஜொன் 

பசொல்கிைொர.் அைரக்ளில் யொர ்உண்வமயில் 

உள்ளொவைவயப் பபைப் யபொகிைொரக்ள் 

என்பவதப் பொரக்்க அைரக்ள் பகவை 

வீசுகிைொரக்ள் என்று நொம் கூைலொம். 

அைரக்ளுக்குத் பதரியொது என்பதில் 

சந்யதகமில்வல, ஆனொல் சங்கீதம் 22:18 இல் 

பதிவுபசய்யப்பை்ை தொவீதின் 

தீரக்்கதரிசனதவ்த அைரக்ள் உண்வமயில் 

நிவையைை்றுகிைொரக்ள் என்று ஜொன் 

கூறுகிைொர.் 

அப்படியொன பின்னணியில், யூதரக்ள் எப்படி 

உவை அணிந்தொரக்ள் என்ை 

பேக்கைேக்கங்கவள அறிந்து, 

பொதிக்கப்பை்ைைரக்வள சிலுவையில் 

அவையும்யபொது யரொமொனியப் 

பவைவீரரக்ளின் பேக்கைேக்கங்கள் 

சிலைை்வைத் பதரிந்துபகொண்டு, இப்யபொது 

கொை்சிக்கு ைருயைொம், அது இன்னும் 

பகொஞ்சம் அரத்்தமுள்ளதொக இருக்கிைதொ 

என்று பொரப்்யபொம். . 
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அைவர சிலுவையில் அவைந்த வீரரக்ள் 

மை்றும் அைவர அைமதிக்கும் யகலிக் 

கும்பவலத் தவிர மை்ைைரக்ளும் 

சிலுவையில் அவையப்பை்டுள்ளனர.் அைவர 

விை்டுச ் பசன்ை அைருவைய சீைரக்ளில் 

ஒருைரொைது திரும்பி ைந்தொர.் ஜொன் யமரி 

மை்றும் குவைந்தது மூன்று பபண்களுைன் 

இருந்தொர.் இயயசுயைொடு சிலுவைவயச ்

சுை்றி அந்த நொன்கு பபண்களுக்கும் 

பகொஞ்சம் ஆபதத்ொன விஷயம் இருந்திருக்க 

யைண்டும். எல்லொைை்றிை்கும் யமலொக, 

யரொமொனிய அரசொங்கம் அைவர 

சிலுவையில் அவையப்படுைதை்கு 

தகுதியொனைர ்என்று கருதும் ஒரு மனிதவன 

ஒரு குை்ைைொளியொகக் கருதினொல், 

உங்களுக்கு ஏதொைது யநரிடும் என்ை 

பயத்தில் நீங்கள் அருகில் இருக்க விரும்பொத 

நபரொக அைவர மொை்றுகிைது. 

எல்லொைை்றிை்கும் யமலொக, மை்ை சீைரக்ள் 

அவனைரும் ஓடிவிை்ைொரக்ள் அல்லைொ? 

இயயசு உயிரத்ப்தழுந்து பரயலொகத்திை்குச ்

பசன்ை பிைகும், அப்யபொஸ்தலரக்ள் 

அவனைரும் பஜருசயலமில் உள்ள யமல் 

அவையில் கூடி, ஒருயைவள அைரக்ளுக்கும் 

அயத விஷயம் நைக்கலொம் என்று பயந்து 

பைளியய பசல்லக்கூை அஞ்சினொரக்ளொ? 

 

ஆயினும்கூை, இந்த பபண்கள் இயயசு 

கிறிஸ்துவின் மீதொன தங்கள் அன்பு மை்றும் 

பக்தியின் பைளிப்பொைொக இருந்தனர,் 

உண்வமயில் சொதத்ியமொன ஆபதவ்தப் 

பை்றி அதிகம் கைவலப்பைவில்வல. அந்த 

மூன்று பபண்கள் யொர?் அைரக்ளில் ஒருைர ்

க்யளொபொஸின் மவனவி மரியொள். அைள் 

க்யளொபொஸின் மவனவி என்பவதத் தவிர 

யைறு யொபரன்று இப்யபொது எங்களுக்குத் 

பதரியொது. அைவளப் பை்றி யைறு எந்த 

தகைலும் எங்களிைம் இல்வல, ஆனொல் 

அைள் இயயசுவை யநசிதத்ைள். 

 

மை்பைொரு பபண் மத்யதயுவின் கூை்றுப்படி, 

பசபயதயுவின் மகன்களொன யஜம்ஸ் மை்றும் 

ஜொன்; மொரக்் சயலொமின் படி மை்றும் 

இயயசுவின் தொயின் சயகொதரி ஜொன் படி. 

இை்ைொறு, யஜம்ஸ் மை்றும் ஜொன் இயயசுவின் 

முதல் உைவினரக்ள். சயலொமி முன்பு 

இயயசுவின் ஊழியத்தில் பசய்த கொரியம் 

உங்களுக்கு நிவனவிருக்கிைதொ? அைள்தொன் 

இயயசுவிைம் ைந்து அைரிைம், “ஆண்ைையர, 
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நீர ் உமது ரொஜ்யதவ்த ஸ்தொபிக்கும்யபொது, 

உமது ைலப்பக்கதத்ில் ஒன்வையும், உமது 

இைதுபுைத்தில் ஒன்வையும் என் மகன்களொன 

யஜம்ஸ் மை்றும் யயொைொனுக்குக் பகொடுக்க 

யைண்டும் என்று நொன் விரும்புகியைன். " 

இயயசுவின் பதில் அன்பொன கண்ைனமொக 

இருந்தது, ஏபனனில் அந்த ைவகயொன 

சுயநல லை்சியம் ரொஜ்யம் இருக்க யைண்டிய 

ைழி அல்ல. உண்வமயில், சயலொமிக்கு 

ைரப்யபொகும் பிரசச்வனகள் மை்றும் 

பிை்கொலத்தில் அைரது சீைரக்ளொல் 

பகொடுக்கப்படும் விவல பை்றி எதுவும் 

பதரியொது. 

 

மூன்ைொைது பபண் மகதலொ மரியொள் என 

அவையொளம் கொணப்பை்ைொள், இயயசு தீய 

ஆவிகவள விரை்டிய பபண். இயயசு 

பசய்ததை்கு அைள் மிகவும் 

நன்றியுள்ளைளொக இருந்தொள், அவத 

அைளொல் ஒருயபொதும் மைக்க முடியொது. 

சிலுவையில் ஆபத்து இருப்பவத அைள் 

உண்வமயில் பபொருை்படுத்தவில்வல. அைள் 

தன் இவைைவன யநசிதத்ொள், இயயசு 

தனக்கொகச ் பசய்ததை்கொக அைளுவைய 

நன்றிவய அைளொல் ஒருயபொதும் இேக்க 

முடியொது. எனயை, அைள் சிலுவையின் 

அடிைொரத்தில் இருக்கிைொள். 

 

ஆனொல் அதன்பிைகு யைறு ஒரு பபண் 

பபயரிைப்பை்டுள்ளொர,் உண்வமயில் அைள் 

கவைசியொகப் பை்றி விைொதித்தொலும் அைள் 

முதலில் பபயரிைப்பை்ைொள். அது அைருவைய 

தொயொர ் யமரி. யமரி எல்லொ யநரங்களிலும் 

அங்யக இருந்தயபொதிலும், ஒரு கணம் முன்பு 

நொம் படித்த உள்ளொவையுைன் அைள் நமக்கு 

அறிமுகப்படுத்தப்படுகிைொள். உவரவய 

மீண்டும் பொருங்கள், உள்ளொவை 

குறிப்பிைப்பை்ை பிைகு நீங்கள் பொரப்்பீரக்ள்; 

அைருவைய உள்ளொவை சூதொைப்படும் அந்த 

யநரத்தில் தொன் இயயசு தன் தொயிைம் 

யபசுகிைொர.் வீரரக்ள் அந்த உள்ளொவைவயத ்

பதொை்ையபொது, அைரது இதயத்திை்கும் 

அைரது தொயின் இதயத்திை்கும் மிகவும் 

பநருக்கமொன மை்றும் பிரியமொன ஒன்வை 

அைரக்ள் பதொை்ைனர,் ஏபனனில் அைர ்அந்த 

உள்ளொவைவய இயயசுவுக்கொக 

பசய்திருக்கலொம். அைரக்ள் அந்த 

உள்ளொவைக்கொக சூதொடும்யபொது 



55  

ஆசச்ரியப்படுைதை்கில்வல, அைர ் திரும்பி 

தனது அன்பொன தொயிைம் யபசுைொர.் 

 

ஒரு யைவள யமரியொல் அப்யபொது நைந்த 

அவனதவ்தயும் புரிந்து பகொள்ள 

முடியவில்வல. அைள் என்று எனக்கு 

சந்யதகம். ஆனொல் அைளொல் அைவன 

யநசிக்க முடிந்தது; எல்லொைை்றிை்கும் 

யமலொக, அது அைளுவைய மகன் - அது 

அைளுவைய முதல் மகன். உலகில் தொயின் 

அன்புக்கு இவணயொன ஒன்று உண்ைொ? 

இருப்பதொக நொன் நிவனக்கவில்வல. 

மரியொள் சிலுவையின் அடிைொரத்தில் நின்று 

பகொண்டிருந்தயபொது, தன் மகன், தன் 

தவலப்பிள்வள தூக்கில் பதொங்கி, இைந்து, 

இரத்தம், துன்பம், ஒை்பைொரு மூசச்ுக்கும் 

சிரமப்படுைவதப் பொரத்்து என்ன 

அனுபவித்திருப்பொள் என்று உங்களொல் 

கை்பவன பசய்ய முடிகிைதொ? அைர ்பரிசுத்த 

ஆவியொல் கருதத்ரிக்கப்பை்ைைர,் யதை 

குமொரன் என்று அவேக்கப்படுைொர ் என்று 

யதைதூதர ் கூறினொர.் யொரும் அவத நின்று 

பொரக்்க விரும்ப மொை்ைொரக்ள் என்று நீங்கள் 

நிவனப்பீரக்ள், ஆனொல் அது அைருவைய 

தொய் மை்றும் அது அைளுவைய வபயன். 

அைள் அங்யக இருக்க யைண்டும், அைள் 

அங்யக இருப்பது மிகவும் இயை்வகயொன 

விஷயம். சை்ைத்தின் பொரவ்ையில் இயயசு 

ஒரு குை்ைைொளியொக இருக்கலொம், இயயசு 

இன்னும் அைளுவைய மகனொகயை 

இருந்தொர.் 

 

யமரி பொரத்்த எல்லொ விஷயங்கவளயும், 

அைள் யகை்ை எல்லொ விஷயங்கவளயும், இது 

ைவர அைள் அனுபவித்த எல்லொ 

விஷயங்கவளயும் நிவனத்துப் பொருங்கள். 

இயயசுவுக்கு எை்டு நொை்கயள ஆனயபொது, 

அைளும் யயொயசப்பும் குேந்வத இயயசுவை 

யகொயிலுக்கு அவேத்துச ் பசன்ைது 

நிவனவிருக்கிைதொ? அைரக்ள் அைவர 

அரப்்பணிக்கப் யபொகிைொரக்ள், அது 

அைருவைய விருத்தயசதனத்திை்கொன யநரம். 

"சிமியயொயன, நீ யமசியொவைக் கொணும் 

ைவர நீ சொகமொை்ைொய்" என்று பரிசுத்த 

ஆவியொனைர ்ைொக்களித்த சிமியயொன் என்ை 

ஞொனமுள்ள முதியைர ் யதைபக்தியுள்ள 

மனிதரொன அைவர ஆலயதத்ிை்கு 

அவேத்துச ் பசன்ைனர.் இயயசுவைக் 

கண்ைதும் சிமியயொன் ைொக்குறுதி 
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நிவையைை்ைப்பை்ைவத உணரந்்தொர.் அது 

கைவுளின் மகன். "அப்பபொழுது சிமியயொன் 

அைரக்வள ஆசீரை்தித்து, தன் தொயொகிய 

மரியொளிைம், "இந்தக் குேந்வத 

இஸ்ரயைலில் பலரின் வீே்சச்ிக்கும் 

எழுசச்ிக்கும் கொரணமொக இருந்தது, யமலும் 

பல இதயங்களின் எண்ணங்கள் 

பைளிப்படும், எதிரொக யபசப்படும் ஒரு 

அவையொளமொக இருக்க யைண்டும்." . 

 

சிமியயொன் இயயசுவுக்கு எைட்ு நொை்களொய் 

இருந்தயபொது, “உன் ஆன்மொவையும் ஒரு 

ைொள் துவளக்குமொ?” என்று மரியொவிைம் 

பசொன்னயபொது, சிமியயொன் என்ன யபசிக் 

பகொண்டிருந்தொர ் என்று மரியொவுக்குத ்

பதரியுமொ? நொன் அவத மிகவும் தீவிரமொக 

சந்யதகிக்கியைன். ஆனொல் அைளது 

யமொசமொன அசச்ங்கள் நிவையைறுைவதக் 

கொண அைள் ைொே்ந்தொள். எல்லொருக்கொகவும் 

தன் உயிவரக் பகொடுக்க ைந்த தன் மகனின் 

பக்கைொை்டில் ைொள் குத்துைவதப் பொரக்்க 

அைள் ைொே்ந்தொள். அைரக்ள் அைன் 

வககளில் ஆணி அடிதத் நொவளக் கொண 

யமரி ைொே்ந்தொள். அந்த முள் கிரீைதவ்த 

அைனது புருைத்தில் கீயே தள்ளும் நொவளக் 

கொண அைள் ைொே்ந்தொள். அைன் இறுதி மூசச்ு 

விை்ை நொவளக் கொண அைள் ைொே்ந்தொள். 

கைவுளுவைய சிதத்த்திை்கு அடிபணிய 

யமரிக்கு அதிக பசலவு ஆனது அல்லைொ? 

சிலுவையின் அடிைொரத்தில் நின்று 

இயயசுவின் மரணத்வதப் பொரத்த்யபொது 

அைள் மனதில் ஓடிக்பகொண்டிருக்கும் 

பல்யைறு நிகே்வுகவள நிவனத்துப் 

பொருங்கள். அைளுவைய முதல் மகனுக்கொக 

கைவுளின் இறுதி திை்ைம் நிவையைறும் யநரம் 

இப்யபொது ைந்துவிை்ைது. 

 

யமரிவயப் பை்றி யைறு ஒன்வைக் 

கைனியுங்கள். அவத தைைவிடுைது எளிதொக 

இருக்கும். அங்யக யமரி நின்று 

பகொண்டிருந்தொள். அைள் நின்ைொள். அைள் 

மயக்கம் அவையவில்வல, விேவில்வல. 

மூன்று தசொப்தங்களுக்கு முன்னர ்

யதைதூதரின் ைணக்கத்வத சந்திதத் அயத 

அவமதியொன பபண்ணொக பைளியில் அைர ்

இருந்தொர.் அைள் அந்த யதைவதயிைம், 

"இயதொ, கரத்்தருவைய அடிவம, உமது 

ைொரத்்வதயின்படி எனக்கு ஆகை்டும்" என்று 

பசொன்னொள், மரியொள் இன்னும் அயத 
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ைவகயொன ைலிவமவயக் கொை்டினொள். 

எனயை இந்த நொளில் அைள் தன் மகனின் 

பபரும் துன்பத்திை்குள் நுவேந்தொள், அைள் 

யகொப்வபவய கசப்பொன அகழிகள் ைவர 

குடித்தொள். 

 

"என் கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்டீர"் என்று இயயசு கூசச்லிை்ைவதக் 

யகை்ை மக்கள் அவனைருக்கும் அதிரச்ச்ியொக 

இருந்திருக்க யைண்டும். எை்ைளவு 

யைதவனயொன அதிரச்ச்ியொக இருந்திருக்க 

யைண்டும்; ஆனொல் அது யமரியின் 

இதயதவ்த நசுக்கியவத விை யொருவைய 

இதயதவ்தயும் நசுக்கவில்வல. அைள் 

அங்யகயய நின்று அவதக் யகை்டுக் 

பகொண்டிருந்தொள். மரியொளின் 

ைொே்க்வகயில் நொம் பொரப்்பவத விை துக்கம் 

ஒருயபொதும் மனவதத் பதொடும் ைடிைதத்ில் 

யதொன்றியதில்வல. ஆனொல் அைனுவைய 

எல்லொ கசப்பொன யைதவனயிலும் கூை, 

அைன் யொவரப் பை்றி கைவலப்படுகிைொன்? 

அைர ் தனது தொவயப் பை்றி 

கைவலப்படுகிைொர,் இல்வலயொ? அைள் 

பக்கத்தில் ஜொனுைன் நிை்பவதக் கண்டு, 

அைன் தன் தொயிைம், "அன்புள்ள பபண்யண" 

என்று யஜம்ஸ் மன்னன் பசொல்ைது யபொல், 

"இயதொ, உன் மகன், இயதொ உன் மகன்" 

என்ைொர.் இப்யபொது நிசச்யமொக அதுதொன் 

இயயசு அைளிைமும் யயொைொனிைமும், 

யயொைொன் இப்யபொது மரியொளுக்குப் 

பபொறுப்யபை்கப் யபொகிைொர ் என்று 

பசொன்னொர.் இயயசுவின் பூமிக்குரிய 

ைொே்க்வக முடிந்துவிை்ைது, யொரொைது 

அைவளக் கைனித்துக்பகொள்ள 

யைண்டியிருந்தது. அைள் ைலுைொக 

இருந்தயபொதிலும், அைளுக்கு ஆதரவு 

யதவைப்படும். அந்த ஆதரவை ைேங்க 

இயயசு நம்பியைர ்யயொைொன். 

 

ஒருயைவள இது பகொஞ்சம் விசித்திரமொகத ்

யதொன்ைலொம், ஆனொல் அைளுவைய உைனடி 

குடும்பத்திலிருந்து உதவிக்கு யொரும் 

இல்வல. இயயசு ஏன் அந்த பபொறுப்வப 

யயொைொனிைம் பகொடுக்க யைண்டும்? 

பைளிப்பவையொக, யஜொசப், அைரது கணைர ்

இைந்துவிை்ைொர.் எங்களுக்கு அது 

நிசச்யமொகத் பதரியொது, ஆனொல் 

இயயசுவுக்கு 12 ையதொகிய பிைகு 

யயொயசப்பின் பபயவரப் பை்றி எங்களிைம் 
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எதுவும் குறிப்பிைப்பைவில்வல. எனயை யமரி 

ஒரு விதவையொக இருக்கலொம். இயயசுவின் 

சயகொதரரக்ள் யொவரயும் ைந்து தன் தொவயக் 

கைனித்துக்பகொள்ளும்படி இயயசுைொல் 

அவேக்க முடியவில்வல, ஏபனன்ைொல் அைர ்

அைவர நம்பினொலும், அைருவைய 

சயகொதரரக்ள் யொரும் அைவர கிறிஸ்து 

என்று இன்னும் நம்பவில்வல என்று ஜொன் 

கூறுகிைொர.் பைளிப்பவையொக, அைரக்ளில் 

யொரும் அருகில் இல்வல, அைரக்ள் நீண்ை 

கொலமொகிவிை்ைொரக்ள். அைரக்ள் அங்கு கூை 

இருந்திருக்க மொை்ைொரக்ள். எனயை, அைர ்

தனது அன்பொன நண்பரொன ஜொவனப் 

பொரத்்து, "ஜொன், இந்த பபண்வண 

கைனித்துக்பகொள், அைள் உன் தொய்" என்று 

கூறுகிைொர.் 

 

எல்லொ சீஷரக்ளும் இயயசுவை விை்டு 

பைளியயறினொரக்ள் என்று வபபிள் 

பசொல்கிைது. ஆனொல் யயொைொன் 

சிலுவையில் இருந்தொர,் சிலுவையின் 

அடிைொரத்தில் நின்ைொர.் மை்ை 11 அல்லது 

மை்ை 10 எங்யக என்று யொருக்குத் பதரியும்? 

யூதொஸ் தன்வனக் பகொன்றுவிை்ைொன், மை்ை 

10 யபர ் எங்யகொ மவைந்திருந்தொரக்ள், 

ஆனொல் ஜொன் அங்யகயய இயயசுவுக்கு 

விசுைொசமொக இருந்தொர.் ஜொவன நம்ப 

முடியும் என்று இயயசுவுக்குத் பதரியும். 

இயயசுவின் தொயொன மரியொவின் அருகில் 

யயொைொன் நிை்வகயில், இயயசு 

யயொைொனிைம் கூறுகிைொர,் "ஜொன், நொன் 

உன்வன நம்ப முடியும் என்று எனக்குத ்

பதரியும், நீ எனக்கு உண்வமயொக 

இருக்கிைொய், நீ எனக்கு உண்வமயொக 

இருக்கிைொய், நீயும் என் தொய்க்கு 

உண்வமயொக இருப்பொய். நீ அைவளக் 

கைனித்துக் பகொள்ள யைண்டும் என்று நொன் 

விரும்புகியைன்." ஜொனுக்கு என்ன ஒரு 

பொரொை்டு. அது அைள் தவலக்கு யமல் 

கூவரவய ைேங்குைவத விை அதிகம்; அது 

அைளுக்கு பபொறுப்யபை்க யைண்டும். புதிய 

ஏை்பொை்டில் மரியொள் கவைசியொக 

அப்யபொஸ்தலர ் புதத்கத்தில் 

குறிப்பிைப்பை்டிருப்பது, பரிசுத்த ஆவியின் 

ைரத்திை்கொக கொத்திருக்கும் மை்ை சீைரக்ளின் 

முன்னிவலயில், ஆனொல் அைள் ஜொனுைன் 

இருக்கிைொள் என்று வபபிள் பசொல்கிைது. 
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எனயை, யயொைொன் இயயசு தன்மீது வைத்த 

நம்பிக்வகயின்படி ைொே்கிைொர.் 

 

இது ஒரு சக்திைொய்ந்த கவத; இது கவதயின் 

ஒரு பகுதி மை்டுயம, அது ஏழு அறிக்வககளில் 

ஒன்று மை்டுயம. இயயசு கிறிஸ்துவின் 

மரணத்தின் இந்த கொை்சியில் நிவைய 

பசழுவம இருக்கிைது. ஆனொல் இதிலிருந்து 

மூன்று சுருக்கமொன பயன்பொடுகவள 

உருைொக்க முயை்சிப்யபொம்: 

 

1. யதொல்வியுை்ைைரக்ளுக்கு அருள் 

ைேங்கப்படுகிைது. யயொைொனின் 

ைொே்க்வகயில் அைர ் திரும்பிச ் பசன்று, 

பசயல்தவிரக்்க மை்றும் அழிக்க விரும்பும் 

ஒரு விஷயம் இருந்தொல், அது 

மை்ைைரக்வளப் யபொலயை அைரும் 

இயயசுவை விை்டு பைளியயறிய யநரமொக 

இருந்திருக்கும், ஆனொல் அைரொல் அவத 

அழிக்க முடியவில்வல. 

 

ஜொன் அந்தத ்தைவைச ்பசய்தயபொது, கரத்த்ர ்

பசொல்லவில்வலயொ என்று நீங்கள் 

மகிே்சச்ியவைகிறீரக்ள் அல்லைொ, “சரி 

ஜொன், நீ அவதச ் சுை்டுவிை்ைொய், ஆனொல் நீ 

குேப்பிவிை்ைொய், சும்மொ உைக்ொரு. நீங்கள் 

பைளியயறிவிை்டீரக்ள்." ஜொனுக்கு அைரது 

அருள் யபொதுமொனதொக இருந்தது, யமலும் 

அைர ்ஜொவன மீண்டும் ஏை்றுக்பகொண்ைொர,் 

யமலும் அைரது தொவயப் பரொமரிக்கும் இந்த 

ஆசீரை்திக்கப்பை்ை பபொறுப்வபயும் 

அைருக்குக் பகொடுதத்ொர.் மக்கயள, நீங்கள் 

யதொல்வியவையும் யபொது - நீங்கள் 

யதொல்வியவையும் யபொது அல்ல, ஆனொல் 

நீங்கள் யதொல்வியவையும் யபொது நொம் 

அவனைரும் பசய்யைொம் மை்றும் நொம் 

அவனைரும் பசய்யைொம் - யயொைொவனப் 

யபொல இயயசுவிைம் திரும்புயைொம், 

ஏபனன்ைொல் நம் இவைைன் கிருவபயுள்ள 

ஒரு இவைைன், நம்வம மீண்டும் 

ஏை்றுக்பகொண்டு நம்வம மீை்பைடுப்பொர.் 

2. நீர ் இரத்ததவ்த விை அைரத்்தியொனது. 

"இரதத்ம் தண்ணீவர விை தடிமனொனது", 

இயயசுவில் "இரத்தத்வத விை தண்ணீர ்

தடிமனொனது" என்று பவேய 

பசொை்பைொைவர இப்யபொது நொம் அவனைரும் 

யகள்விப்பை்டிருக்கியைொம். நொன் பசய்ய 

முயை்சிக்கும் குறிப்பு ஞொனஸ்நொனத்தின் நீர ்

மூலம் இயயசு கிறிஸ்துவின் இரத்தத்துைன் 
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பதொைரப்ு பகொள்கிைது. நொம் நம்முவைய 

பொைங்கவள ஒப்புக்பகொண்டு, இயயசு 

கிறிஸ்துவில் நம்முவைய நம்பிக்வகவய 

பைளிப்படுத்தி, நம்முவைய பொை 

மன்னிப்புக்கொக ஞொனஸ்நொனத்தில் 

புவதக்கப்படும்யபொது, நொம் ைளரக்்கப்பை்டு, 

உயிரத்ப்தழுப்பப்பை்டு, அந்த 

தண்ணீரிலிருந்து ஒரு புதிய ைொே்க்வக, 

உருைொக்கம். நொம் கிறிஸ்தைரக்ளொக 

மொறுகியைொம். நொம் ஒருைருக்பகொருைர ்

மை்றும் கரத்்தரொகிய இயயசு கிறிஸ்துவின் 

சயகொதர சயகொதரிகளொக மொறுகியைொம். 

நமது பசொந்த இரத்த உைவுகவளக் 

கொை்டிலும் மிகவும் விவலமதிப்பை்ை மை்றும் 

மிகவும் சக்திைொய்ந்த உைவில் நொம் 

தண்ணீரில் பிைக்கும்யபொது ஒரு புதிய உைவு 

உருைொகிைது. ஞொனஸ்நொனத்தின் நீரில் 

இயயசு கிறிஸ்துவின் இரத்ததத்ொல் 

கழுைப்பை்ை நொம் அடிக்கடி அறியைொம், 

 

3. நம் பபை்யைொவர மதிக்கும் அவேப்பிை்கு 

அப்பொல் பசல்லொதீரக்ள். பவுல் எழுதினொர:் 

“பிள்வளகயள, உங்கள் பபை்யைொருக்குக் 

கரத்்தருவைய நொமத்தினொயல 

கீே்ப்படியுங்கள், இது நியொயமொனது—

உங்கள் தகப்பவனயும் தொவயயும் 

கனம்பண்ணுங்கள்—உங்கள் 

ைொக்குதத்தத்த்துைன் கூடிய முதல் 

கை்ைவள—அது உங்களுக்கு நன்ைொக 

நைக்கவும், நீங்கள் நீண்ை ஆயுவள 

அனுபவிக்கவும். பூமி." (எயபசியர ் 6:1-3) 

இயயசு, இைக்கும் தருணங்களிலும், தம் 

அன்பொன இனிய தொய்க்கு மரியொவதயும் 

அஞ்சலியும் பசலுதத்ினொர.் சூே்நிவலகள் 

நமக்கு என்னைொக இருந்தொலும், அல்லது 

அவை நம் பபை்யைொருக்கு என்னைொக 

இருந்தொலும், நொம் ஒருயபொதும் அதிக 

ையதொகிவிடுைதில்வல, மிகவும் 

நுை்பமொனைரக்ளொக இருப்பதில்வல, நம் 

தந்வதவயயும் தொவயயும் மதிக்க 

யைண்டும் என்ை அவேப்வபத் 

தொண்டியதில்வல. இயயசு, இைக்கும் 

தருணங்களிலும், அந்த உண்வமவய 

பைளிப்படுத்துகிைொர.்அை்புதமொன கியரஸ் பொைம் 

#1253 ஸ்டீை் பிளொை் மொரச் ்10, 1996 
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தி டாரச்கஸ்ட் ஹைர ்

 

கிறிஸ்துவின் மரணம் அவனத்து 

ைரலொை்றிலும் வமயப் புள்ளியொக இருந்தது 

என்று என் ைொே்நொள் முழுைதும் 

யகள்விப்பை்டிருக்கியைன். யைதம் அவதச ்

பசொல்கிைது, இல்வலயொ? பவுல் கூறுகிைொர,் 

"என் ஆண்ைைரொகிய இயயசு கிறிஸ்துவின் 

சிலுவைவயத் தவிர யைபைொன்றிலும் நொன் 

யமன்வம பொரொை்ை முடியொது" (கலொத்தியர ்

6:14) மை்றும் "சிலுவையின் பசய்தி அழிந்து 

யபொகிைைரக்ளுக்கு முை்ைொள்தனம், ஆனொல் 

இருப்பைரக்ளுக்கு முை்ைொள்தனம். 

கொப்பொை்றியது கைவுளின் சக்தி." (1 

பகொரிந்தியர ்1:18) 

 

நொங்கள்சிலுவைவயப் பை்றி நிவைய 

அேகொன பொைல்கவளப் பொடுங்கள். 

பதொவலந்து யபொன பொவிகளின் 

உலகத்திை்கு மிகவும் பிரியமொனைர ்

பகொல்லப்பை்ை அந்த பவேய 

சிலுவைவய நொன் விரும்புகியைன் 

எனயை பவேய முரை்டுத்தனமொன 

சிலுவைவய நொன் யபொை்றுயைன் 

கவைசியொக என் யகொப்வபகள் 

கிவைக்கும் ைவர நொன் 

படுத்துக்பகொள்யைன்; நொன் பவேய 

முரை்டுதத்னமொன சிலுவைவயப் 

பை்றிக்பகொண்டு, ஒரு நொள் அவத ஒரு 

கிரீைமொக மொை்றுயைன் 

 

மை்பைொரு பொைல், "என் வகயில் எவதயும் 

பகொண்டு ைரவில்வல, உன் சிலுவையில் 

ஒை்டிக்பகொள்கியைன்." அந்த பவேய 

கரடுமுரைொன சிலுவை "கல்ைொரி" என்று 

அவேக்கப்படும் ஒரு மவலயில் 

அவமக்கப்பை்ைது, அந்த இைம் மரணதத்ின் 

துரந்ொை்ைத்திை்கு மிகவும் பிரபலமொனது, 

அதை்கு மை்பைொரு பபயர ்இருந்தது. அைரக்ள் 

அவத பகொல்பகொதத்ொ, மண்வை ஓடு என்று 

அவேதத்னர.் 

 

ஒரு யபொலியொன விசொரவணக்குப் பிைகு, யூத 

பிரதொன ஆசொரியனுக்கு முன்பொக, 

பபொன்டியஸ் பிலொத்து என்ை பபயருவைய 

ஒரு யகொவேதத்னமொன யரொமொனிய 

ஆளுநருக்கு முன்பொக இயயசு 
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இரயில்யையில் நிறுதத்ப்பை்ைொர.் 

பயத்துைனும் நடுக்கத்துைனும் அைர ் தனது 

பபொறுப்வபத் துைந்து, அந்த மனிதவன 

சிலுவையில் அவையும்படி ஒப்பவைத்தொர,் 

அயத யநரத்தில் முழு விஷயதவ்தயும் 

சம்பிரதொயமொக வக கழுவினொர.் அடிபை்டு, 

சொை்வையொல் அடிக்கப்பை்டு, ஏளனமொன 

ஊதொ நிை அங்கியும் முள் கிரைீமும் 

அணிந்துபகொண்டு இயயசு அந்த மவலயில் 

ஏறினொர.் ஒரு பைள்ளிக் கிேவம கொவல 9:00 

மணிக்கு அந்த சிலுவையில் அைவர 

அவைந்தொரக்ள். மூன்று மணி யநரம், கீயே 

இருந்த கூை்ைத்தினரின் கிண்ைல்கவளயும் 

யகலிகவளயும் அைர ்யகை்ைொர.் "யூதரக்ளின் 

ரொஜொ, ெொ! அைர ் மை்ைைரக்வளக் 

கொப்பொை்றினொர,் அைரொல் தன்வனக் 

கொப்பொை்ை முடியொது. நீங்கள் கைவுளின் 

மகனொக இருந்தொல், அந்த 

சிலுவையிலிருந்து இைங்கி ைொருங்கள்." 

 

நண்பகலில், விசிதத்ிரமொன ஒன்று நைக்கத் 

பதொைங்கியது. ஒரு பயங்கரமொன இருள் 

ைொனத்தில் விவரைொக ஒரு கருவமயொக 

மொறியது. யொயரொ கதவை மூடிவிை்டு 

விளக்குகவள அவணத்துவிை்டு, "நீங்கள் 

உலகின் ஒளிவய இேக்கிறீரக்ள்" என்று 

பசொல்ைது யபொல் இருக்கிைது. மூன்று மணி 

யநரம் இருள் அைரந்்து மவல முழுைதும் ஒரு 

பயமுறுத்தும் அவமதி. "ஆைொம் மணி 

யநரத்தில்" (அது நண்பகல்) "ஒன்பதொம் மணி 

ைவர நிலம் முழுைதும் இருள் சூே்ந்தது" (அது 

மொவல 3:00 மணி) "ஒன்பதொம் மணி 

யநரத்தில், இயயசு உரத்த குரலில், 'எயலொய், 

எயலொய், லொமொ சபக்தொனி' என்று கத்தினொர.் 

?' - அதொைது, 'என் கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் 

என்வனக் வகவிை்டீர?்'" (மொை்கு 15:33) 

 

கியரக்க பமொழியில் "அழுவக" என்ை 

ைொரத்்வதகவள "கரஜ்வன" என்று 

பமொழிபபயரக்்கலொம் என்பது எனக்கு 

சுைொரஸ்யமொனது. சிங்கத்தின் 

கரஜ்வனக்கும் அயத ைொரத்்வததொன் 

பயன்படுதத்ப்பை்ைது. அைர ் சிலுவையில் 

இருந்து கரஜ்ிதத்ொர,் "எயலொய், எயலொய்..." 

அைர ் பசொல்ைது பலருக்கு புரியவில்வல. 

அடுத்த ைசனம், "அைர ் ஏன் எலியொவை 

அவேக்கிைொர"் என்று கூறியது. இல்வல, 

அைர ் பசொல்லவில்வல, எலி, எலி, அைர ்

கூறினொர,் "எயலொய், எயலொய்" (என் கைவுள், 
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என் கைவுள்) "லொமொ சபக்தொனி" (ஏன் 

என்வனக் வகவிை்ைொய்?)" 

 

சிலுவையில் இயயசு கூறிய ஏழு கூை்றுகளில் 

இதுயை மிக முக்கியமொனதொகும். மை்ை 

அவனதவ்தயும் அைர ் பசொல்ைொர ் என்று 

நீங்கள் எதிரப்ொரக்்கிறீரக்ள், இல்வலயொ? 

ஆனொல் இயயசுவின் ைொே்க்வகவய நீங்கள் 

அறிந்திருந்தொல், "அப்பொ, இைரக்வள 

மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் அைரக்ள் என்ன 

பசய்கிைொரக்ள் என்று அைரக்ளுக்குத ்

பதரியொது" என்று அைர ் கூறுைொர ் என்று 

நீங்கள் எதிரப்ொரக்்கலொம். அைர ்

சிலுவையில் அவையப்பை்ை ஒரு ைவளவைப் 

பொரத்்து, "இன்று, உங்கள் நம்பிக்வகயின் 

கொரணமொக, நீங்கள் என்னுைன் 

பசொரக்்கத்தில் இருப்பீரக்ள்" என்று 

பசொல்ைது உங்களுக்கு அதிரச்ச்ிவய 

ஏை்படுதத்ொது. யமலும் அைர ்தனது தொவயப் 

பொரத்்து ஜொவன யநொக்கி, "இயதொ உன் 

மகயன, மகயன, இயதொ உன் தொவயப் பொர"் 

என்று கூறுைது நமக்கு ஆசச்ரியமொக 

இல்வல. இவை அவனத்தும் 

இயை்வகயொகயை இயயசுவின் 

உதடுகளிலிருந்து ைரும். 

 

ஆனொல் இது யைறு விதமொக இருந்தது. 

அங்யகயய பதொங்கிக்பகொண்டு, தன் 

பசயல்பொை்ைொளரக்வளப் பொரத்்துக் 

பகொண்டிருந்தொன். நிசச்யமொக, அது 

மகத்துைமொனது, நிசச்யமொக அது 

இரக்கமொனது. இது ஒரு அழுவக, ஒரு 

அைநம்பிக்வகயொன அழுவக. "என் கைவுயள, 

என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்?" 

சிலுவையின் அடிைொரத்தில் அைரக்ள் அவத 

புரிந்து பகொள்ளவில்வல, இன்றும் நிவைய 

யபர ் புரிந்து பகொள்ளவில்வல. அைர ் என்ன 

பசொல்லிக் பகொண்டிருந்தொர?் 

 

3. யசொகத்தின் அழுவக. மூன்று மணி யநரம் 

நிலபமங்கும் பரவிய அந்த இருள் எவதக் 

குறிக்கிைது பதரியுமொ? யைதத்தில், இருள் 

எப்யபொதும் தீவமவயக் குறிக்கிைது. "ஒளி 

உலகிை்கு ைந்துவிை்ைது, ஆனொல் 

மனிதரக்ள் தங்கள் பசயல்கள் 

தீயவையொக இருந்ததொல் ஒளிக்கு 

பதிலொக இருவள விரும்பினர.்" 

(யயொைொன் 3:19) சொத்தொனின் ரொஜ்யம் 

இருளின் ரொஜ்யம் என்று 
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அவேக்கப்படுகிைது.(பகொயலொபசயர ்

1:13) ைஜன் கணக்கொன யைதங்களில் 

மொைொக, ஒளியொனது கைவுளின் 

பிரசன்னத்துைனும் மகிவமயுைனும் 

பிரதிபலிக்கிைது.அந்த நொளில் 

பைளிசச்ம் இல்லொதது இல்லொதவதக் 

குறிக்கிைது. கைவுயள.தந்வதயொகிய 

கைவுள் முதுவகத் திருப்பியதொல், 

தன்வனப் பொரக்்கயை சகிக்கொமல் 

உலகத்தின் பமொதத்க் கைனத்வதயும் 

எவதயயொ அவேப்பது யபொல் இருக்கிைது. 

 

இயயசுவின் அழுவகயில் நொங்கள் 

கைனம் பசலுத்துகியைொம் என்பது 

உங்களுக்குத் பதரியும், ஆனொல் இருள் 

பரவி அழுவக அதிகமொகும்யபொது 

தந்வதயின் இதயதத்ில் என்ன நைக்கிைது 

என்று நொன் அடிக்கடி யயொசித்யதன், 

யமலும் அைர ்"என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன்? நீ என்வன 

வகவிை்ைொயொ?" அது ஒரு பயங்கரமொன 

யசொக அழுவக. 

4. பிரிவிவனயின் அழுவக. அதன் 

இதயத்திை்கு கீயே இைங்குயைொம். இயயசு 

என்ன பசொன்னொர?் "என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்?" 

அது சங்கீதம் 22:1ல் பதிவு 

பசய்யப்பை்டுள்ளது. சில அறிஞரக்ள், 

"கைவுயள இருந்தொயர, இயயசு யைதத்வத 

யமை்யகொள் கொை்டி தீரக்்கதரிசனத்வத 

நிவையைை்றிக் பகொண்டிருந்தொர"் என்று 

கூறியுள்ளனர.் இல்வல, அவத விை 

அதிகம். 

 

2 தீயமொத்யதயு 4:10 இல் பைமொஸ் என்ை 

முன்னொள் யதொேவரப் பை்றி எழுதும்யபொது 

பவுல் பயன்படுத்திய அயத 

விவனசப்சொல்தொன் அங்கு 

பயன்படுதத்ப்பை்ைது என்பது 

சுைொரஸ்யமொனது. "இந்த உலகத்வத 

அதிகமொக யநசித்ததொல் பைமொஸ் என்வனக் 

வகவிை்ைொர.்" இந்த ைொரத்்வதக்கு 

"வகவிடுதல்" என்று பபொருள். விை்டு, 

ஓடிவிடுதல் என்று பபொருள். இயயசு, "என் 

கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்டீர?்" என்று அழுதொர.் ஏன் என்வன 

விை்டு ஓடி ைந்தொய்? ஏன் என்வன இங்யக 

விை்டுச ் பசன்ைொய்? எல்லொ நித்தியத்திலும் 

முதன்முவையொக, நீங்கள் 
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புரிந்துபகொள்ளக்கூடிய கை்பவனக்கு 

எை்ைொத ஒன்று நிகே்ந்துள்ளது. பிதொ, 

குமொரன் மை்றும் பரிசுத்த ஆவியொனைர,் 

நித்திய ஒயர கைவுள், பிரிக்கப்பை்ைனர.் 

இயயசு பிதொவை விை்டுப் பிரிந்ததில் 

யதைத்துைம் முரண்படுகிைது. இது முன்பு 

நைந்ததில்வல, இனியும் நைக்கொது. 

 

கைவுள் ஏன் இயயசுவை எந்த யநரத்திலும் 

வகவிடுைொர,் இப்யபொது எல்லொ 

யநரங்களிலும் மிகவும் குவைைொக? இயயசு 

என்ன தைறு பசய்தொர?் பதில்: 

ஒன்றுமில்வல. ஒன்றும் இல்வல. அைர ்

பசய்தது தைறு அல்ல என்று நீங்கள் 

பொரக்்கிறீரக்ள். நம்முவைய தைறுகளுக்கொக 

அைர ் பசய்யத ் தயொரொக இருந்தது. 

யைதத்தில் இந்த அழுவகவய விளக்கும் 

பபரிய ைசனங்களில் ஒன்று "நொம் 

பொைங்களுக்குச ் பசத்து, நீதிக்கொக 

ைொே்ைதை்கு, அைர ்தொயம மரத்தின் யமல் நம் 

பொைங்கவளச ் சுமந்தொர;் அைருவைய 

கொயங்களொல் நீங்கள் குணமவைந்தீரக்ள்." 

அந்த ைசனத்தின் முதல் பகுதி, "அைர ்

தம்முவைய சரீரத்தியல நம்முவைய 

பொைங்கவள மரத்தின்யமல் சுமந்தொர"் என்று 

கூறுைவதப் பொருங்கள். (1 யபதுரு 2:24) 

இயயசு கிறிஸ்து சிலுவையில் 

பதொங்கியயபொது மனிதகுலத்தின் அவனத்து 

பொைங்களும் ஒரு பபரிய, துரந்ொை்ைம் வீசும், 

அழுக்கு, கழிவுநீர ் குவியலொக ஒன்று 

திரை்ைப்பை்டிருந்தொல், அவத நீங்கள் 

கொண்கிறீரக்ள். நொம் புரிந்துபகொள்ைது 

யபொல் நடிக்க முடியொத ைவகயில், உலகின் 

அவனத்து பொைங்களும் இயயசுவின் 

சிலுவையில் யபொைப்பை்ைன. " 

 

"பொைத்தின் சம்பளம் மரணம்." (யரொமர ் 6:23) 

கியரக்க பமொழியில் "மரணம்" என்ை 

ைொரத்்வதக்கு முடிவுகை்டுதல் என்று அரத்த்ம் 

இல்வல, அது பிரிவிவன மை்டுயம 

குறிக்கிைது. அதனொல்தொன் நொம் அவத 

பைை்யைறு சூேல்களில் 

பயன்படுத்துகியைொம். ஒருைர ்உைல் ரீதியில் 

இைக்கும் யபொது, அைரக்ளின் ஆவி 

அைரக்ளின் பூமிக்குரிய கூைொரத்திலிருந்து 

பிரிக்கப்பை்ைதொல், அைரக்ள் 

முடிைவைைதில்வல அல்லது இருப்பவத 

நிறுத்துைதில்வல. மரணம் அை்ைளவுதொன், 

அது ஒரு பிரிவு மை்டுயம. யரொமரக்ள் 6:23ல் 
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நமது பொைங்களுக்கு இேப்பீைொகப் 

யபசப்படும் மரணம், அது உைல் மரணம் 

அல்ல, அது உைல் மரணம் அல்ல, 

ஆன்மொவை உைலிலிருந்து பிரிப்பது; அது 

கைவுவள விை்டு பிரிந்தது. அது 

பயமுறுத்துகிைது, அது நித்தியமொனது. 

 

ஊதொரி மகனின் உைவம 

நிவனவிருக்கிைதொ? அந்த ஊதொரி மகன் தன் 

பொைத்தின் ஆேத்தில் இருந்தயபொது, அைன் 

எங்யக இருந்தொன்? அைர ் தந்வதவயப் 

பிரிந்தொர ் அல்லைொ? அைர ் ஒரு அந்நிய 

யதசத்தில் தனது பொைத்தில் ைசித்து ைந்தொர.் 

சிறுைன் வீைட்ிை்குத ் திரும்பியதும், தந்வத 

மை்ை மகவனப் பொரத்்து, "இைர ் உங்கள் 

சயகொதரர ் இைந்துவிை்ைொர,் ஆனொல் அைர ்

மீண்டும் உயிருைன் இருக்கிைொர"் என்று 

கூறினொர.் அைர ்இைந்துவிை்ைொர ்என்று என்ன 

அரத்்தம்? அைர ்இைக்கவில்வல. ஆம், அைர ்

இருந்தொர.் தந்வதயின் அன்பிலிருந்து 

பிரிந்த அைர,் வீைட்ிை்கு ைருைொரொ என்று 

அந்த தந்வத சில சமயங்களில் 

யயொசித்திருக்க யைண்டும். இயயசு என்று 

நொம் அவேக்கும் யதைனுவைய குமொரன் 

தம்முவைய பசொந்த பொைத்தினொல் பிதொவை 

விை்டுப் பிரிந்தொர,் ஏபனன்ைொல் அைருக்கு 

ஒன்றும் இல்வல, ஆனொல் அைர ்நம்முவைய 

அவனதவ்தயும் சுமந்தொர.் 

 

சிைந்த ைரண்வன மை்றும் சிலுவையின் 

சிைந்த பைம், குறிப்பொக இந்த அழுவக: "என் 

கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்ைொய்?" யலவியரொகமம் 16. பவேய 

ஏை்பொடு புதியவதப் புரிந்துபகொள்ள உதவும் 

ஒரு ஆசிரியரொக இருப்பதொல், 

சிலுவையிலிருந்து ைரும் இந்த 

அழுவகவயப் புரிந்துபகொள்ள 

யலவியரொகமம் 16 நமக்கு உதை யைண்டும். 

இரண்டு ஆடுகள் மை்றும் ஒரு கொவளவய 

உள்ளைக்கிய மூன்று பலிகவள 

இஸ்ரயைலரக்ள் பசய்தொரக்ள். முதலில், 

ஆயரொனின் பொைங்களுக்கொக கொவள 

பலியிைப்பை்ைது, அதனொல் அைர ்

மக்களுக்கொகப் பரிந்து யபசுைொர.் பின்னர ்

மக்களின் பொைங்களுக்கொக ஒரு ஆடு 

பலியிைப்பை்ைது. இரண்ைொைது ஆடு, 

மூன்ைொைது மிருகம், மக்கள் முன் 

பகொண்டுைரப்பை்ைது. “ஆயரொன் மகொ 

பரிசுத்த ஸ்தலத்துக்கும், ஆசரிப்புக் 
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கூைொரத்துக்கும், பலிபீைத்துக்கும் 

பொைநிவிரத்்தி பசய்து முடிதத்பின், 

உயிருள்ள பைள்ளொை்டுக்கைொவைக் 

பகொண்டு ைரக்கைைன். அைர ் உயிருைன் 

இருக்கும் ஆை்டின் தவலயில் இரு 

வககவளயும் வைத்து, இஸ்ரயைலரின் 

அவனத்து அக்கிரமங்கவளயும் 

கிளரச்ச்ிகவளயும்-அைரக்ளின் எல்லொ 

பொைங்கவளயும்-அவத ஒப்புக்பகொண்டு 

அவத ஆைட்ின் தவலயில் வைக்க யைண்டும். 

பணிக்கொக நியமிக்கப்பை்ை ஒருைரின் 

பரொமரிப்பில் அைர ் ஆைவ்ைப் 

பொவலைனத்திை்கு அனுப்புைொர.் ஆடு 

தங்கள் பொைங்கள் அவனதவ்தயும் ஒரு 

தனியொன இைத்திை்குச ் சுமந்து பசல்லும்; 

மனிதன் அவத பொவலைனதத்ில் 

விடுவிப்பொன்." (யலவியரொகமம் 16:20-22) 

 

இப்யபொது பைம் கிவைத்ததொ? ஒரு ஆடு 

பகொண்டுைரப்படும், ஆயரொன் தன் 

வககவள எடுத்து அந்த ஆை்டின் தவலயில் 

வைப்பொன். "நம்முவைய 

பொைங்கவளபயல்லொம் இந்த ஆைட்ின் 

தவலயில் வைக்கியைொம்" என்று கூறுைொர.் 

கொமம், விபசச்ொரங்கள், பபொய்கள், 

திருைட்ுகள், கிசுகிசுக்கள், பைறுப்புகள் 

மை்றும் பிை பொைங்கள் அவனத்தும் அந்த 

ஆை்டின் மீது அவையொளமொக 

வைக்கப்பை்ைன, அந்த ஆடு ஒரு மனிதனொல் 

ைழிநைதத்ப்படும். பொவலைனத்தில் அது 

மீண்டும் முகொமுக்குத் திரும்பும் ைழிவயக் 

கண்டுபிடிக்க முடியொது, அந்த மனிதன் 

தனது கொலணி அல்லது பசருப்வப எடுத்து 

அந்த ஆைவ்ை உவதத்து, "இங்கிருந்து 

பைளியயறு, யபொ, மவைந்து யபொ" என்று 

கூறுைொர,் எங்களுக்கு ஆங்கிலம் 

கிவைக்கிைது என்பவத நீங்கள் 

அறிவீரக்ளொ? அந்த பத்தியில் இருந்யத "பலி 

ஆடு" என்ை ைொரத்்வதயொ? எல்லொ 

பழிகவளயும், எல்லொ பொைங்கவளயும் 

மூன்ைொம் தரப்பினர ் மீது வைப்பதொ? அது 

நிசச்யமொக ஒரு முை்ைொள்தனமொன 

பொரம்பரியமொகத ்பதரிகிைது. அைரக்ள் ஏன் 

அவதச ் பசய்கிைொரக்ள்?" 1,500 

ஆண்டுகளொக, இஸ்ரயைலர ் அந்தக் 

கை்ைவளக்குக் கீே்ப்படிந்தொரக்ள். 

 

ஆறு நீண்ை மணியநரம் இயயசு சிலுவையில் 

பதொங்கினொர,் அது ஆறு ஆயிரமொண்டுகள் 
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யபொல் யதொன்றியிருக்க யைண்டும். 

பொவலைனத்தில் தனித்து விைப்பை்ை ஆடு 

யபொல், தனித்து விைப்பை்ைது. அைர ் "என் 

கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்டீர?்" 

 

3. மொை்றுக் கூசச்ல். "நொம் பொைங்களுக்குச ்

பசத்து, நீதிக்கொக ைொே்ைதை்கொக, அைர ்

தொயம மரத்தின்யமல் தம்முவைய சரரீத்தியல 

நம்முவைய பொைங்கவளச ் சுமந்தொர;் 

அைருவைய கொயங்களொல் நீங்கள் 

குணமவைந்தீரக்ள்." (1 யபதுரு 2:24). 

"அைருவைய கொயங்களொல் நீங்கள் 

குணமவைந்தீரக்ள்." "நொம் அைருக்குள் 

யதைனுவைய நீதியொகும்படி, 

பொைமில்லொதைவன யதைன் நமக்கொகப் 

பொைமொக்கினொர.்" (2 பகொரிந்தியர ் 5:21) 

மொை்றீைவ்ைப் பொரக்்கைொ? 

 

இது நம்பமுடியொதது. பொைமில்லொத, பரிசுத்த, 

களங்கமை்ை, தூய்வமயொனைரக்வள கைவுள் 

எப்படியயொ எடுத்துக்பகொண்டு, 

சொக்கவைவயப் யபொல அசுத்தமொக்கி, 

எப்படியயொ நொன் பணிைொகவும், 

பணிைொகவும், விசுைொசத்துைனும் 

ைரும்யபொது, இயயசு கிறிஸ்துவின் 

அேவகயும், தூய்வமவயயும், அருவளயும் 

கைவுள் எனக்கு மொை்றுகிைொர.் . ஒரு 

மனிதனொல் தொங்கக்கூடிய மிகவும் 

சக்திைொய்ந்த, மிகவும் நம்பமுடியொத மை்றும் 

புரிந்துபகொள்ள முடியொத சிந்தவன, 

இயயசுவின் நீதி பொைமுள்ள மனிதனுக்கு 

மொை்ைப்பை்ைது. "என் கைவுயள, என் கைவுயள, 

ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்" என்பது 

மொை்றுக் குரலொகக் கருதலொம். 

 

இயயசு பரிந்து யபசொமல் இருந்திருந்தொல், 

எல்லொயம இயை்வகயொன யபொக்கில் ஒத்துப் 

யபொயிருந்தொல், அதுயை நீங்களும் நொனும் 

எங்கள் மரணத்திலும் தீரப்்பு நிகே்வுகளிலும் 

எழுப்பும் அழுவக. "என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்?" 

ஆனொல் இயயசு அந்த ைொரத்வ்தகவள நொன் 

பசய்ய யைண்டியதில்வல, அதனொல் நீங்கள் 

பசய்ய யைண்டியதில்வல என்று கூறினொர.் 

 

இந்த கவதவய நீங்கள் முன்யப 

யகள்விப்பை்டிருக்கலொம் அல்லது எைட்ு 

ஆண்டுகளுக்கு முன்பு இன்று யஷொவில் 
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அந்த மனிதவனப் பொரத்்திருக்கலொம். 

ஆனொல், மொை்றுக் கூசச்ல் பை்றிய இந்த 

யயொசவனயின் சிைந்த எடுத்துக்கொை்டுகள் 

இதுைொக இருக்கலொம். ஒரு நொள் 

அதிகொவலயில், டுயை யஷொவில் 

ஃபிரொன்பசஸ்கொ பஜரொஸ்க்பனவிக் என்ை 

நபவர யநரக்ொணல் பசய்தவத நொன் பொரக்்க 

யநரந்்தது. யெொயலொகொஸ்டின் நடுவில் 

இருந்த பயங்கரமொன ைவத முகொமொன 

ஆஷ்விை்ஸில் இருந்து தப்பியைர ்என்பதொல் 

அைரக்ள் அைவர யநரக்ொணல் பசய்தனர.் 

ஆனொல் 1941 ஆம் ஆண்டு ஜூவல மொதம் 

ஆஷ்விை்ஸில் தப்பியயொடிய யநரதவ்தப் 

பை்றி பஜரொஸ்சப்னவிக் ஒரு சுைொரஸ்யமொன 

கவதவயக் பகொண்டிருந்தொர.் அது நிகழும் 

யபொபதல்லொம், அந்த ைவத முகொமின் 

தளபதி எப்யபொதும் அவதயய பசய்தொர.் 

எதிரக்ொலத்தில் தப்பிச ்பசல்ைவதத் தடுக்க, 

அைர ் வகதிகள் மை்றும் வகதிகள் 

அவனைவரயும் முை்ைத்தில் கூை்டிச ்

பசல்ைொர.் அைரக்ள் யதொரொயமொக 10 

பபயரக்வள ைவரைொரக்ள். யமலும் அந்த 10 

யபரும் ஒரு திைந்த குழியில் யபொைப்பை்டு, 

அது மூைப்படும். அைரக்ள் பை்டினியொல் 

இைக்கும் ைவர அல்லது நீரிேப்பு ைவர 

அங்யகயய விைப்படுைொரக்ள். ஒை்பைொரு 

நொளும் அைரக்ள் இைப்பவத எல்யலொரும் 

பொரத்்துக் பகொண்டிருப்பொரக்ள். அைரக்ள் 

பத்து பபயரக்வள அவேக்கத ்

பதொைங்கினர,் பத்தொைது பபயர ்

ஃபிரொன்பசஸ்கொ பஜரொஸ்க்பனவிக் என்று 

அவேக்கப்பை்ைது. Geraschnevik கூறினொர,் 

"நொன் முேங்கொலில் விழுந்யதன், நொன் 

அைக்க முடியொமல் அே ஆரம்பிதய்தன், நொன் 

பகஞ்சியனன்." நொன், "எனக்கு ஒரு மவனவி 

இருக்கிைொள், எனக்கு குேந்வதகள் 

உள்ளனர,் தயவுபசய்து, தயவுபசய்து, 

எனக்கு இவத பசய்ய யைண்ைொம்." 

திடீபரன்று எங்கிருந்யதொ மொக்சிமிலியன் 

யகொல் என்ை ஒரு மனிதன் முன்யனொக்கி 

ைந்தொன். யகொல் யூதர ் கூை இல்வல. அைர ்

அந்த ைவத முகொமில் ஒரு அனுதொபியொக 

இருந்தொர.் யகொல் பிப்ரைரி 41 இல் 

ைந்திருந்தொர,் இது ஜூவலயில் இருந்தது, 

ஏை்கனயை அைர ் "தி ஏஞ்சல் ஆஃப் 

ஆஷ்விை்ஸ்" என்ை புவனப்பபயவரப் 

பபை்றிருந்தொர.் ஏபனன்ைொல் அைர ் தனது 

உணவைப் பகிரந்்து பகொண்ைொர,் யமலும் 
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அைர ் யநொயுை்ைைரக்வளக் கைனித்துக் 

பகொண்ைொர,் யமலும் அைர ்

தொே்தத்ப்பை்ைைரக்வள ஊக்குவிக்க 

முயன்ைொர.் அைர ்யபசிவிை்டு, "தளபதி, நொன் 

ஒரு ைொரத்்வத பசொல்லை்டுமொ?" அைர ்சம்பை 

இைத்தியலயய சுைப்பைவில்வல என்பது 

குறிப்பிைத்தக்கது. ஆனொல் நொங்கள் 

அறியொத கொரணங்களுக்கொக, தளபதி 

யகொலின் பக்கம் திரும்பி, "ஆம், உங்களொல் 

முடியும்" என்ைொர.் அைர,் "அைருவைய 

இைத்வத நொன் எடுக்கலொமொ? நொன் 

ையதொகிவிை்யைன் - என்னிைமிருந்து 

உங்களுக்கு அை்ைளவு யைவல கிவைக்கொது" 

என்ைொர.் சரி, நொஜி மனம் அவத எடுத்து 

அனுமதித்தது. யமலும் மொக்சிமிலியன் யகொல் 

மை்ை ஒன்பது யபருைன் அந்தக் குழிக்குள் 

வீசப்பை்ைொர.் ஆறு ைொரங்களுக்குப் பிைகு 

ஆகஸ்ை் 14 அன்று, அைர ்மை்டுயம உயிருைன் 

இருந்தொர.் அைவர பை்டினியொல் இைக்க 

அனுமதிப்பதை்கு பதிலொக, பீனொல் ஊசி 

யபொை்டு அைர ் இைந்தொர.் அைர ் சம்பை 

இைத்தியலயய சுைப்பைவில்வல என்பது 

குறிப்பிைத்தக்கது. ஆனொல் நொங்கள் 

அறியொத கொரணங்களுக்கொக, தளபதி 

யகொலின் பக்கம் திரும்பி, "ஆம், உங்களொல் 

முடியும்" என்ைொர.் அைர,் "அைருவைய 

இைத்வத நொன் எடுக்கலொமொ? நொன் 

ையதொகிவிை்யைன் - என்னிைமிருந்து 

உங்களுக்கு அை்ைளவு யைவல கிவைக்கொது" 

என்ைொர.் சரி, நொஜி மனம் அவத எடுத்து 

அனுமதித்தது. யமலும் மொக்சிமிலியன் யகொல் 

மை்ை ஒன்பது யபருைன் அந்தக் குழிக்குள் 

வீசப்பை்ைொர.் ஆறு ைொரங்களுக்குப் பிைகு 

ஆகஸ்ை் 14 அன்று, அைர ்மை்டுயம உயிருைன் 

இருந்தொர.் அைவர பை்டினியொல் இைக்க 

அனுமதிப்பதை்கு பதிலொக, பீனொல் ஊசி 

யபொை்டு அைர ் இைந்தொர.் அைர ் சம்பை 

இைத்தியலயய சுைப்பைவில்வல என்பது 

குறிப்பிைத்தக்கது. ஆனொல் நொங்கள் 

அறியொத கொரணங்களுக்கொக, தளபதி 

யகொலின் பக்கம் திரும்பி, "ஆம், உங்களொல் 

முடியும்" என்ைொர.் அைர,் "அைருவைய 

இைத்வத நொன் எடுக்கலொமொ? நொன் 

ையதொகிவிை்யைன் - என்னிைமிருந்து 

உங்களுக்கு அை்ைளவு யைவல கிவைக்கொது" 

என்ைொர.் சரி, நொஜி மனம் அவத எடுத்து 

அனுமதித்தது. யமலும் மொக்சிமிலியன் யகொல் 

மை்ை ஒன்பது யபருைன் அந்தக் குழிக்குள் 
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வீசப்பை்ைொர.் ஆறு ைொரங்களுக்குப் பிைகு 

ஆகஸ்ை் 14 அன்று, அைர ்மை்டுயம உயிருைன் 

இருந்தொர.் அைவர பை்டினியொல் இைக்க 

அனுமதிப்பதை்கு பதிலொக, பீனொல் ஊசி 

யபொை்டு அைர ் இைந்தொர.் யமலும் 

மொக்சிமிலியன் யகொல் மை்ை ஒன்பது 

யபருைன் அந்தக் குழிக்குள் வீசப்பை்ைொர.் 

ஆறு ைொரங்களுக்குப் பிைகு ஆகஸ்ை் 14 

அன்று, அைர ்மை்டுயம உயிருைன் இருந்தொர.் 

அைவர பை்டினியொல் இைக்க 

அனுமதிப்பதை்கு பதிலொக, பீனொல் ஊசி 

யபொை்டு அைர ் இைந்தொர.் யமலும் 

மொக்சிமிலியன் யகொல் மை்ை ஒன்பது 

யபருைன் அந்தக் குழிக்குள் வீசப்பை்ைொர.் 

ஆறு ைொரங்களுக்குப் பிைகு ஆகஸ்ை் 14 

அன்று, அைர ்மை்டுயம உயிருைன் இருந்தொர.் 

அைவர பை்டினியொல் இைக்க 

அனுமதிப்பதை்கு பதிலொக, பீனொல் ஊசி 

யபொை்டு அைர ்இைந்தொர.் 

 

Geraschnevik இன்னும் உயிருைன் இருக்கிைொரொ 

என்று எனக்குத் பதரியவில்வல, ஆனொல் 

அைர ்எைட்ு ஆண்டுகளுக்கு முன்பு யபொலயை 

இருந்தொர.் அைரக்ள் அைவர யநரக்ொணல் 

பசய்தயபொது, அைரது கருத்து, "அைரிைம் ஒரு 

ைொரத்்வதயும் பசொல்ல எனக்கு ைொய்ப்பு 

கிவைக்கவில்வல, ஆனொல் அைரக்ள் அைவர 

அவேத்துச ்பசன்ையபொது நொன் அைருவைய 

கண்கவளப் பொரத்ய்தன். நொன் எை்ைளவு 

நன்றியுள்ளைனொக இருக்கியைன் என்பவத 

அைர ்அறிந்திருந்தொர.் ஒை்பைொரு ஆகஸ்ை் 14 

ஆம் யததி, பஜரொஸ்க்பனவிக் 

நிவனவுசச்ின்னமொக ஆஷ்விை்ஸுக்குச ்

பசல்கிைது.அைரது பகொல்வலப்புைத்தில் 

அைர ் தனது வககளொல் ைடிைவமதத் ஒரு 

உயலொகத ் தகடு உள்ளது, யமலும் அைர ்

ஒை்பைொரு நொளும் மொக்சிமிலியன் யகொல் 

என்ை மனிதருக்கு தனது நன்றிவயத ்

பதரிவிக்கிைொர.் 

ஃபிரொன்பசஸ்கொ பஜரொஸ்க்பனவிக் உைன் 

எங்களுக்கு மிகவும் குவைைொன 

பபொதுைொனது. நொங்கள் ஒயர பமொழிவயப் 

யபசுைதில்வல, அயத மக்கவள எங்களுக்குத் 

பதரியொது. அயத தொயகத்திை்கு நொங்கள் 

உரிவம யகொரவில்வல. ஆனொல் அைருைன் 

எங்களுக்கு மிகவும் பபொதுைொன இரண்டு 

விஷயங்கள் உள்ளன. எங்கள் உயிவரக் 

கொப்பொை்ை யொயரொ ஒருைர ் இைந்தொர,் 
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நொங்கள் இருைரும் எங்கள் ைொே்நொள் 

முழுைதும் முழுவமயொன நன்றியுைன் 

ைொே்ந்யதொம். பஜரொஸ்க்பனவிக்கின் உைல் 

மை்றும் நம்முவையது ஆன்மீகம் என்ைொலும், 

கிறிஸ்தைரக்ளொன அவனைருக்கும் 

பஜரொஸ்க்பனவிக்குைன் பபொதுைொனது 

இதுதொன். 

அைரக்ள் இயயசுவை ஏளனம் பசய்தொரக்ள், 

நிவைய யகலி பசய்தொரக்ள். அைை்றில் 

உண்வம ஒன்று இருந்தது. ஆம், உண்வம 

என்று ஒன்று இருந்தது. "அைர ்

மை்ைைரக்வளக் கொப்பொை்றினொர,் ஆனொல் 

அைர ்தன்வனக் கொப்பொை்ை முடியொது" என்று 

பசொன்னொரக்ள். அது உண்வமதொன். ஓ, அைர ்

தன்வனக் கொப்பொை்றியிருக்கலொம், மதய்தயு 

26:53. பல மணியநரம் அைர ்பீை்ைரிைம், "நொன் 

12 பவையணி யதைதூதரக்வள ைரைவேக்க 

முடியும் என்று உனக்குத் பதரியொதொ?" அைர ்

தன்வனக் கொப்பொை்றியிருக்கலொம், ஆனொல் 

அந்த முழு அறிக்வகவயயும் அைரொல் 

உண்வமப்படுதத் முடியொது. அைர ்

மை்ைைரக்வளக் கொப்பொை்றினொர,் ஆனொல் 

அைரொல் தன்வனக் கொப்பொை்ை 

முடியவில்வல. மை்ைைரக்வளக் கொப்பொை்ைப் 

யபொகிைொன் என்ைொல், அைனொல் தன்வனக் 

கொப்பொை்றிக் பகொள்ள முடியொது. "என் 

கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்ைொய்?" பதிலொக இருந்தது.அை்புதமொன 

கியரஸ் பொைம் #1254 ஸ்டீை் பிளொை் மொரச்1்7, 1996 

 

மனிதநநேத்தின் ைார்த்வதகள் 

"பின்னர,் எல்லொம் முடிந்தது என்றும், 

யைதைொக்கியம் நிவையைறும் என்றும் 

இயயசு அறிந்து, 'தொகமொயிருக்கியைன்' 

என்ைொர.் ஒரு ஜொடி திரொை்சரசம் இருந்தது, 

அதனொல் அைரக்ள் அதில் ஒரு பஞ்வச 

ஊைவைத்து, கைை்பொசிவய மருதொணி 

பசடியின் தண்டில் வைத்து, அவத 

இயயசுவின் உதடுகளுக்கு உயரத்்தினொரக்ள். 

(யயொைொன் 19:28) 

 

யமயலொை்ைமொகப் பொரத்்தொல், அந்த 

அறிக்வக நமக்கு ஒன்றும் புரியவில்வல. 

சிலுவையில் ஏறிய ஆறு மணியநரத்திை்குப் 

பிைகு ைைண்டு, நீரிேப்புைன் இருக்கும் ஒரு 
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இைக்கும் மனிதனிைமிருந்து நீங்கள் 

எதிரப்ொரப்்பது இவததத்ொன். "எனக்கு 

தொகமொக உள்ளது." ஏன்னொ, அவதத்தொன் 

பசொல்லப் யபொகிைொர.் ஆனொல் அைர ்

இன்னும் நிவைய பசொல்கிைொர ் என்று 

நிவனக்கியைன். இது நிவைவுக்கொன 

யகொரிக்வக என்று நொன் உங்களுக்கு 

பரிந்துவரக்கியைன். 

 

சிலுவையில் குறிப்பிைப்பை்ை இரண்டு 

பொனங்கள் இருந்தன என்பது உங்களுக்கு 

நிவனவிருக்கலொம். எது என்று பதரிந்து 

பகொள்ைது பயனுள்ளதொக இருக்கும். மதய்தயு 

27:34-ல் இயயசு சிலுவையில் 

அவையப்பை்ையபொது, "பித்தம் கலந்த மது" 

என்று அவேக்கப்படும் ஒரு பொனம் 

அைருக்கு ைேங்கப்பை்ைது என்று வபபிள் 

பசொல்கிைது. பித்தப்வப ஒரு 

யபொவதப்பபொருள் முகைர,் ஒரு 

உணரச்ச்ியை்ை முகைர.் பகொடூரமொன 

யரொமொனியரக்ள் கூை அைரக்ளுக்குள் 

கருவணயின் ஸ்பரிசதவ்த 

பகொண்டிருந்தனர.் அைரக்ள் ஒரு மனிதவன 

சிலுவையில் ஏை்றுைதை்கு முன், அைருவைய 

மனவத மங்கலொக்குைதை்கும், ைலிவயத ்

தொங்கிக் பகொள்ைதை்கும் ஏயதொ ஒன்வைக் 

பகொடுதத்ொரக்ள். இயயசுவுக்கு அது 

பகொடுக்கப்பை்ையபொது, அைர ்

மறுத்துவிை்ைொர.் “இல்வல” என்ைொர.் 

 

"அைர ் ஏன் மறுப்பொர?்" ஒரு கொரணம், 

நிசச்யமொக இயயசு தப்பிக்க அல்லது 

குறுக்குைழிகவளத ் யதரந்்பதடுப்பொர.் 

சிலுவையின் முழுச ் சுவமவயயும், முழுக் 

யகொபத்வதயும் தொங்கிக் பகொள்ைதில் 

உறுதியொக இருந்தொர.் சிலுவையில் இருந்து 

எடுக்கப்பை்ை இந்த ஏழு அறிக்வககளில் 

தனது முழு ைொே்க்வகவயயும் 

ஊழியதவ்தயும் சுருக்கமொகச ் பசொல்ல 

இயயசு அங்யக 

பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கும்யபொது 

அைருவைய முழு மன திைன்கவளயும் 

விரும்பினொர.் 

 

ஆனொல் ஆறு மணி யநரம் கழித்து மை்பைொரு 

பொனம் ைேங்கப்படுகிைது. இது வினிகருைன் 

கலந்த ஒயின் என நமக்கு 

அவையொளப்படுத்தப்படுகிைது. 

வித்தியொசமொக இருந்தது. அது ஒரு மலிைொன 
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ஒயின், அரிதொகயை புளிக்கவைக்கப்பை்ைது. 

அது வினிகர ் கலந்த மது. "ஒரு பங்கு மது, 

இரண்டு பங்கு வினிகர"் என்று பபொதுைொக 

அறிஞரக்ள் கூறுைொரக்ள். அது பித்தப்வப 

இல்வல, அது உணரச்ச்ியை்ை விவளவு 

இல்வல. ஏதொைது இருந்தொல், அது அைரது 

புலன்கவளத் தூண்டும். அதை்கு இயயசு, 

"எனக்கு தொகமொக இருக்கிைது" என்று 

பசொல்லி, அவத அைருக்குக் பகொடுத்தொரக்ள். 

 

அப்படிபயன்ைொல், அைர ் ஏன் இரண்ைொைது 

பொனதவ்தக் குடிதத்ொர?்" ைசனம் 28 ஐப் 

பொருங்கள். "பின்னர,் எல்லொம் 

முடிந்துவிை்ைவதயும், யைதைொக்கியம் 

நிவையைறும் என்பவதயும் அறிந்து, 'எனக்கு 

தொகமொயிருக்கிைது' என்று இயயசு 

பசொன்னொர.்" மக்கயள, அதை்கு இன்பனொரு 

ஆதொரம் இருக்கிைது. கைவுள் சிலுவையில் 

பதொங்குகிைொர,் அந்த யநரத்தில் இயயசுவுக்கு 

என்ன பதரியும் என்பவத கைவுளொல் 

மை்டுயம அறிய முடியும் என்று நொன் 

உறுதியொக நம்புகியைன், ஆறு மணியநர 

யைதவனயொன, மனவத மங்கச ் பசய்யும் 

ைலி மை்றும் அைர ் இைப்பதை்கு சில 

நிமிைங்களுக்கு முன்பு, அந்த மனிதன் 

பதொங்கும் சிலுவை அைரது ைொே்க்வகவயப் 

பை்றிய 700-க்கும் யமை்பை்ை 

தீரக்்கதரிசனங்கவள பிரதிபலிக்கிைது, 

அவை அவனத்தும் நிவையைறியதொ 

என்பவதப் பொரக்்கவும், பின்ைருபவை 

இயயசுவின் மரணதவ்தப் பை்றிய 

தீரக்்கதரிசனங்களொகும். 

பேகிய நண்பரின் துயரொகம். (சங்கீதம் 

41:9) 

சீைரக்வளக் வகவிடுதல். (சங்கீதம் 31:11) 

பபொய்யொன குை்ைசச்ொை்டுகள். (சங்கீதம் 

35:11) 

அைருவைய நீதிபதிகளுக்கு முன்பொக 

அவமதி (ஏசொயொ 53:7) 

குை்ைமை்ைைரொகக் கொணப்படுதல் 

(ஏசொயொ 53:9) 

ைரம்பு மீறியைரக்ளுைன் அைவர 

எண்ணுதல். (ஏசொயொ 53:12) 

சிலுவையில் அவையப்படுகிைது. 

(சங்கீதம் 22:16) 

பொரவ்ையொளரக்ளின் யகலி. (சங்கீதம் 

109:25) 

விடுபைொத யகலி. (சங்கீதம் 22:7,8) 
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அைனுவைய ஆவைகளுக்கொகயை 

சூதொை்ைம். (சங்கீதம் 22:18) 

அைரது எதிரிகளுக்கொன பிரொரத்்தவன. 

(ஏசொயொ 53:12) 

கைவுளொல் வகவிைப்பை்ைது. (சங்கீதம் 

22:1) 

தந்வதயின் வககளில் அைருவைய 

ஆவிவய ஒப்பவைதத்ல். (சங்கீதம் 31:5) 

எலும்புகள் உவையவில்வல. (சங்கீதம் 

34:20) 

ஒரு பணக்கொரனின் கல்லவையில் 

அைக்கம். (ஏசொயொ 53:9) 

என் தொகத்திை்கு வினிகர ்

பகொடுதத்ொரக்ள் (சங்கீதம் 69:21) 

 

மரணத்வதப் பை்றி பல தீரக்்கதரிசனங்கள் 

உள்ளன என்பது உங்களுக்குத் பதரியுமொ? 

இந்த மனிதன் பைறும் மனிதனொ? 

அவதபயல்லொம் அைர ்

யயொசித்துக்பகொண்டிருந்தயபொது, 

கவைசியொக ஒரு தீரக்்கதரிசனம் இன்னும் 

நிவையைைொத அைரது நிவனவுக்கு ைந்தது. 

சங்கீதம் 69:20 வினிகர ்பகொடுக்கப்படும், 

அது நுகரப்படும் என்று தீரக்்கதரிசனம் 

கூறுகிைது, யமலும் இயயசு, தொன் அவத 

நிவையைை்றுைொர ்என்றும், எல்லொ 

தீரக்்கதரிசனங்கவளயும் நிவையைை்ை 

யைண்டும் என்றும் அறிந்து, அந்த 

நிவையைை்ைதவ்த ஏை்படுதத் ஏயதொ 

பசொன்னொர.் தொகமொக இருக்கிைது என்ைொர.் 

கொடிவயக் பகொடுதத்ொரக்ள். இது 

நிவைவுக்கொன யகொரிக்வகயொக இருந்தது. 

ஆனொல் அவத விை முக்கியமொனது, இது 

அைதொரத்தின் கூை்று. 

 

இயயசு சிலுவையில் இருந்து இை்ைொறு 

கூறியதை்கு இரண்டு கொரணங்கள் 

இருக்கலொம். ஒன்று, அது தீரக்்கதரிசனதவ்த 

முடிக்க யைண்டும்; இரண்ைொைது, மனிதன் 

தொகமொக இருந்ததொல். முதல் கொரணம் அைர ்

கைவுள் என்பவத நமக்குக் கொை்டுகிைது, 

இரண்ைொைது கொரணம் அைர ் மனிதன் 

என்பவதக் கொை்டுகிைது. ஒன்ைொக, அைரக்ள் 

எல்லொ ைரலொை்றிலும் மிகப் பபரிய கூை்வை, 

அைதொர கூை்வை மீண்டும் 

உறுதிப்படுத்துகின்ைனர.் அைதொரம் 

என்ைொல் இந்த மனிதனொகிய இயயசு, 

மொம்சத்தில் ைந்த கைவுள் என்று அரத்த்ம். 

வபபிள் முழுைதும் அதை்கொன கூை்றுகள் 



76  

உள்ளன. ஜொன் தனது நை்பசய்திவய 

"ஆதியில் ைொரத்வ்த இருந்தது" (அது 

இயயசுவின் உருைகம்) என்று 

பதொைங்கினொர.் "ஆரம்பத்தில் ைொரத்்வத 

இருந்தது, அந்த ைொரத்்வத யதையனொடு 

இருந்தது, அந்த ைொரத்்வத 

யதைனொயிருந்தது." (யயொைொன் 1:1) பின்னர ்14 

ைசனங்களுக்குப் பிைகு, "அந்த ைொரத்வ்த 

மொம்சமொகி, இங்யகயய நம்மிவையய 

குடியிருந்தது" என்று கூறினொர.் 

 

பகொயலொபசயர ்2:9 கூறுகிைது, "கிறிஸ்துவில் 

பதய்வீகத்தின் முழுவமயும் சரீர ைடிவில் 

ைொே்கிைது," அல்லது, 1 தீயமொதய்தயு 3:16, 

பவுல் தீயமொத்யதயுவிைம் கூறுகிைொர,் "அைர ்

சரீரத்தில் யதொன்றி ஆவியொல் 

நிரூபிக்கப்பை்ைொர,்" மை்றும் பை்டியல் நீண்டு 

பகொண்யை பசல்கிைது. இவத நொன் 

யபொதுமொன அளவு ைலியுறுத்த முடியொது. 

அைதொரத்தின் கூை்று நம்பிக்வகயின் 

கொன்டிபனன்ைல் பிளவு, அது ஒரு ைழி 

அல்லது மை்பைொன்று பொய்கிைது. உலகம் 

இயயசுவை யநசிப்பவத நீங்கள் 

கொண்கிறீரக்ள். அபமரிக்கொவில் 

பதொண்ணூறு சதவிகிதம் கூை 

கிறிஸ்தைரக்ள் என்று கூறுகிைொரக்ள், 

எல்யலொரும் இயயசுவை விரும்புகிைொரக்ள், 

ஏபனன்ைொல் அைர ் அன்பொகவும், 

நல்லைரொகவும், அரைவணப்பொகவும், 

பதளிைை்ைைரொகவும் இருந்தொர,் யமலும் 

அைர ் ஒரு நல்ல ஆசிரியர,் சிைந்த 

தத்துைஞொனி மை்றும் கனிைொன மனிதர ்

என்று யபசுைதை்கு உலகம் ஆரை்மொக 

உள்ளது. ஆனொல் கைவுள் மொம்சத்தில் 

ைந்தைரொக நீங்கள் அைவர ஏை்றுக் 

பகொள்ளொவிை்ைொல், வபபிளில் வரம் அல்லது 

கொரணம் எதுவும் இல்வல. இது அவனத்து 

மனிதகுலத்திலும் முக்கியமொன கூை்று. 

அைர ் மொம்சத்தில் ைந்த கைவுள் என்று 

நீங்கள் நம்பினொல், மை்ை அவனத்தும் 

பபொருந்தும். அைர ் தண்ணீரில் நைந்தொரொ? 

நிசச்யம், தண்ணீவர உண்ைொக்கியைன் 

அதன்யமல் நைக்க முடியும் அல்லைொ? அைர ்

கல்லவையிலிருந்து பைளியய ைந்தொரொ? 

ைொே்க்வகவய மொை்றியைர,் மரணம் 

அைவரத் தொங்கொமல் யபொனதில் ஆசச்ரியம் 

உண்ைொ? சிலுவையில் பதொங்கி, "உன் 

பொைங்கள் மன்னிக்கப்பை்ைன" என்று அைர ்
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பசொல்லக்கூடிய உண்வம. அந்த 

சிலுவையில் அைர ் கைவுளொக இருந்தொல், 

அைரது மரணம் ஒரு யசமிப்பு 

முக்கியத்துைத்வதக் பகொண்டிருப்பதில் 

ஆசச்ரியமில்வல. 

 

நம் ைொே்வின் முக்கியமொன முடிவு: இந்த 

மனிதன் உண்வமயில் கைவுளொ? அல்லது, 

கைவுள் உண்வமயில் இந்த மனிதனொ? 

அை்ைளவுதொன். யமலும், "நொன் தொகமொக 

இருக்கியைன்" என்ை கூை்று, "ஆம்" என்று 

கூறுகிைது. ஆம், அைர ் இருந்தொர.் அைர ்

மொம்சத்தில் ைந்த கைவுள். 

 

இயயசுவின் அைதொரம், கைவுள் மொம்சதத்ில் 

ைருைது, நமக்கு எல்லொைை்வையும் 

குறிக்கிைது என்பதை்கு மிகவும் 

நவைமுவையொன தினசரி ைழி உள்ளது 

என்பவத நொன் உங்களுக்கு பரிந்துவரக்க 

விரும்புகியைன். விண்மீன்கவள விண்ணில் 

ஏை்றிய கைவுள், உலவகப் யபசியைர,் உனது 

தொயின் ையிை்றில் உனக்கு உயிர ்பகொடுத்த 

கைவுள், அந்த கைவுள் ைந்து, ைொே்ந்து, 

சிலுவையில் இைந்தொர,் அதனொல் நீங்கள் 

உணரந்்தவத உணர முடியும், நீங்கள் 

வியரவ்ை யபொல் வியரவ்ை நீங்கள் 

கொயப்படுத்துைது யபொல் கொயப்படுத்துங்கள் 

மை்றும் நீங்கள் அழுைது யபொல் அழுங்கள். 

யசொகமொன உண்வம என்னபைன்ைொல், 

பபரும்பொலொன மக்கள் இயயசுவை 

ஒப்புக்பகொள்கிைொரக்ள், நொன் இப்யபொது 

கிறிஸ்தைரக்வளப் பை்றி யபசுகியைன், 

ஆனொல் அைர ் உண்வமயில் அைரக்ளின் 

அன்ைொை ைொே்க்வகவய எை்ைொறு பொதிக்க 

விரும்புகிைொர ் என்பவதப் பை்றிய 

விவலமதிப்பை்ை புரிதல் அைரக்ளுக்கு 

இல்வல. 

 

பபரும்பொலொன மக்கள் இயயசுவை ஒரு 

மதம், கிறிஸ்தைம், ஒரு நிறுைனம், 

யதைொலயம், நைதவ்த பநறிமுவைகள், 

வபபிள் ஆகியைை்வை அவமக்க ைந்த 

மனிதரொகப் பொரக்்கிைொரக்ள், அதுதொன் 

என்று நிவனக்கிைொரக்ள். இல்வல! இயயசு 

இந்த பூமிக்கு ைந்து சிலுவையில் பதொங்கி 

மதத்வத நிவலநொை்ைவில்வல. அைர ்

உைவுகவள மீண்டும் நிறுை ைந்தொர.் 
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நீங்கள் முன்யப யகை்டிருக்கலொம் ஆனொல் 

இன்னும் புரியவில்வல. இயயசு மொம்சத்தில் 

ைந்தொர ் என்று நீங்கள் நம்புகிறீரக்ள், அைர ்

இங்யக இருக்கிைொர,் அவதச ் பசய்தொர,் 

பரயலொகத்திை்குத ்திரும்பிச ்பசன்ைொர,் அைர ்

என்ன பசய்தொர ் என்பது முக்கியமொனது, 

ைேக்கு முடிந்தது. இங்கு இல்லொத 

ஒருைருைன் நீங்கள் எப்படி உைவு 

பகொள்கிறீரக்ள்? நீங்கள் அைவரப் 

பொரக்்கயைொ, பதொையைொ, உணரயைொ, 

யகை்கயைொ முடியொது. நொங்கள் ஒரு பகை்ை 

கனவு கண்ை ஆறு ையது சிறுமிவயப் யபொல 

இருக்கியைொம். அைள் அழுதுபகொண்யை 

அைளது படுக்வகயவைக்குள் பசன்ை 

அைளது தொய் அைளுக்கு வதரியம் 

பகொடுத்து தன் சுதந்திரதவ்த ைளரக்்க 

முயன்ைொள், அைள் அைவளத் தைவி, 

"இப்யபொது யதயன, திரும்பிப் படுத்துக்பகொள், 

இயயசு உன்னுைன் இருக்கிைொர"் என்ைொள். 

சிறுமி திரும்பிப் பொரத்்து, "நல்லது, நீங்கள் 

இயயசுயைொடு இங்யக இருங்கள், நொன் 

அப்பொவுைன் உள்யள பசல்கியைன்" என்ைொள். 

 

இப்யபொது நொங்கள் அவதப் பொரத்்து 

சிரிக்கியைொம், ஆனொல் எனக்குத் பதரிந்த 

பபரும்பொலொன மக்கள் இயயசுவைப் பை்றி 

உண்வமயில் பசயல்படும் விதம் இதுதொன். 

இயயசு எங்கொைது இருக்கிைொர ் என்று 

நிவைய யபர ் நம்புகிைொரக்ள், ஆனொல் 

பதுங்கிக் பகொள்ள நமக்கு சவதயும் 

இரத்தமும் யதவை. நொம் பிடிக்கக்கூடிய 

ஒருைர,் நம்வமத் பதொைக்கூடிய ஒருைர,் 

உண்வமயில் நம்வமப் 

புரிந்துபகொள்ளக்கூடிய ஒருைர ் யதவை. 

யகள்விக்கு பதிலளிக்கும் ஒரு பத்தி 

எப்யபொதொைது இருந்தொல்: இயயசு 

கைவலப்படுகிைொரொ? அைர ் எங்கவளத ்

பதொை முடியுமொ? நொம் அைவர பதொை 

முடியுமொ? இன்று என் யதவைகவள அைரொல் 

பூரத்்தி பசய்ய முடியுமொ? நொம் இப்யபொது 

படிக்கும் யைதம் அது. இயயசு, "எனக்கு 

தொகமொக இருக்கிைது" என்ைொர.் 

 

எல்லொ வபபிளிலும் மிகவும் 

கைரச்ச்ிகரமொன விஷயம் என்னபைன்ைொல், 

இயயசு தனது ஊழியதவ்தத ்

பதொைங்கவிருந்தயபொது, அைர ் 40 நொை்கள் 

உணவின்றி பொவலைனத்திை்குச ் பசன்ைொர,் 

எல்லொ யைதங்களிலும் வபபிளில் 
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மிகப்பபரிய குவைப்புக்களில் ஒன்று 

உள்ளது, அது "அைர ் பசியொக இருந்தொர.் ." 

நொை்பது நொை்கள் உணவின்றி பசியயொடு 

இருந்தொன். பின்னர ் இப்யபொது அைர ்

சிலுவையில் பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கும் 

அைரது ைொே்க்வகயின் கவைசி சில 

நிமிைங்களில், அைர ்தொகமொக இருப்பவதக் 

கொண்கியைொம். 

 

அைருவைய ஊழியத்தின் புத்தகங்களில், 

மனிதனின் அடிப்பவைத் யதவைகளொன பசி 

மை்றும் தொகத்துைன் யபொரொடுைவத நொம் 

கொண்கியைொம். நொங்கள் ஏன் அப்படிச ்

பசொன்யனொம் என்று நீங்கள் எப்யபொதொைது 

யயொசித்திருக்கிறீரக்ளொ? ஏன் இங்யக 

பொவலைனத்தில் மத்யதயு 4 இல், இயயசு 

சொத்தொனுைன் ஒன்ைொகச ் பசல்லும்யபொது, 

யொர ் உலவக ஆளப் யபொகிைொரக்ள் 

என்பவதக் கண்டுபிடிக்க 

முயை்சிக்கிைொரக்ள். நொம் நித்தியதத்ின் 

ஆன்மீகப் யபொவரப் பை்றி யபசுகியைொம். 

பின்னர ் "அைர ்மிகவும் பசியொக இருந்தொர"் 

என்று எங்களுக்குச ்பசொல்லப்படுகிைது. நம் 

பொைங்கள் அவனத்தும் தம்மீது குவிந்து 

கிைக்கும் அயத கருவமவய இயயசு 

அனுபவித்துக்பகொண்டிருந்த கறுப்பு நொளில் 

இங்யக ஏன், அைர ்தந்வதவயத் யதடுகிைொர,் 

அைவரக் கொணவில்வல, "என் கைவுயள, என் 

கைவுயள! ஏன் என்வனக் வகவிை்ைொய்?" 

எங்களுக்கும் கூைப்பை்ைது: யமலும் அைர ்

தொகமொக இருந்தொர.் 

 

எதை்கொக இப்படிச ் பசொல்கிைொரக்ள் என்று 

நீங்கள் எப்யபொதொைது 

யயொசித்திருக்கிறீரக்ளொ? அதனொல்தொன் 

எபியரயர ் 4:15-16-ன் ைொரத்வ்தகள் நம் 

கொதுகளில் முை்றிலும் உண்வமயொக 

ஒலிக்கும்: "நம்முவைய பலவீனங்கவளப் 

பொரத்்து இரக்கமவையொத பிரதொன 

ஆசொரியர ் எங்களிைம் இல்வல, ஆனொல் 

எல்லொ ைவகயிலும் யசொதிக்கப்பை்ைைர ்

எங்களிைம் இருக்கிைொர.் நொமும் பொைம் 

பசய்யொமல் இருப்பது யபொலயை, நொம் 

இரக்கதவ்தப் பபைவும், கிருவபவயப் 

பபைவும், நம்பிக்வகயுைன் கிருவபயின் 

சிங்கொசனத்வத அணுகுயைொம்." இவதப் 

பொருங்கள், "நமது யதவைப்படும் யநரதத்ில் 

நமக்கு உதவுைதை்கொக." 
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அேகொன பொைல் கூறுகிைது, "என் இதயம் 

மகிே்சச்ிக்கொக அல்லது பொைலுக்கொக 

மிகவும் ஆேமொக யைதவனப்படும்யபொது 

இயயசு கைவலப்படுகிைொரொ? சுவமகள் 

அழுத்தி, கைவலகள் துன்பம் மை்றும் ைழி 

கவளத்து நீண்டு பகொண்யை யபொகிைது? 

ஆமொம், அைர ் கைவலப்படுகிைொர,் அைர ்

கைவலப்படுகிைொர ் என்று எனக்குத் 

பதரியும்." ஆனொல் பொைவல விை சிைப்பொக, 

பீை்ைர ் "உங்கள் கைவலகவள அைர ் மீது 

யபொடுங்கள், ஏபனன்ைொல் அைர ் உங்கவள 

கைனித்துக்பகொள்கிைொர.்" (1 யபதுரு 5:7) 

 

இருண்ை இரவுகளிலும் பயமுறுத்தும் 

யநரங்களிலும் சரீரரீதியொக என் வகவயப் 

பை்றிக்பகொள்ள, என்வனச ்சுை்றி வககவள 

வைக்க இயயசு மொம்சத்தில் இன்று இல்வல. 

அைர ் இப்யபொது உைல்நிவலயில் இல்வல 

என்பதில் நொன் மகிே்சச்ியவைகியைன். 

ஏபனன்ைொல், அைர ்பசய்ய யைண்டியவதச ்

பசய்துவிை்ைொர,் நம்முவைய பொைம் 

நீக்கப்பை்ைது. அைர ் இன்னும் இங்யக 

இருந்திருந்தொல், அது நம் பொைதவ்த விலக்கி 

மன்னிக்க யைண்டும் என்பதை்கொகத்தொன். 

அைர ்இங்யக மொம்சத்தில் இல்வல என்பதில் 

நொன் மகிே்சச்ியவைகியைன், ஏபனன்ைொல் 

அைர ்பரயலொகத்தின் சிம்மொசன அவையில் 

தந்வதயின் முன் நமக்கொக பரிந்து 

யபசுகிைொர.் நொன் மகிே்சச்ியவைகியைன், 

ஏபனன்ைொல் இப்யபொது அைர ் யநரம், 

இருப்பிைம் மை்றும் இைம் ஆகியைை்ைொல் 

கை்டுப்படுதத்ப்பைவில்வல. நமது ைலிகள், 

துன்பங்கள் மை்றும் யதவைகள் 

அவனதவ்தயும் ஒயர யநரத்தில் அறிந்து 

சமொளிக்க முடியும். நொம் ஒரு 

பதொழுயநொயொளியொகயைொ அல்லது குருைர ்

பரத்ியமயஸ் யபொலயைொ அல்லது 

குருைரக்வளப் யபொலயைொ இருக்க 

யைண்டியதில்வல, நொம் முயை்சி பசய்து 

கண்டுபிடிக்க யைண்டியதில்வல: இயயசு 

நொசயரத்தில் இருக்கிைொரொ? இயயசு 

கப்பரந்கூமில் இருக்கிைொரொ? இயயசு 

எருசயலமில் இருக்கிைொரொ? நொன் அைவன 

கொண யைண்டும். அைர ் அங்யகயய 

இருக்கிைொர,் அங்யகயய நொம் எப்யபொது 

யைண்டுமொனொலும் அைவரத் பதொைலொம். 

 

அைர ்உைல்ரீதியொக இங்கு இல்வல என்பதில் 

நொன் மகிே்சச்ியவைகியைன், ஏபனன்ைொல் 
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அைர ் கைவுளின் பரிசுத்த ஆவியொன ஒரு 

"ஆறுதல் பகொடுப்பைர"், நம்முைன் 

இருப்பதை்கு மை்டுமல்ல, கிறிஸ்துவுக்குள் 

ஞொனஸ்நொனம் பபறுைதிலிருந்து ஒரு புதிய 

பவைப்பொக நொம் எழுப்பப்படும்யபொது 

நம்மில் ைொே்ைதை்கும் அைர ்

விை்டுசப்சன்ைொர.் நம்மில் ைொழும் பரிசுத்த 

ஆவியொனைர ் நம்முவைய பஜபங்களில் 

பரிந்து யபசுகிைொர.் யரொமர ்8:26 பசொல்கிைது, 

அைர ் நமக்கொகக் கூக்குரலிடுகிைொர.் நொம் 

எப்படிக் யகை்பது என்று கூைத் பதரியொத 

நமது யதவைகவளப் பை்றி அைர ்

தந்வதயிைம் யபசுகிைொர.் ஆவகயொல், 

நம்மில் எையரனும் பஜபத்தில் கைவுளிைம் 

ைரும்யபொது, பரயலொகத்தில் இருக்கும் 

இயயசு நமக்கு எந்தத் யதவைவயயும் 

அவையொளம் கண்டு சந்திக்க முடியும். அது 

உங்களுக்குப் புரியவில்வல என்ைொல், 

நீங்கள் "மனிதன்" இயயசுவை ஒருயபொதும் 

சந்திக்கொததொல், அல்லது அைருைன் யநருக்கு 

யநர ் யபசுைதை்கொன ைொய்ப்பொக பஜபதவ்த 

நீங்கள் பொரத்்ததில்வல. பிரொரத்்தவன 

மை்டும் பசய்யொதீரக்ள், பிரொரத்்தவனயில் 

ைொழுங்கள். அது கைனிப்பின் கூை்று. 

பபத்லயகமில் உள்ள பதொை்டில் கைவுள் 

ைந்தொர ் என்பவத நிரூபிக்கிைது என்று ஒரு 

ஆசிரியர ்கூறினொர.் கல்ைொரியின் சிலுவை 

கைவுள் அக்கவை கொை்டுகிைொர ் என்பவத 

நிரூபிக்கிைது. 

 

வினிகரும் திரொை்சரசமும் உள்ள 

மருதொணித் தண்வை அைன் உதடுகளுக்கு 

உயரத்்தி, "அைர ்பொனத்வதப் பபை்ையபொது, 

'முடிந்தது' என்று இயயசு பசொன்னொர.் 

அதனுைன் அைர ் பணிந்து தனது ஆவிவய 

துைந்தொர.் (யயொைொன் 19:30) இயயசு, 

பதய்வீகத்தன்வமவயக் கூறுைதை்கு முன், 

மனிதகுலத்தின் யதவைகவளப் பூரத்்தி 

பசய்ய யைண்டும். அைனது மனித தொகம் 

தீரக்்கப்படும் ைவர, "முடிந்தது" என்ை 

ைொரத்்வதகவள அைனொல் அவேக்க 

முடியவில்வல. இயயசுவில் நமக்கு என்ன 

ஒரு நண்பர ் இருக்கிைொர,் நம்முவைய 

பொைங்கள் மை்றும் துக்கங்கள் 

அவனதவ்தயும் சுமக்க யைண்டும்.அயமசிங் 

கியரஸ் பொைம் # 1255, ஸ்டீை் பிளொை் மொரச் ்24, 1996 
 

 



82  

சைே்றியின் ைார்த்வதகள் 

அபமரிக்கொவின் ஒன்பதொைது 

ஜனொதிபதியொன வில்லியம் பென்றி 

ெொரிசன் மிக நீண்ை பதொைக்க உவரவய 

நிகே்த்தினொர.் அது 9,000 ைொரத்வ்தகளுக்கு 

யமல் இருந்தது. அது ஒரு குளிர,் மவே, 

ஜனைரி கொவல என்பதொல் ெொரிசன் அந்த 

யபசச்ில் மிகவும் பபருவமயொக இருந்திருக்க 

யைண்டும். ஓைர ் யகொை் அணியயைொ, 

முகைரிவயச ் சுருக்கயைொ மறுத்துவிை்ைொர.் 

இரண்டு மணி யநரம் அந்த பரிதொபமொன 

நிவலயில் நின்ை அைர ் நியமொனியொ 

யநொயொல் பொதிக்கப்பை்டு ஒரு மொதத்திை்குள் 

இைந்தொர.் "எந்த ஜனொதிபதியும் 

அதிகமொகவும் குவைைொகவும் 

யபசியதில்வல" என்று ஒருைர ் யகலி 

பசய்தொர.் 

 

இப்யபொது இயயசு "கல்ைொரி" என்று 

அவேக்கப்படும் ஒரு மவலயில் 

சிலுவையில் பதொங்கியயபொது என்ன 

பசய்தொர ் என்பவத ஒப்பிடுக. அைரது 

அறிக்வககள் குவைைொகயை இருந்தன. 

எங்களிைம் ஏழு பதிவுகள் மை்டுயம உள்ளன. 

அவை சுருக்கமொக இருந்தன. ஆங்கிலதத்ில் 

ஒன்று கூை பத்து ைொரத்்வதகளுக்கு யமல் 

இல்வல. ஆனொல் அவை எை்ைளவு 

குவைைொகவும் சுருக்கமொகவும் இருந்தன, 

அைர ்பசொன்னைை்ைொல் நித்தியம் மொறியது. 

"எந்த மனிதனும் குவைைொகச ்

பசொன்னதில்வல, அதிகமொகச ்

பசய்ததில்வல" என்று ஒருைர ்பசொல்லலொம் 

என்று நிவனக்கியைன். 

 

அைரது அறிக்வககள் அவனத்திலும் 

சிைந்தவை பைை்றியின் ைொரத்வ்தகள்: "அது 

முடிந்தது." "பின்னர,் எல்லொம் முடிந்தது 

என்றும், யைதைொக்கியம் நிவையைறும் 

என்றும் இயயசு அறிந்து, 

'தொகமொயிருக்கியைன்' என்ைொர.் ஒரு ஜொடி 

திரொை்சரசம் அங்யக இருந்தது, அதனொல் 

அைரக்ள் அதில் ஒரு பஞ்வச ஊைவைத்து, 

கைை்பொசிவய மருதொணி பசடியின் தண்டு 

மீது வைத்து, அவத இயயசுவின் 

உதடுகளுக்கு உயரத்்தி, பொனதவ்த எடுத்துக் 

பகொண்ை பிைகு, இயயசு, 'முடிந்தது. ' 
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அதனுைன் அைர ் தவல குனிந்து ஆவிவய 

துைந்தொர.் (யயொைொன் 19:28) 

 

அந்த பசொை்பைொைர ் ஆங்கிலத்தில் மூன்று 

பைை்யைறு ைொரத்்வதகளில் நமக்கு 

ைருகிைது: It-is-finished. ஆனொல் அசல் 

பமொழியொன கியரக்கத்தில், அது ஒயர ஒரு 

ைொரத்்வததொன்: பைை்ைபலஸ்வை. 

பைை்ைபலஸ்வை ஒரு சக்திைொய்ந்த 

ைொரத்்வத. இது மிகவும் முடிைவையும் 

பசொை்பைொைரொக இருந்தது, இது ஏயதொ 

முழுைதுமொக முழுவமயவைந்தவதக் 

குறிக்கிைது. இது முை்றிலும் முடிந்துவிை்ைது. 

இது விரக்தியின் அழுவக என்று சிலர ்

நிவனதத்ொரக்ள். இயயசு, "ஓ முடிந்தது!" அது 

இல்வல. மை்ைைரக்ள், "ஓயெொ, முடிந்தது" 

என்று நிம்மதிப் பபருமூசச்ு விைலொம் என்று 

நிவனதத்ொரக்ள். அதுவும் இல்வல. இது 

யசொகம் அல்ல, பைை்றிக்கொன ைொரத்வ்த 

என்று நொன் உறுதியொக நம்புகியைன். இது 

புலம்பல் அல்ல, மகிே்சச்ியின் ைொரத்வ்த. 

இது பைை்றியின் முேக்கம், விரக்தியின் 

முேக்கம் அல்ல. பசொல்லப்யபொனொல், 

"பைை்ைபலஸ்வை!" அது முடிந்தது! 

 

ஆனொல், என்ன முடிந்தது? 

1. இயயசுவின் பூமிக்குரிய யைவல முடிந்தது. 

எவதயொைது முடிப்பவத விை பதொைங்குைது 

மிகவும் எளிதொனது அல்லைொ? நீங்கள் ஒரு 

திை்ைம், ஒரு கல்லூரி பை்ைம், ஒரு திருமணம், 

ஒரு அரப்்பணிப்பு, ஒரு ைொே்க்வக, எதுைொக 

இருந்தொலும்: அவத முடிப்பவத விை 

பதொைங்குைது மிகவும் எளிதொனது. அதனொல் 

தொன் முடிப்பைரக்ளுக்கு பைகுமதி மை்டும் 

தருகியைொம். "நொன் பொஸ்ைன் மரொத்தொவனத ்

பதொைங்கியனன்" என்று பசொல்லும் டி-

ஷரை்்கவள நீங்கள் கொணவில்வல, 

இல்வலயொ? பள்ளியின் முதல் நொள் யொரும் 

டிப்ளயமொ பபறுைதில்வல. உங்களின் புதிய 

யைவலயில் இரண்ைொைது மொததத்ின் 

பதொைக்கத்தில் தங்கக் கடிகொரம் 

கிவைக்கொது. நீங்கள் முடித்ததும் 

உங்களுக்கு பைகுமதி கிவைக்கும். 

பைளிப்பவையொகச ் பசொன்னொல், நம்மில் 

பபரும்பொயலொருக்கு நொம் ஆரம்பிதத்வத 

முடிப்பது கடினம், ஆனொல் இயயசு அல்ல. 

அைர ்ஒரு முடிப்பைரொக இருந்தொர.் 

இந்த ைொரத்வ்த, "Tetelestai," ஜொன் 

நை்பசய்தியில் மூன்று முவை 
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பயன்படுதத்ப்பை்டுள்ளது மை்றும் மூன்று 

முவை அது இயயசுவின் உதடுகளிலிருந்து 

ைருகிைது. 'என்வன அனுப்பியைருவைய 

சித்தத்தின்படி பசய்து அைருவைய 

யைவலவய முடிப்பயத என் உணவு' என்று 

இயயசு கூறினொர.்" (யயொைொன் 4:34) 

"'யயொைொனின் சொை்சிவய விை எனக்கு அதிக 

சொை்சி இருக்கிைது. பிதொ என்வன முடிக்கக் 

பகொடுத்திருக்கிைொர,் நொன் பசய்கிை 

கொரியம் பிதொயை என்வன அனுப்பினொர ்

என்பதை்குச ் சொை்சியொக இருக்கிைது.” 

(யயொைொன் 5:36) நொன் ஆரம்பிதத்வத 

முடிக்கத் தயொரொகிவிை்யைன் என்று இந்த 

மனிதன் சீக்கிரமொகச ்பசொல்கிைொன். 

 

அைர ்சிலுவைக்குச ்பசல்ைதை்கு சில மணி 

யநரங்களுக்கு முன்பு, அைர ் தனது 

தந்வதயுைன் பஜபதத்ில் இருக்கிைொர,் ""நொன் 

உங்களுக்கு பூமியில் மகிவமவயக் 

பகொண்டு ைந்யதன்" (பைை்ைபலஸ்தொய் என்ை 

ைொரத்்வத உள்ளது) ""நீங்கள் எனக்குக் 

பகொடுதத் யைவலவய முடிதத்தன் மூலம். 

(யயொைொன் 17:4) சில மணியநரங்களுக்குப் 

பிைகு, அைர ் வககளில் 

பதொங்கிக்பகொண்டிருக்கும்யபொது, "அது 

முடிந்தது" என்று கூக்குரலிடுகிைொர.்" (ஜொன் 

19:30) இயயசு இந்த பூமிக்கு ைந்தயபொது, அைர ்

ஒருைருைன் ைரவில்வல. சீரை்ை "உங்கள் 

யபன்ை் இருக்வக மூலம் பைக்க" 

அணுகுமுவை. அைருக்கு ஒரு குறிப்பிை்ை 

திை்ைம் இருந்தது. என்ன பசய்ய யைண்டும் 

என்பவத அைர ் சரியொக அறிந்திருந்தொர.் 

நிவையைை்ைப்பை யைண்டிய 

தீரக்்கதரிசனங்கள், பயிை்சி பபை யைண்டிய 

மனிதரக்ள், பசய்ய யைண்டிய அை்புதங்கள் 

மை்றும் பதரிவிக்க யைண்டிய பசய்தி 

ஆகியைை்வை அைர ்அறிந்திருந்தொர.் அைர ்

பசொன்னொர,் என்வன அனுப்பியைரின் 

விருப்பத்வத பசய்ையத என் யைவல, நொன் 

அந்த யைவலவய முடிக்கப் யபொகியைன். 

 

பல மக்கள் ைொே்க்வகயில் மிகவும் 

திருப்தியை்ைைரக்ளொகவும், மிகவும் 

விரக்தியொகவும், 

மகிே்சச்ியை்ைைரக்ளொகவும் 

உணருைதை்குக் கொரணம், அைரக்ள் 

இயயசுவின் முன்மொதிரிவயப் 

பின்பை்ைொததுதொன். அைரக்ளுக்கு 

ைொே்க்வகத் திை்ைம் இல்வல. அைரக்ள் 
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ஒை்பைொரு ைொனவில்வலயும், உைனடி 

திருப்திக்கொன ஒை்பைொரு ஆதொரத்வதயும் 

துரத்துகிைொரக்ள் மை்றும் ஒை்பைொரு இன்பக் 

குளத்திலிருந்தும் குடிக்கிைொரக்ள். ஆனொல் 

அைரக்ள் எப்யபொதும் தொகத்துைன் 

இருப்பொரக்ள். இயயசு, மொைொக, என் தந்வத 

நொன் என்ன பசய்ய விரும்புகிைொர ்என்பவத 

அறிய விரும்புகியைன், நொன் அவத முடிக்கும் 

ைவர அவதச ்பசய்யப் யபொகியைன் என்ைொர.் 

மக்கயள, அதுயை உங்கள் ைொே்வின் 

நிவைவுக்கொன ரகசியம். இயயசு இங்யக 

இருந்த அயத யநொக்கத்திை்கொக நொம் இந்த 

பூமியில் இருக்கியைொம். தந்வதக்கு 

மகிவமவயக் பகொண்டுைர நொங்கள் இங்கு 

ைந்துள்யளொம். இது உங்களுக்கு 

ஆசச்ரியமொக இருக்கலொம், ஆனொல் அயத 

ைழியில் நொங்கள் அவதச ் பசய்யப் 

யபொகியைொம். நொம் பைறுமயன 

கீே்ப்படிைதன் மூலமும், அவையொளமொக 

நம்முவைய பசொந்த சிலுவைக்குச ்

பசல்ைதன் மூலமும், நம்வமச ்சிலுவையில் 

அவைய அனுமதிப்பதன் மூலமும் அவத 

நிவையைை்ைப் யபொகியைொம், இதனொல் 

கைவுள் நம்மில் ைொேவும் ஆை்சி பசய்யவும் 

முடியும். 

 

கவைசியொகச ்பசய்ைது மிகவும் கடினமொன 

விஷயம். உங்களில் சிலர ் "அவத எப்படி 

பசய்ைது? நீங்கள் எப்படி உந்துதலொக 

இருக்கிறீரக்ள்? ைொே்க்வகயின் முழுப் 

பந்தயதவ்தயும் இறுதிக் யகொடு ைவர ஓடி, 

அவதச ் சிைப்பொகச ் பசய்ய உங்களுக்கு 

எப்படித் வதரியம் இருக்கிைது?" இயயசுவின் 

இரகசியதவ்தப் பை்றி வபபிள் நம்மிைம் 

என்ன பசொல்கிைது என்று பொரப்்யபொம். 

 

“இயயசுவின் யமல் நம் கண்கவள 

வைப்யபொம்.'எழுத்தொளர ் மை்றும்'" 

(ைொரத்வ்தவயப் பொருங்கள்) "நம்முவைய 

விசுைொசத்வத முடிப்பைர,் தமக்கு முன்பொக 

வைக்கப்பை்டிருந்த மகிே்சச்ிக்கொக 

சிலுவைவயச ்சகித்து, அதன் அைமொனதவ்த 

அலை்சியப்படுத்தி, கைவுளுவைய 

சிங்கொசனத்தின் ைலது பொரிசத்தில் 

அமரந்்தொர.்" (எபிபரயர ் 12 :2) எப்படி 

முடிப்பது என்று பசொல்கிைது!இயதொ 

முடிக்கியைொம்,இயயசுவைப் 

பொரக்்கியைொம்.இயயசு எங்யக 

பொரத்்துக்பகொண்டிருந்தொர?்"சிலுவைவயத் 
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தொங்கிக்பகொண்ைொர ் அைர ் முன் வைத்த 

மகிே்சச்ி,"அைர ்அைமொனதவ்த பைறுத்தொர,் 

ஆனொல் அைர ்அவத கைந்து பசன்ைொர.்ஏன்? 

அைர ் மறுபுைம் பதரிந்ததொல், அைர ்

கைவுளின் சிங்கொசனத்தின் ைலது 

பொரிசத்தில் அமரப் யபொகிைொர,் 

அைரக்ளுைன் சமரசம் பசய்துபகொள்ளும் 

ைழிவய அைர ் அளித்தொர.் நொம் எங்கு 

பசல்கியைொம் என்பதில் கைனம் 

பசலுத்துகியைொம். ஒரு யுகத்தில் உைனடி 

திருப்திவய நொம் விரும்பும் இைத்தில், நமது 

பைகுமதி நித்தியதத்ில் உள்ளது என்பவத 

நிவனவில் பகொள்ள யைண்டும். 

 

இப்யபொது தைைொகப் புரிந்து பகொள்ள 

யைண்ைொம். நொன் கிறிஸ்தை ைொே்க்வகவய 

எதை்கொகவும் வியொபொரம் பசய்யமொை்யைன், 

ஏபனன்ைொல் நொம் நமது யநொக்கதவ்த 

நிவையைை்றி, பந்தயதவ்த முடிக்க 

முை்படுவகயில், கைவுள் நம் ைொே்க்வகயில் 

பலவனத் தருகிைொர.் நொம் அைை்வைப் 

படித்யதொம்: அன்பு, மகிே்சச்ி, அவமதி, 

பபொறுவம, கலொத்தியர ்5ல் இருந்து ஆவியின் 

ஒன்பது கனிகள். ஒரு கிரிஸ்துைர ்

அனுபவிக்கும் அயத அளவில் யொரும் 

அனுபவிக்க முடியொது. 

 

ஆனொல் அந்த நொணயத்திை்கு இன்பனொரு 

பக்கம் இருக்கிைது. கிறிஸ்துவைப் 

பின்பை்றுபைரொக இருப்பது நம் 

ைொே்க்வகயில் யதவைகவள ஏை்படுத்தும். 

கைவுயளொடு நொம் நைப்பது உண்வமயொனது 

மை்றும் நொம் எப்படி இருக்கியைொம் 

என்பவதச ் பசொன்னொல் அதை்கு 

தியொகங்கள் யதவைப்படும்அந்த 

தியொகதவ்த, யதவை மை்றும் 

ைொே்க்வகயின் பதொல்வலகவள சமொளிக்க. 

"அைர ்தமக்கு முன்பொக வைக்கப்பை்டிருந்த 

மகிே்சச்ிக்கொக, அைமொனத்வத 

பபொருை்படுத்தொமல் சிலுவைவயச ்

சகித்தொர,் இப்யபொது அைர ் கைவுளின் 

சிங்கொசனத்தின் ைலது பொரிசத்தில் 

அமரந்்திருக்கிைொர.்" (எபிபரயர ்12:2) 

 

உங்களில் சிலர ் விலகும் தருைொயில் 

உள்ளரீக்ள். இந்தப் பொைத்வதப் படிக்கும் 

உங்களில் சிலர ்ஊழியத்வத விை்டு விலகும் 

தருைொயில் இருக்கலொம், நீங்கள் 

விரக்தியவைந்துவிை்டீரக்ள், ஒருயைவள அது 



87  

பயனை்ைதொகத் யதொன்ைலொம். நீங்கள் ஒரு 

வபபிள் பள்ளி ஆசிரியரொ, "நொன் எந்த 

மொணைவரயும் அணுகவில்வலயொ?" என்று 

நீங்கள் நிவனப்பதொல் நீங்கள் பைளியயை 

யைண்டும் என்று ஆசச்ரியப்படுகிறீரக்ளொ? 

நீங்கள் அயத ைழியில் பசயல்படும் 

தனிப்பை்ை பதொழிலொளியொ? உங்களில் சிலர ்

உங்கள் திருமணதவ்த வகவிை 

நிவனக்கிறீரக்ளொ? உங்களில் சிலர ்

நிவனக்கிறீரக்ளொ, நொன் இந்த யதைொலயப் 

பபொருைக்வள வைத்திருக்கப் யபொகியைனொ 

என்று எனக்குத் பதரியவில்வல?” 

 

நொன் உங்களுக்கு ஒரு சிைந்த 

ஆயலொசவனவய ைேங்கலொமொ? இயயசு 

எங்யக பொரத்த்ொர ் என்று பொருங்கள். 

நித்தியத்தில் மீண்டும் கைனம் 

பசலுத்துங்கள். "இந்த உலகம் என் வீடு 

அல்ல; நொன் கைந்து பசல்கியைன். என் 

பபொக்கிஷம் நீலதத்ிை்கு அப்பொல் எங்யகொ 

வைக்கப்பை்டுள்ளது." நீங்கள் அவத 

நம்பவில்வல என்ைொல், நீங்கள் எப்யபொதும் 

ைொே்க்வகவய முடிப்பதில் 

சிரமப்படுவீரக்ள், பவுல் கூறினொர ் "... 

சரியொன யநரத்தில் நொம் வகவிைவில்வல 

என்ைொல் அறுைவை பசய்யைொம்." 

(கலொத்தியர ் 6:9) விை்டுவிைொதீரக்ள். 

பைை்ைபலஸ்வை. இயயசு தம் யைவலவய 

முடித்தொர.் 

 

மீை்பின் திை்ைம் முடிந்தது. மீை்பின் திை்ைம் 

முடிந்துவிை்ைது என்பவத அைர ்

அறிந்திருந்தொர.் அந்த ைொரத்வ்த, "Tetelestai" 

ஒரு சுைொரஸ்யமொன ைொரத்வ்த. இது 

பபரும்பொலும் முதல் நூை்ைொண்டில் ைணிக 

அரத்்தத்தில் பயன்படுத்தப்பை்ைது. 

உதொரணமொக, யொரிைமொைது தைவண 

பசலுதத் யைண்டிய கைன் இருந்தொல், அந்த 

மனிதன் கவைசி நொளில் உள்யள நுவேந்து, 

அந்த சிறிதளவு பணதவ்த அவைந்துவிை்டு, 

"பைபைபலஸ்வை" என்று கூைலொம், அது 

முடிந்தது, அது பசலுதத்ப்பை்ைது, அது 

முடிந்தது. யமலும் கைன் பகொடுதத்ைர ்

அைவரப் பொரத்்து, "ைொே்த்துக்கள்!" 

"பைபைலஸ்தொய்" என்று இயயசு 

கூப்பிை்ையபொது, சிலுவைவயச ்சுை்றியிருந்த 

அவனைரும் அந்த சங்கதவ்த 

உருைொக்கியிருப்பொரக்ள். அது 

பசலுதத்ப்பை்ைது, அது முடிந்தது. என்ன 
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பசலுதத்ப்பை்ைது, என்ன முழுவமயொக 

பசலுதத்ப்பை்ைது? பதில் பொைத்திை்கொன 

பகொடுப்பனவு, மீை்வப ைொங்குதல். 

 

இயயசு எப்படி நம் மீை்வப ைொங்கினொர?் அது 

எப்படி யைவல பசய்கிைது? 

பொைம் பசய்யும் எைரும் இைந்துவிடுைொரக்ள் 

என்பயத சை்ைத்தின் யதவையொக இருந்தது. 

அது சை்ைத்தின் சொபமொக இருந்தது. "இைப்பு" 

என்ை ைொரத்வ்தயின் அரத்த்ம் பிரிதத்ல். 

நீங்கள் பொைம் பசய்தொல், நீங்கள் 

கைவுளிைமிருந்து நித்தியமொக 

பிரிக்கப்படுவீரக்ள். அது அப்படிதத்ொன் 

யைவல பசய்யும். யொரொைது ைந்து அந்த 

கைவன ரத்து பசய்ய யைண்டும், அவத 

துவைக்க யைண்டும், அவத பசலுத்த 

யைண்டும். கொலத்தின் 

பதொைக்கத்திலிருந்யத, ஒரு இரதத் பலி 

இருக்க யைண்டும் என்று கைவுள் 

கை்ைவளயிை்ைொர.் ஏன் என்று 

பதரியவில்வல, பசொரக்்கம் ைந்ததும் 

கைவுளிைம் யகை்யபொம். எங்களிைம் சில 

தையங்கள் கிவைத்துள்ளன. உயிர ்

இரத்தத்தில் உள்ளது என்று கூறுகியைொம். 

பொைம் மரணம்; ைொே்க்வக மரணத்வத ரத்து 

பசய்கிைது, இது பசலுத்தப்பைப் யபொகிைது. 

அது நமது பொைங்கவளப் யபொக்க 

இரத்ததொனமொக இருக்க யைண்டும். 

 

இப்யபொது பல நூை்ைொண்டுகளொக கைவுள் 

விலங்குகள், பசம்மறியொடுகள், கொவளகள், 

ஆடுகள் மை்றும் மொடுகளின் இரதத்தவ்த 

அந்த பொைத்திை்கு அவையொளமொக பசலுத்த 

அனுமதித்துள்ளொர.் ஆனொல் "கொவளகள் 

மை்றும் ஆடுகளின் இரத்தம் உண்வமயில் 

பொைங்கவளப் யபொக்க இயலொது." (எபிபரயர ்

10:4) இல்வல, நம்முவைய பொைம் 

எப்யபொதொைது நீக்கப்படுமொனொல், அதை்குப் 

யபொதுமொன அளவு பசலுத்தி கைவன 

ரத்துபசய்யும் தியொகம் மூன்று 

நிபந்தவனகவள பூரத்்தி பசய்ய யைண்டும்: 

1) அது மனிதனொக இருக்க யைண்டும்; 2) அது 

பொைமை்ைதொக இருக்க யைண்டும் மை்றும் 3) 

அது நியொயப்பிரமொணத்தின் கீே் ைொே 

யைண்டும், பவேய யமொயசயின் சை்ைம் 

ஒை்பைொரு குறிப்வபயும் முழுவமயொய் 

நிவையைை்றுகிைது. "ஆனொல் யநரம் 

முழுவமயொக ைந்தயபொது, கைவுள் 

தம்முவைய குமொரவன அனுப்பினொர,் ஒரு 
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பபண்ணில் பிைந்தொர,் சை்ைத்தின் கீே் 

பிைந்தொர,் நியொயப்பிரமொணத்தின் கீே் 

உள்ளைரக்வள மீை்க, நொங்கள் முழு 

உரிவமகவளயும் பபறுயைொம்." (கலொதத்ியர ்

4:4) எனயை பலி மனிதனொகவும் சை்ைதத்ின் 

கீே் பிைந்ததொகவும் இருக்க யைண்டும். 

இயயசு இந்த மூன்று அளவுயகொல்கவளயும் 

சந்தித்தொர.் 

 

"ஆவகயொல், கிறிஸ்து இயயசுவுக்குள் 

இருப்பைரக்ளுக்கு இப்யபொது கண்ைனம் 

இல்வல, ஏபனன்ைொல் கிறிஸ்து இயயசுவின் 

மூலமொக ஜீை ஆவியின் சை்ைம் பொைம் 

மை்றும் மரணதத்ின் சை்ைத்திலிருந்து 

என்வன விடுவித்தது. பொை சுபொைத்தொல் 

பலவீனமொனைர,்" (இவதப் பொருங்கள்) 

"கைவுள் பொைமுள்ள மனிதனின் சொயலில் 

தம்முவைய பசொந்த குமொரவன 

பொைநிைொரண பலியொக அனுப்பினொர.் 

எனயை, நியொயப்பிரமொணத்தின் நீதியொன 

யதவைகவள நிவையைை்றுைதை்கொக, 

பொைமுள்ள மனிதனில் பொைதவ்த கண்ைனம் 

பசய்தொர.் நம்மில் முழுவமயொக 

சந்திக்கலொம்." (யரொமர ்8:1-4) 

 

நியொயப்பிரமொணதத்ின் நியொயமொன 

யகொரிக்வககள் நம்மில் நிவையைறும்படி, 

பொைநிைொரண பலியொக யதைன் தம்முவைய 

பசொந்த மகவன பொைநிைொரண பலியொக 

அனுப்பியதொல், நொம் பொைத்திலிருந்தும் 

மரணத்திலிருந்தும் 

விடுவிக்கப்பை்டிருக்கியைொம். அது 

"எங்களில் சந்தித்தது" என்று எழுதுைவதக் 

கைனியுங்கள், "எங்களொல் சந்தித்தது" 

அல்ல. சை்ைத்தின் யதவைகவள எங்களொல் 

பூரத்்தி பசய்ய முடியொது. இயயசுவைத் தவிர 

யொரொலும் முடியொது. 

 

எனக்கு முழு விஷயத்தின் பபரும்பகுதி 

ைசனம் மூன்றில் உள்ளது, அந்த ைசனதத்ின் 

கவைசி ைரி, "அைர ் பொைமுள்ள மனிதனில் 

பொைதவ்த கண்ைனம் பசய்தொர.்" அது என்ன 

பசொல்கிைது பதரியுமொ? கைவுள் என்வனப் 

பொரக்்கும்யபொது, ஒரு பொவி, ஆனொல் 

கிறிஸ்துவுக்குள் இருக்கும் ஒரு பொவி, ஒரு 

கிறிஸ்தைன், அைர ் என்வனப் பொரத்்து 

"பொவியய, நொன் உன்வனக் கண்டிக்கியைன்" 

என்று கூைவில்வல. மொைொக, "அைர ்

பொைமுள்ள மனிதனில் பொைதவ்தக் 
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கண்ைனம் பசய்கிைொர.்" உன் பொைதவ்த 

நொன் கண்டிக்கியைன், உன் பொைதவ்த 

சிலுவையில் அவைந்யதன், இயயசுவின் 

நீதிவய உனக்கு அனுமதித்யதன்" என்று 

அைர ்கூறுகிைொர.் பைை்ைபலஸ்தொய். பொைல் 

பசொல்ைது யபொல், "இயயசு எல்லொைை்வையும் 

பசலுத்தினொர,் அைருக்கு நொன் 

கைன்பை்டிருக்கியைன். பொைம் கருஞ்சிைப்புக் 

கவைவய விை்டிருந்தது; அைர ் அவத பனி 

யபொல பைள்வளயொக கழுவினொர.்" 

மரண சக்தி முடிந்தது. மனிதகுலதத்ின் 

இயை்வக எதிரி மரணம், இல்வலயொ? ஒருைர ்

பசொன்னொர,் "மனிதன் மகிே்சச்ியொக இருக்க 

விரும்புகிைொன், ஆனொல் மனிதன் 

மகிே்சச்ியொக இருக்க முடியொது, 

ஏபனன்ைொல் அைன் பசய்ய விரும்பொதவதச ்

பசய்கிைொன், அைன் இைந்துவிடுகிைொன்." 

இது மனிதகுலதத்ின் பபரும்பகுதிவய 

விைரிக்கிைது. 

 

மரணத்வதத் தள்ளிப் யபொை எத்தவன முவை 

முயை்சி பசய்கியைொம்? அந்த அரக்கவனத ்

தவிரக்்க எதத்வன முவை முயை்சி 

பசய்கியைொம்? அவதச ் சுை்றி எதத்வன 

முவை நைனமொடுகியைொம், அது இல்வல 

என்று பொசொங்கு பசய்கியைொம்? நொம் அதன் 

பிடிவய ைொத்து எடுக்க முயை்சிக்கியைொம், 

ஆனொல் நொம் அவனைரும் இறுதியில் அதன் 

கழுத்வத பநரிக்கியைொம். எனக்கு நல்ல 

பசய்தி கிவைத்துள்ளது! இயயசு 

கழுத்தறுப்வப உவைத்தொர.் இயயசு 

ஒருயபொதும் இறுதிச ் சைங்குகவளப் 

பிரசங்கிக்கவில்வல. உண்வமயில், இயயசு 

தொன் கலந்துபகொண்ை ஒை்பைொரு சை 

அைக்கத்வதயும் குேப்பினொர.் அைரக்ள் 

யொயீருவின் மகளுக்கொகத ்

துக்கங்பகொண்ைொரக்ள், அைன் அைவள 

கல்லவையிலிருந்து பகொண்டுைந்தொன். 

அைரக்ள் விதவையின் மகவன 

நொயினிலிருந்து பைளியய அவேத்துச ்

பசன்ைனர.் அைன் தொன் அைவன 

எழுப்பினொன். அைரக்ள் நொன்கு நொை்களொக 

லொசருக்கொக அழுது பகொண்டிருந்தொரக்ள். 

இயயசு "கல்வலப் பின்னுக்குப் புரை்ைவும். 

லொசரு பைளியய ைொ" என்ைொர.் இயயசு தொன் 

கலந்துபகொண்ை ஒை்பைொரு சை 

அைக்கத்வதயும் அழித்தொர.் 
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அைரது மரணம் மை்றும் உயிரத்ப்தழுதவல 

உள்ளைக்கிய மூன்று நொை்களில், அைர ்

மரணத்தின் அவனத்து சக்திவயயும் 

பறிதத்ொர.் "ஆனொல் கிறிஸ்து உண்வமயில் 

மரித்யதொரிலிருந்து உயிரத்ப்தழுந்தொர,் 

நித்திவரயவைந்தைரக்ளின் முதல் 

பலன்கள். மரணம் ஒரு மனிதனொல் ைந்தது, 

இைந்தைரக்ளின் உயிரத்ப்தழுதல் ஒரு 

மனிதன் மூலமொகவும் ைருகிைது. ஆதொமில் 

எல்லொரும் இைந்துவிடுகிைொரக்ள். கிறிஸ்து 

அவனைரும் உயிரப்்பிக்கப்படுைொரக்ள், 

ஆனொல் ஒை்பைொருைரும் அைரைர ்

முவைப்படி: கிறிஸ்து, முதல் கனிகள்; 

பின்னர ் அைர ் ைரும்யபொது, அைருக்கு 

பசொந்தமொனைரக்ள்." (1 பகொரிந்தியர ்15:20) 

 

அந்த பைள்ளிக் கிேவம பிை்பகலில் 

இயயசுவின் உயிரை்ை உைவல சிலுவையில் 

இருந்து எடுத்தயபொது, கைன் ைொங்கிய 

கல்லவையில் வைதத்ொரக்ள். மீண்டும் உயிர ்

பபறுைது பை்றிய அைரது கூை்றுகவள 

அறிந்து, அைவரப் பின்பை்றுபைரக்ளுக்கு 

பயந்து, வீரரக்ள் அந்தக் கல்லவையின் 

குறுக்யக ஒரு கல்வல உருை்டி, அவத 

அவைத்து, அவதச ் சுை்றி ஒரு கொைலவர 

வைத்தனர.் ஆனொல், அைரக்ளொல் 

ைொே்க்வகயின் விவதவய அைக்க 

முடியவில்வல. அந்த ஞொயிை்றுக்கிேவம 

கொவல யமரியும் மை்ை பபண்களும் அங்யக 

இருந்தொரக்ள், அைர,் உயிர,் பைடித்தது. அைர ்

முதல் பேம். மரிதய்தொரிலிருந்து முதலில் 

உயிரத்ப்தழுப்பப்பை்ைைர,் மீண்டும் 

ஒருயபொதும் இைக்கமொை்ைொர.் அைர ்மீண்டும் 

ைரும்யபொது, அைரில் இைந்த அவனைரும், 

புதிய, அழியொத மை்றும் அழியொத உைவலப் 

பபை்ை கல்லவையிலிருந்து பைளியய 

ைருைொரக்ள். "அழிந்து யபொகக்கூடியது 

அழியொதவதயும், மரணத்திை்குரியது 

அழியொதவதயும் அணியும்யபொது, "மரணம் 

பைை்றியில் விழுங்கப்பை்ைது, மரணம், 

உங்கள் பைை்றி எங்யக, ஓ மரணம், எங்யக, 

மரணம், 

 

மக்கயள, "பைபைலஸ்தொய்! அது முடிந்தது!" 

என்று இயயசு பசொன்னயபொது, அைர ்

மரணத்வத ஒரு அடிமை்ை குழியிலிருந்து 

பைளியயறும் பொவதயொக மொை்றினொர,் 

எங்கவள ஒரு சொவலயிலிருந்து அவேத்துச ்

பசன்று சிைந்த பொவதயில் வைத்தொர.் நொம் 
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மரணத்வத எதிரப்கொள்ளும் விதம் அமில 

யசொதவன, நமது நம்பிக்வகயின் இறுதி 

அளவுயகொல். கைவுள் உங்கவள இந்த 

மண்ணிலிருந்து எழுப்புைொர ் என்ை 

நம்பிக்வக உங்களுக்கு இருக்கிைதொ? 

அைரொல் முடியும் - நீங்கள் அவத நம்பலொம், 

ஏபனன்ைொல் அைர ் மரணத்தின் பிடிவய 

உவைத்தொர,் யமலும் அைர ் மீண்டும் 

இைக்கவில்வல. இது முடிந்தது. அது 

இப்யபொது உங்களுவையது!பொைம் #1257 ஸ்டீை் 

பிளொை், ஏப்ரல் 7, 1996 

சரணவடதல் ைார்த்வதகள் 

 

இயயசு சிலுவையில் அவையப்பை்ை 

நொளுக்கு முன்பு எருசயலமில் 

நூை்றுக்கணக்கொன, ஒருயைவள 

ஆயிரக்கணக்கொன சிலுவையில் 

அவையப்பை்டிருக்கலொம், இயயசு 

சிலுவையில் அவையப்பை்ை பிைகு 

ஆயிரக்கணக்கொனைரக்ள். எனயை, ஒரு 

மனிதன் சிலுவையில் அவையப்படுைது 

மை்டும் உண்வமயல்ல. இைவர மிகவும் 

அசொதொரணமொக்கியது அன்று சிலுவையில் 

இருந்தைர.் 
 

கொை்றில் பதை்ைம் நிலவியது. பஸ்கொ 

பண்டிவக என்பதொல் எருசயலம் நகருக்குள் 

பபரும் திரளொன மக்கள் கூை்ைம் 

அவலயமொதியது. பைளிப்பவையொக, இந்த 

ஆண்டின் இந்த யநரத்தில் பஜருசயலமில் 

விஷயங்கள் மிக எளிதொக பைறிதத்னமொக 

இருக்கும். அந்த குறிப்பிை்ை நொளில் 

யைவலயில் இருந்த ஒரு பைடிக்கும் விதமொன 

கும்பல் உளவியல் இருந்தது. கொவல 

முழுைதும், தவலைரக்ள் சியரல்ீைரக்ளொக 

பணியொை்றினர.் "சிலுவையில் அவையும், 

சிலுவையில் அவையும்" என்று மக்கள் 

மத்தியில் கதத்ினொரக்ள். எல்லொக் 

கூை்ைங்களும் யசரந்்துபகொண்டிருந்தன. 

யரொமொனிய வீரரக்ள் அன்று மிகவும் 

உஷொரொக இருந்தனர.் இது யபொன்ை 

யூதரக்ளின் கூை்ைங்கள் ைன்முவையில் 

ஈடுபடுைவத அைரக்ள் முன்யப 

பொரத்்திருக்கிைொரக்ள், எனயை அைரக்ள் 

மிகவும் கைனமொக கண்கொணிப்பில் 

இருந்தனர.் 
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ஆனொல் இப்யபொது இறுதியொக, இயயசு 

சிலுவையில் அவையப்பை்ைொர.் சில 

சலசலப்புகள் பகொஞ்சம் பகொஞ்சமொக 

தணிந்ததொகத் பதரிகிைது, ஆனொல் 

இப்யபொது உண்வமயில் விசித்திரமொன 

விஷயங்கள் நைக்கத் பதொைங்கின. 

யொரொலும் அதன் மீது விரவல வைக்க 

முடியவில்வல, ஆனொல் என்ன நைக்கிைது 

என்பதில் விசித்திரமொன ஒன்று இருந்தது, 

ஏைக்குவைய ஏயதொ உங்கள் மீது பதுங்குைது 

யபொல் இருந்தது, அது என்னபைன்று 

உங்களுக்குத் பதரியொது. உங்களொல் 

உறுதியொக பசொல்ல முடியவில்வல. மதியம் 

யநரொக யமலும் கீழும் இருந்தொலும், மதியம் 

12:00 மணி, இருை்ைொகிவிை்ைது; பகலில் ஒரு 

யமொசமொன புயல் ைரும்யபொது நொம் பொரக்்கப் 

பேகிய இருள் மை்டுமல்ல, அது இன்னும் 

ஓரளவு பைளிசச்மொக இருப்பதொல், அது 

மிகவும் இருை்ைொக இருக்கிைது. நீங்கள் 

உணரக்கூடிய ஒரு ைவகயொன இருள் அது. 

அது யமகமூை்ைமொக இருக்கும் நள்ளிரவு 

யபொலவும், சந்திரன் பைளியய ைரொதயபொதும், 

நீங்கள் நைச்த்திரங்கவளப் பொரக்்க 

முடியொது, நீங்கள் நகர விளக்குகளிலிருந்து 

விலகி இருக்கிறீரக்ள். உங்கள் முகத்திை்கு 

முன்னொல் வகவயப் பொரப்்பது கூை 

உங்களுக்கு கடினமொக உள்ளது. பகலில் 

அந்த மொதிரி இருள் சூே்ந்திருந்தது. 
 

நீங்கள் கிை்ைத்தை்ை உணரக்கூடிய கனமொன 

இருள், மிகவும் அைரத்்தியொன நீங்கள் அவத 

கத்தியொல் பைை்ைலொம். பைவைகவள 

பசன்று யசரை்வையச ்பசய்யும் இருள் அது. 

அது ஒரு ைவகயொன இருை்ைொக இருந்தது, 

அது வீரரக்ள் பொரக்்கக்கூடிய ைவகயில் 

தீப்பந்தங்கவள ஒளிரச ்பசய்கிைது. அது ஒரு 

கிரகணம் யபொல சீக்கிரம் யபொகொத இருள். 

ஆனொல் அது பைளித்யதொை்ைத்தில் 

என்பைன்றும் நீடிதத்து, மூன்று மணியநர 

முழுவமயொன இருளில். விஷயங்கள் 

ைேக்கத்திை்கு மொைொக, விசித்திரமொன, 

வியனொதமொன மை்றும் பயமுறுத்தும் 

உணரவ்ு. 
 

ஆயினும், இந்த மூன்று மணியநரங்கவளப் 

பை்றிய ஆசச்ரியமொன விஷயம் 

என்னபைன்ைொல், சுவியசஷத்வத 

எழுதியைரக்ள் ஒை்பைொருைரும் இயயசுவின் 

ைொே்க்வகயின் கவைசி மணியநரங்களில் 
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என்ன நைந்தது என்பவத எை்ைளவு 

சுருக்கமொகச ்பசொல்கிைொரக்ள் என்பதுதொன். 

பல ஆண்டுகளுக்கு முன்பு F. லகொரை்் ஸ்மித ்

திருத்திய Narrated Bible, நை்பசய்தியின் 

பல்யைறு கணக்குகவள முழுைதுமொக ஒரு 

கவதயொகப் படிக்கும் ைவகயில் ஒரு 

அை்புதமொன ைழிவயக் பகொண்டுள்ளது. 

"ஆைொம் மணி முதல் ஒன்பதொம் மணி ைவர 

நிலத்தில் இருள் சூே்ந்தது. ஏைக்குவைய 

ஒன்பதொம் மணி யநரத்தில், இயயசு உரதத் 

குரலில், 'எயலொய், எயலொயி, லொமொ 

சபக்தொனி?' அதொைது, 'என் கைவுயள, என் 

கைவுயள, ஏன் என்வனக் வகவிை்டீர?்' அங்யக 

நின்ைைரக்ளில் சிலர ்இவதக் யகை்ையபொது, 

அைர ் எலியொவைக் கூப்பிடுகிைொர ் என்று 

பசொன்னொரக்ள், பின்னர,் எல்லொம் முடிந்தது 

என்றும், யைதைொக்கியங்கள் நிவையைறும் 

என்றும் இயயசு அறிந்து, எனக்கு 

தொகமொயிருக்கிைது என்ைொர.் உையன 

அைரக்ளில் ஒருைன் ஓடிைந்து ஒரு பஞ்சு 

எடுதத்ொன். அைன் அவத திரொை்சரசதத்ில் 

நிரப்பி ஒரு குசச்ியில் வைத்து இயயசுவுக்குக் 

குடிக்கக் பகொடுதத்ொன். எஞ்சியைரக்ள், 

'இப்யபொது, அைவர விடுங்கள், எலியொ ைந்து 

கொப்பொை்றுைொரொ என்று பொரப்்யபொம்' 

என்ைொரக்ள். அைர ் பொனதவ்தப் 

பபை்றுக்பகொண்ைதும், இயயசு, 'முடிந்தது' 

என்ைொர.் இயயசு உரத்த குரலில், 'அப்பொ, 

உமது கரங்களில் என் ஆவிவய 

ஒப்புக்பகொடுக்கியைன்' என்று அவேதத்ொர.் 

என்று அைன் தவல குனிந்து ஆவிவய 

துைந்தொன். 
 

“அந்த யநரத்தில் யகொவிலின் திவர 

யமலிருந்து கீேொக இரண்ைொகக் கிழிந்தது. 

பூமி அதிரந்்தது, பொவைகள் பிளந்தன. 

கல்லவைகள் உவைந்து, இைந்த பல 

புனிதரக்ளின் உைல்கள் 

உயிரப்்பிக்கப்பை்ைன. கல்லவைகவள விை்டு 

பைளியய ைந்தனர.் இயயசுவின் 

உயிரத்ப்தழுதலுக்குப் பிைகு, அைரக்ள் புனித 

நகரத்திை்குச ் பசன்று பலருக்குத் 

யதொன்றினர.் நூை்றுைர ் தவலைனும் 

அைருைன் இயயசுவைக் கொைல் 

கொத்தைரக்ளும் நிலநடுக்கதவ்தயும் நைந்த 

அவனதவ்தயும் கண்டு பயந்து, 'நிசச்யமொக 

இைர ்கைவுளின் மகன்' என்று விளக்கினர.் 
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சில பபண்கள் தூரத்திலிருந்து பொரத்்துக் 

பகொண்டிருந்தனர,் அைரக்ளில் மக்தயலனொ 

யமரி, யஜம்ஸ் மை்றும் யஜொசஸ் மை்றும் 

சயலொமியின் தொய் மரியொள். கலியலயொவில், 

இந்தப் பபண்கள் அைவரப் பின்பதொைரந்்து 

அைருவைய யதவைகவளக் கைனித்து 

ைந்தனர.் அைருைன் எருசயலமுக்கு 

ைந்திருந்த பல பபண்களும் அங்யக 

இருந்தொரக்ள். இக்கொை்சிவயக் கொண 

கூடியிருந்த மக்கள் அவனைரும் நைந்தவதக் 

கண்டு, மொரப்ில் அடித்துக் பகொண்டு 

கவலந்து பசன்ைனர.் ஆனொல் 

கலியலயொவிலிருந்து அைவரப் 

பின்பதொைரந்்த பபண்கள் உை்பை அைவர 

அறிந்தைரக்ள் அவனைரும் இவதபயல்லொம் 

பொரத்்துக்பகொண்டு தூரத்தில் 

நின்றுபகொண்டிருந்தொரக்ள். 
 

இயயசுவின் ைொே்க்வகயின் கவைசி மூன்று 

மணியநரங்களில், மதியம் முதல் மதியம் 3:00 

மணி ைவர, இயயசு மிகக் குவைைொகயை 

பசொன்னொர,் ஆனொல் அைர ் பசொன்னது 

மிகவும் முக்கியமொனது. கவைசியொக இயயசு 

பசொன்னது "அப்பொ, உமது கரங்களில் என் 

ஆவிவய ஒப்புக்பகொடுக்கியைன்." அங்கு 

அைர ்பசொன்ன முதல் ைொரத்வ்தயய "அப்பொ" 

என்ை ைொரத்்வத. எை்ைளவு அேகொன 

ைொரத்்வத இது. இந்த நீண்ை யசொதவன 

முழுைதும், அதை்கு சை்று முன்பும் கூை, 

இயயசு தம் தந்வதயுைன் அடிக்கடி பதொைரப்ு 

பகொள்ைவதக் கொண்கியைொம். யமல் 

அவைக்கும் பகதப்சமயன யதொை்ைத்திை்கும் 

இவையில் எங்யகொ இயயசு, "அப்பொ, யநரம் 

ைந்துவிை்ைது" என்று கூறுகிைொர.் ஆனொல் 

அைர ் எப்படி கைவுளிைம் யபசினொர ்

என்பவதக் கைனியுங்கள்: "அப்பொ, யநரம் 

ைந்துவிை்ைது." 

 

தனிவமயில் இருக்கும் இைத்தில், "அப்பொ, 

என் சித்தம் அல்ல, உம்முவைய சிதத்ம் 

நிவையைைை்டும்" என்று யைண்டினொர.் அைர ்

சிலுவையில் அவையப்பை்ை பிைகு, "அப்பொ, 

இைரக்வள மன்னியுங்கள், ஏபனன்ைொல் 

தொங்கள் பசய்ைது என்னபைன்று 

அைரக்ளுக்குத் பதரியவில்வல." எங்கள் 

பொைங்கவளத் யதொளில் சுமந்துபகொண்டு, 

"என் கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்ைொய்?" இறுதியொக, அைர ்

இைப்பதை்கு சை்று முன்பு, "அப்பொ, உங்கள் 
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வககளில் என் ஆவிவய ஒப்பவைக்கியைன்" 

என்று கூறினொர.் 
 

இந்த எல்லொ சூே்நிவலகளிலும், அைரக்ள் 

எப்படி இருந்தொலும், இயயசு ஒருயபொதும் தம் 

தந்வதயுைனொன பதொைரவ்ப 

இேக்கவில்வல. அைர ் தனது தந்வதயிைம் 

பஜபித்து, தந்வதயுைன் யபசி, தந்வதயுைன் 

ஐக்கியமொகவும், அைருைன் 

ஒை்றுவமயொகவும் இருந்தொர.் கைவுள் 

இயயசுவுக்குப் பின்ைொங்கிய அந்தச ்

சுருக்கமொன தருணதவ்தத் தவிர, “என் 

கைவுயள, என் கைவுயள, ஏன் என்வனக் 

வகவிை்ைொய்?” என்று இயயசு அந்த 

ைொரத்்வதகவளக் கூப்பிை்ைொர.் இயயசு தம் 

தந்வதயுைனொன அந்த உைவை ஒருயபொதும் 

முறிக்கவில்வல. 
 

கைவுள் நம்வம ஆசீரை்திக்கும் விததத்ில் 

இருந்து நம்வமயும் நம் கைனதவ்தயும் 

தந்வதயிைமிருந்து திவசதிருப்ப, 

இயயசுவைப் யபொல ஒரு நொள் அல்லது ஒரு 

ைொரம் அல்லது அதை்கு யமல் நம்வமத் தைம் 

புரளச ் பசய்ைதை்கு அதிக கைனச ் சிதைல் 

யதவையில்வல. "கைவுயள, என்வனக் 

கைனித்துக்பகொண்ைதை்கு நன்றி" அல்லது 

"கைவுயள, என் ைொே்க்வகயில் இவதச ்

பசய்ததை்கு நன்றி" என்று பஜபிக்க 

மைந்துவிடுகியைொம். நொம் மிகவும் எளிதில் 

திவசதிருப்பப்படுகியைொம், ஆனொல் இயயசு 

அல்ல. சூே்நிவலகவளப் 

பபொருை்படுத்தொமல், இயயசு எப்யபொதும் தம் 

தந்வதயுைன் ஒை்றுவமயிலும் 

பதொைரப்ுகளிலும் இருந்தொர.் 
 

பின்னர ் இயயசு, "அப்பொ, உங்கள் 

வககளில்..." என்று கூறினொர.் அைரக்ள் 

அைருவைய தொடிவயப் பறித்து, முகதத்ில் 

தொக்கி, கழுதவ்தயும் உைவலயும் 

பகொடூரமொக அடித்து பநொறுக்கி, நீண்ை 

முைக்ளொல் ஆன ஒரு கிரீைதவ்த எடுத்து 

அைரது உசச்ந்தவலயில் மை்றும் அைரது 

புருைத்தில் அழுத்தினர.் அைரக்ள் அைவர 

பயங்கரமொக துஷ்பிரயயொகம் பசய்தனர.் 

ஆனொல் இப்யபொது அைர ்இறுதியொக தனது 

தந்வதயின் வககளில் இருக்கிைொர.் 

அைவரக் பகொடுவமப்படுத்தியைரக்ளின் 

வககளில் அைர ்இப்யபொது இல்வல, ஆனொல் 

உங்கள் வககளில், தந்வதயய, நொன் என் 

ஆவிவய ஒப்பவைக்கியைன். அைர ்இப்யபொது 
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கைவுளின் அன்பொன கரங்களொல் 

தழுைப்பை்ைொர,் அங்கு பொதுகொப்பு மை்றும் 

ஆறுதல் மை்றும் ஏை்றுக்பகொள்ளல் இருக்கும். 

சில சமயங்களில் நொம் 

துன்புறுத்தப்பை்ைதொகயைொ அல்லது 

மிருகத்தனமொகயைொ அல்லது 

தனிவமயொகயைொ அல்லது நம் சூே்நிவல 

எதுைொக இருந்தொலும் இருக்கலொம் என்று 

என்னொல் நிவனக்க முடியொது. ஆனொல் நொம் 

கைவுளின் வககளில் இருக்க முடியும் 

என்பவத அறிைதை்கொக, 
 

இயயசு யமலும் கூறினொர:் "நொன் 

உறுதியளிக்கியைன்." "அப்பொ, உமது 

வககளில் என் ஆவிவய ஒப்பவைக்கியைன்." 

அசல் பமொழியில் "கமிை்", பைபொசிை் அல்லது 

ஒதுக்கி வைப்பது என்று பபொருள். யைறு 

ைொரத்்வதகளில் கூறுைதொனொல், இயயசுவின் 

உயிவர யொரும் அைரிைமிருந்து 

பறிக்கவில்வல. அைர ் சிலுவையில் 

அவையப்படுைதை்கு முன்யப அவதச ்

பசொல்லியிருந்தொர.் அைர,் "நொன் என் 

உயிவரயய பகொடுக்கியைன். யொரும் என் 

உயிவர என்னிைமிருந்து பறிக்கவில்வல" 

என்ைொர.் தொனொக முன்ைந்து, 

உங்களுக்கொகவும் எனக்கொகவும் இயயசு தம் 

உயிவரக் பகொடுதத்ொர.் பிதொ தன்னிைம் 

யகை்ை அவனதவ்தயும் இயயசு பசய்தொர.் 

"முடிந்தது." இயயசு நம்முவைய 

பொைங்களுக்குப் பரிகொர பலியொக 

மொறினொர.் கைவுளின் யகொபதவ்த 

நம்மிைமிருந்து திவசதிருப்பும் உலகின் 

பொைங்களுக்கொக கைவுள் யகொரும் 

திருப்தியொக இயயசு மொறினொர.் அது 

முடிந்தது இயயசு நமக்குப் பதிலொகத ்

தம்வமயய ஒப்புக்பகொடுத்தொர.் (1 யயொைொன் 

2:1-2) 
 

இது உண்வமயில் இை்ைொறு யகொடிை்டுக் 

கொை்ைப்பைலொம்: 

4. எங்களுக்கு ஒரு சிக்கல் உள்ளது - நொங்கள் 

மரண தண்ைவன விதிக்கப்பை்ை பொவிகள் 

5. ஒரு தீரவ்ு இருக்கிைது - பழுதை்ை, பொைமை்ை 

தியொகம் யதவை 

6. ஒரு விவளவு இருக்கிைது - இயயசு 

தம்முவைய பசொந்த பொைமில்லொத 

ைொே்க்வகவயத் தம் இரத்தத்வதச ்

சிந்தினொர ் மை்றும் சமரசத்திை்கொன 

கைவுளின் யகொரிக்வககவள 
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திருப்திப்படுத்தினொர.் 
 

இயயசு, "தந்வதயய, உமது கரங்களில் என் 

ஆவிவய ஒப்பவைக்கியைன்" என்ைொர.் 

ஏைக்குவைய பத்து நூை்ைொண்டுகளுக்கு 

முன்பு யைவிை் இவதயய பசொன்னொர,் ஆனொல் 

ஒரு யகொரிக்வகவயச ் யசரத்்தொர ் “உங்கள் 

வககளில் நொன் என் ஆவிவய 

ஒப்பவைக்கியைன்; சத்தியத்தின் 

யதைனொகிய கரத்த்ொயை, என்வன 

மீை்டுக்பகொள்ளும்." (சங்கீதம் 31:5) இது 

சரணொகதியின் அறிக்வக. இயயசு 

தம்முவைய பூமிக்குரிய ைொே்நொள் 

முழுைதும் அவததத்ொன் பசய்தொர.் அைர ்

கைவுவள நம்பினொர ் மை்றும் 

சரை்ைல்லவமயுள்ள கைவுளுக்கு முழு 

அடிபணிந்து தனது ைொே்க்வகவய 

ஒப்பவைதத்ொர.் உயிரத்ப்தழுதலும் 

மகிவமயும் தனக்கு கொத்திருக்கிைது 

என்பவத இயயசு மிகுந்த நம்பிக்வகயுைன் 

அறிந்திருந்தொர.் 
 

அது முடிந்தது. கைவுள் அைரிைம் யகை்ை 

அவனதவ்தயும் அைர ் நிவையைை்றினொர.் 

எங்கள் பொைக் கைனுக்கொன முழுத ்

பதொவகயும் பசலுதத்ப்பை்ைது. நம்முவைய 

பொைநிவிரத்்தி பலியொகிய இயயசு, நொம் 

கைவுயளொடு சமரசம் பசய்யப்படுைவத 

சொத்தியமொக்கினொர.் யயொைொன் பசொன்னதன் 

அரத்்தம் என்ன என்பவத இப்யபொது நொம் 

நன்ைொகப் புரிந்துபகொள்ளலொம், "கைவுள் 

உலகதவ்த மிகவும் யநசிதத்ொர,் அைர ்

தம்முவைய ஒயர யபைொன குமொரவன 

விசுைொசிக்கிை எைரும் பகை்டுப்யபொகொமல், 

நித்திய ஜீைவனப் பபறும்படிக்கு அைவரக் 

பகொடுதத்ொர.்" 
 

நொம் உறுதியளிக்க யைண்டும். நொம் தொங்க 

யைண்டும். நம் ைொே்க்வகவய அைருக்கு 

அரப்்பணிக்க யைண்டும். “அல்லது கிறிஸ்து 

இயயசுவுக்குள் ஞொனஸ்நொனம் பபை்ை நொம் 

அவனைரும் அைருவைய மரணத்திை்குள் 

ஞொனஸ்நொனம் பபை்யைொம் என்பது 

உங்களுக்குத் பதரியொதொ? ஆகயை, கிறிஸ்து 

பிதொவின் மகிவமயினொயல 

மரித்யதொரிலிருந்து எழுப்பப்பை்ைதுயபொல 

நொமும் ஒரு புதிய ைொே்க்வகவய 

ைொே்ைதை்கொக, ஞொனஸ்நொனத்தின் மூலம் 

மரணத்திை்குள் அைருைன் அைக்கம் 

பசய்யப்பை்யைொம். அைருவைய மரணதத்ில் 
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இப்படி நொம் அைருைன் இவணந்திருந்தொல், 

அைருவைய உயிரத்ப்தழுதலில் நிசச்யமொக 

நொமும் அைருைன் இவணந்திருப்யபொம். 

ஏபனன்ைொல், இைந்த எைரும் 

பொைத்திலிருந்து விடுவிக்கப்பை்ைதொல், நொம் 

இனி பொைத்திை்கு அடிவமகளொக 

இருக்கக்கூைொது என்பதை்கொக, பொைதத்ின் 

சரீரம் அகை்ைப்படுைதை்கொக, நம்முவைய 

பவேயது அைருைன் சிலுவையில் 

அவையப்பை்ைது என்பவத நொம் அறியைொம். 

இப்யபொது நொம் கிறிஸ்துயைொடு 

மரித்யதொமொனொல், நொமும் அையரொடு 

ைொே்யைொம் என்று நம்புகியைொம். (யரொமர ்6:3-

8) நொமும் கைனம் பசலுத்தி உண்வமயொக 

இருக்க யைண்டும். "எனயை, இை்ைளவு 

பபரிய சொை்சிகள் நம்வமச ்

சூே்ந்திருப்பதொல், தவையொக உள்ள 

அவனதவ்தயும் தூக்கி எறிந்துவிை்டு, 

நமக்கொகக் குறிக்கப்பை்ை பந்தயதத்ில் 

விைொமுயை்சியுைன் ஓடுயைொம். நம்முவைய 

விசுைொசத்தின் ஆசிரியரும் 

பரிபூரணமுமொன இயயசுவின் மீது நம் 

கண்கவள நிவலநிறுத்துயைொம், அைர ்

தமக்கு முன் வைக்கப்பை்ை மகிே்சச்ிக்கொக 

சிலுவைவயச ் சகித்து, அவத அைமொனம் 

என்று இகே்ந்து, கைவுளின் சிங்கொசனதத்ின் 

ைலது பொரிசத்தில் அமரந்்தொர.் நீங்கள் 

யசொரந்்துயபொகொமல், மனம் தளரொமல், 

பொைமுள்ள மனிதரக்ளின் இதத்வகய 

எதிரப்்வபச ் சகித்தைவர எண்ணிப் 

பொருங்கள்." (எபியரயர ் 12:1-3) யதைனுவைய 

சிங்கொசனத்தின் ைலது பொரிசத்தில் 

அமரந்்தொர.் நீங்கள் யசொரந்்துயபொகொமல், 

மனம் தளரொமல், பொைமுள்ள மனிதரக்ளின் 

இத்தவகய எதிரப்்வபச ் சகித்தைவர 

எண்ணிப் பொருங்கள்." (எபியரயர ் 12:1-3) 

யதைனுவைய சிங்கொசனத்தின் ைலது 

பொரிசத்தில் அமரந்்தொர.் நீங்கள் 

யசொரந்்துயபொகொமல், மனம் தளரொமல், 

பொைமுள்ள மனிதரக்ளின் இதத்வகய 

எதிரப்்வபச ் சகித்தைவர எண்ணிப் 

பொருங்கள்." (எபியரயர ் 12:1-3)அயமசிங் கியரஸ் 

#1256 ஸ்டீை் பிளொை், மொரச் ்31, 1996 
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A Roman Crucifixion 
 

Just what did the body of Jesus of Nazareth actually endure during those hours of torture? 

 

The practice of crucifixion itself is torture and execution by fixation to a cross. I am indebted to many who have studied 

this subject in the past, and especially to a contemporary colleague, Dr. Pierre Barbet, a French surgeon who has done 

exhaustive historical and experimental research and has written extensively on the subject.  

 

Apparently, the first known practice of crucifixion was by the Persians. Alexander and his generals brought it back to the 

Mediterranean world -- to Egypt and to Carthage. The Romans apparently learned the practice from the Carthaginians and 

(as with almost everything the Romans did) rapidly developed a very high degree of efficiency and skill at it. A number of 

Roman authors (Livy, Cicer, and Tacitus) comment on crucifixion, and several innovations, modifications, and variations 

are described in the ancient literature.  

 

For instance, the upright portion of the cross (or stipes) could have the cross-arm (or patibulum) attached two or three feet 

below its top in what we commonly think of as the Latin cross. The most common form used in our Lord's day, however, 

was the Tau cross, shaped like our T. In this cross the patibulum was placed in a notch at the top of the stipes. There is 

archeological evidence that it was on this type of cross that Jesus was crucified.  

 

Without any historical or biblical proof, Medieval and Renaissance painters have given us our picture of Christ carrying the 

entire cross. But the upright post, or stipes, was generally fixed permanently in the ground at the site of execution and the 

condemned man was forced to carry the patibulum, weighing about 110 pounds, from the prison to the place of execution.  

 

Many of the painters and most of the sculptors of crucifixion also show the nails through the palms. Historical Roman 

accounts and experimental work have established that the nails were driven between the small bones of the wrists (radial 

and ulna) and not through the palms. Nails driven through the palms will strip out between the fingers when made to support 

the weight of the human body. The misconception may have come about through a misunderstanding of Jesus' words to 

Thomas, "Observe my hands." Anatomists, both modern and ancient, have always considered the wrist as part of the hand.  

 

A titulus, or small sign, stating the victim's crime was usually placed on a staff, carried at the front of the procession from 

the prison, and later nailed to the cross so that it extended above the head. This sign with its staff nailed to the top of the 

cross would have given it somewhat the characteristic form of the Latin cross.  

 

But, of course, the physical passion of the Christ began in Gethsemane. Of the many aspects of this initial suffering, the one 

of greatest physiological interest is the bloody sweat. It is interesting that St. Luke, the physician, is the only one to mention 

this. He says, "And being in Agony, He prayed the longer. And His sweat became as drops of blood, trickling down upon 

the ground."  

 

Every ruse (trick) imaginable has been used by modern scholars to explain away this description, apparently under the 

mistaken impression that this just doesn't happen. A great deal of effort could have been saved had the doubters consulted 

the medical literature. Though very rare, the phenomenon of Hematidrosis, or bloody sweat, is well documented. Under 

great emotional stress of the kind our Lord suffered, tiny capillaries in the sweat glands can break, thus mixing blood with 

sweat. This process might well have produced marked weakness and possible shock.  

 

After the arrest in the middle of the night, Jesus was next brought before the Sanhedrin and Caiphus, the High Priest. It is 

here that the first physical trauma was inflicted. A soldier struck Jesus across the face for remaining silent when questioned 

by Caiphus. The palace guards then blind-folded Him and mockingly taunted Him to identify them as they each passed by, 

spat upon Him, and struck Him in the face.  

 

In the early morning, battered and bruised, dehydrated, and exhausted from a sleepless night, Jesus is taken across the 

Praetorium of the Fortress Antonia, the seat of government of the Procurator of Judea, Pontius Pilate. You are, of course, 

familiar with Pilate's action in attempting to pass responsibility to Herod Antipas, the Tetrarch of Judea. Jesus apparently 

suffered no physical mistreatment at the hands of Herod and was returned to Pilate. It was in response to the cries of the 

mob that Pilate ordered Bar-Abbas released and condemned Jesus to scourging and crucifixion.  
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There is much disagreement among authorities about the unusual scourging as a prelude to crucifixion. Most Roman writers 

from this period do not associate the two. Many scholars believe that Pilate originally ordered Jesus scourged as his full 

punishment and that the death sentence by crucifixion came only in response to the taunt by the mob that the Procurator 

was not properly defending Caesar against this pretender who allegedly claimed to be the King of the Jews.  

Preparations for the scourging were carried out when the Prisoner was stripped of His clothing and His hands tied to a post 

above His head. It is doubtful the Romans would have made any attempt to follow the Jewish law in this matter, but the 

Jews had an ancient law prohibiting more than forty lashes.  

 

The Roman legionnaire steps forward with the flagrum (or flagellum) in his hand. This is a short whip consisting of several 

heavy, leather thongs with two small balls of lead attached near the ends of each. The heavy whip is brought down with full 

force again and again across Jesus' shoulders, back, and legs. At first the thongs cut through the skin only. Then, as the 

blows continue, they cut deeper into the subcutaneous tissues, producing first an oozing of blood from the capillaries and 

veins of the skin, and finally spurting arterial bleeding from vessels in the underlying muscles.  

The small balls of lead first produce large, deep bruises which are broken open by subsequent blows. Finally the skin of the 

back is hanging in long ribbons and the entire area is an unrecognizable mass of torn, bleeding tissue. When it is determined 

by the centurion in charge that the prisoner is near death, the beating is finally stopped.  

 

The half-fainting Jesus is then untied and allowed to slump to the stone pavement, wet with His own blood. The Roman 

soldiers see a great joke in this provincial Jew claiming to be king. They throw a robe across His shoulders and place a stick 

in His hand for a scepter. They still need a crown to make their travesty complete. Flexible branches covered with long 

thorns (commonly used in bundles for firewood) are plaited into the shape of a crown and this is pressed into His scalp. 

Again there is copious bleeding, the scalp being one of the most vascular areas of the body.  

 

After mocking Him and striking Him across the face, the soldiers take the stick from His hand and strike Him across the 

head, driving the thorns deeper into His scalp. Finally, they tire of their sadistic sport and the robe is torn from His back. 

Already having adhered to the clots of blood and serum in the wounds, its removal causes excruciating pain just as in the 

careless removal of a surgical bandage, and almost as though He were again being whipped, the wounds once more begin 

to bleed.  

 

In deference to Jewish custom, the Romans return His garments. The heavy patibulum of the cross is tied across His 

shoulders, and the procession of the condemned Christ, two thieves, and the execution detail of Roman soldiers headed by 

a centurion begins its slow journey along the Via Dolorosa. In spite of His efforts to walk erect, the weight of the heavy 

wooden beam, together with the shock produced by copious blood loss, is too much. He stumbles and falls. The rough wood 

of the beam gouges into the lacerated skin and muscles of the shoulders. He tries to rise, but human muscles have been 

pushed beyond their endurance.  

 

The centurion, anxious to get on with the crucifixion, selects a stalwart North African onlooker, Simon of Cyrene, to carry 

the cross. Jesus follows, still bleeding and sweating the cold, clammy sweat of shock, until the 650-yard journey from the 

fortress Antonia to Golgotha is finally completed.  

 

Jesus is offered wine mixed with myrrh, a mild analgesic mixture. He refuses to drink. Simon is ordered to place the 

patibulum on the ground and Jesus is quickly thrown backward with His shoulders against the wood. The legionnaire feels 

for the depression at the front of the wrist. He drives a heavy, square, wrought-iron nail through the wrist and deep into the 

wood. Quickly, he moves to the other side and repeats the action being careful not to pull the arms too tightly, but to allow 

some flexion and movement. The patibulum is then lifted in place at the top of the stipes and the titulus reading "Jesus of 

Nazareth, King of the Jews" is nailed in place.  

 

The left foot is now pressed backward against the right foot, and with both feet extended, toes down, a nail is driven through 

the arch of each, leaving the knees moderately flexed. The Victim is now crucified. As He slowly sags down with more 

weight on the nails in the wrists excruciating pain shoots along the fingers and up the arms to explode in the brain -- the 

nails in the wrists are putting pressure on the median nerves. As He pushes Himself upward to avoid this stretching torment, 

He places His full weight on the nail through His feet. Again there is the searing agony of the nail tearing through the nerves 

between the metatarsal bones of the feet.  

 

At this point, as the arms fatigue, great waves of cramps sweep over the muscles, knotting them in deep, relentless, throbbing 

pain. With these cramps comes the inability to push Himself upward. Hanging by his arms, the pectoral muscles are 
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paralyzed and the intercostal muscles are unable to act. Air can be drawn into the lungs, but cannot be exhaled. Jesus fights 

to raise Himself in order to get even one short breath. Finally, carbon dioxide builds up in the lungs and in the blood stream 

and the cramps partially subside. Spasmodically, he is able to push Himself upward to exhale and bring in the life-giving 

oxygen. It was undoubtedly during these periods that He uttered the seven short sentences recorded:  

 

The first, "Father, forgive them for they know not what they do."  

The second, to the penitent thief, "Today thou shalt be with me in Paradise."  

 

The third, looking down at the terrified, grief-stricken adolescent John -- the beloved Apostle -- he said, "Behold thy 

mother." Then, looking to His mother Mary, "Woman behold thy son."  

 

The fourth cry is from the beginning of the 22nd Psalm, "My God, my God, why hast thou forsaken me?"  

 

Hours of limitless pain, cycles of twisting, joint-rending cramps, intermittent partial asphyxiation, searing pain where tissue 

is torn from His lacerated back. He moves up and down against the rough timber enduring hours of limitless pain, cycles of 

twisting, joint-rending cramps, intermittent partial asp. Then another agony begins: a terrible crushing pain deep in the chest 

as the pericardium slowly fills with serum and begins to compress the heart.  

 

One remembers again the 22nd Psalm, the 14th verse: "I am poured out like water, and all my bones are out of joint; my 

heart is like wax; it is melted in the midst of my bowels."  

 

It is now almost over. The loss of tissue fluids has reached a critical level; the compressed heart is struggling to pump heavy, 

thick, sluggish blood into the tissue; the tortured lungs are making a frantic effort to gasp in small gulps of air. The markedly 

dehydrated tissues send their flood of stimuli to the brain.  

 

Jesus gasps His fifth cry, "I thirst."  

One remembers another verse from the prophetic 22nd Psalm: "My strength is dried up like a potsherd; and my tongue 

cleaveth to my jaws; and thou hast brought me into the dust of death."  

A sponge soaked in posca, the cheap, sour wine which is the staple drink of the Roman legionaries, is lifted to His lips. He 

apparently doesn't take any of the liquid. The body of Jesus is now in extremes, and He can feel the chill of death creeping 

through His tissues. This realization brings out His sixth words "It is finished."  

 

His mission of atonement is now complete. Finally He chooses to die. With one last surge of strength, he once again presses 

His torn feet against the nail, straightens His legs, takes a deeper breath, and utters His seventh and last cry, "Father! Into 

thy hands I commit my spirit."  

 

The rest you know. In order that the Sabbath not be profaned, the Jews asked that the condemned men be dispatched and 

removed from the crosses. The common method of ending a crucifixion was by crurifracture, the breaking of the bones of 

the legs. This prevented the victim from pushing himself upward; thus the tension could not be relieved from the muscles 

of the chest and rapid suffocation occurred. The legs of the two thieves were broken, but when the soldiers came to Jesus 

they saw that this was unnecessary.  

 

Apparently to make doubly sure of death, the legionnaire drove his lance through the fifth interspace between the ribs, 

upward through the pericardium and into the heart. The 34th verse of the 19th chapter of the Gospel according to St. John 

reports: "And immediately there came out blood and water." That is, there was an escape of water fluid from the sac 

surrounding the heart, giving postmortem evidence that Our Lord died not the usual crucifixion death by suffocation, but of 

heart failure (a broken heart) due to shock and constriction of the heart by fluid in the pericardium.  

 

Thus we have had our glimpse -- including the medical evidence -- of that epitome of evil which man has exhibited 

toward Man and toward God. It has been a terrible sight, and more than enough to leave us despondent and depressed. 

How grateful we can be that we have the great sequel in the infinite mercy of God toward man. Adapted from – “A Physician 

Testifies About the Crucifixion, Dr. C. Truman Davis, konnections.com/Kcundick/crucifix.html” 

 

David foretold it this way “My God, my God, why have you forsaken me? Why are you so far from saving me, so far from 

the words of my groaning? …  But I am a worm and not a man, scorned by men and despised by the people.  All who see 

me mock me; they hurl insults, shaking their heads: He trusts in the LORD; let the LORD rescue him. Let him deliver him, 
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since he delights in him. …  I am poured out like water, and all my bones are out of joint. My heart has turned to wax; it 

has melted away within me. My strength is dried up like a potsherd, and my tongue sticks to the roof of my mouth; you lay 

me in the dust of death.  Dogs have surrounded me; a band of evil men has encircled me, they have pierced my hands and 

my feet.  I can count all my bones; people stare and gloat over me. They divide my garments among them and cast lots for 

my clothing. …  All the ends of the earth will remember and turn to the LORD, and all the families of the nations will bow 

down before him, for dominion belongs to the LORD and he rules over the nations.  All the rich of the earth will feast and 

worship; all who go down to the dust will kneel before him — those who cannot keep themselves alive.  Posterity will serve 

him; future generations will be told about the Lord.  They will proclaim his righteousness to a people yet unborn — for he 

has done it.” (Psalm 22:1-8; 14-18; 27-31)  

 

 

 

The Cross is the Center  

It was a Friday morning about 9:00 that it began. It would be over by 3:00 that afternoon. What can you do in six hours? In 

our modern, high-tech world, you can send e-mail all over the world and you can get an automobile and travel 300 miles or 

more. You can hop on an airplane and go from one end of the country to the other. There's a lot you can do in six hours. But 

that day was over 2,000 years ago. 

 

What did the people do in those six hours? Probably like any other day, a farmer got up and began to plow his field because 

it was spring and it was about time to plant. A housewife I'm sure got up and began to be busy with her daily house chores. 

A merchant opened up his shop, and he did a brisk day's business for six hours, getting ready for the Sabbath and for the 

Passover weekend. You can do a lot in six hours. But all that was done in Jerusalem during that six hour, and for that matter 

all that was done all over the world in all the days combined, paled in comparison to what was being done on a hill called, 

"Calvary." A man was being crucified, a very special man nailed to a Roman cross. His was on one of three crosses erected 

that day, the middle one. 

 

A visitor who happened to come to Jerusalem that day might have seen the crosses, shook his head and thought, "Oh, one 

of those sad but necessary executions in order to keep the peace and to keep justice." The Roman soldiers assigned to the 

task knew little of this mysterious young carpenter who refused to beg or whine or complain. They had no idea that this one 

that practically laid himself down on that cross could be anything other than just a Nazarene. 

 

Oh, but some strange things began to happen. First, there was the darkness, a blackness darker than an eclipse. The sky had 

an eerie, hellish gloom. It's as if God, the Father, had turned his back on the earth, maybe even to shed a tear. Then there 

was the earthquake that Matthew tells us about. A mysterious rumble from the very womb of the earth caused the rocks to 

split. Prisoners of the grave were released from death’s cold grip. Reports spread all the way around Jerusalem of the bodies 

that had been entombed actually walking down the streets; no doubt loved ones saw and talked with them. 

 

The curtain, that massive veil in the temple that separated the holy place from "the Holy of Holies," would be torn apart. 

The place where only once a year as the High Priest would take in the blood from an unblemished lamb to sprinkle upon 

the mercy seat to make atonement, a sacrifice for all the people. That curtain was 40 feet high and it weighed several tons. 

But during those six hours, somebody, something, somehow tore that massive curtain from top to bottom as if two great 

hands ripped it apart. As if the great God of the universe was saying, the high priest has entered the Holy of Holies for the 

last time, the final Day of Atonement. He'll never have to go in there again. 

 

Well, this was no ordinary Friday. Jerusalem was captured in the throes of the mystery that she couldn't understand. People 

were beginning to wonder as they saw some things and as they heard other things. Could it be? Could it be? No! It couldn't 

be. That Nazarene man might be something other than just a man, something more than just a carpenter who lived in 

Nazareth, maybe even something more than a prophet. You can almost hear the entire thought process of an entire 

community. In fact, they buzzed about it for days and days and days. 
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Do you remember Pentecost? Do you remember how 3,000 people were baptized on one day? Have you ever wondered 

how 3,000 people were baptized on one day? It wasn't just the power of one sermon. You see what had happened in 

Jerusalem that day was all that everybody talked about for seven weeks. What did all those mysterious things mean? Then 

Peter on that Pentecost Day, inspired by the Spirit, unsealed it. He said, "That was the Son of God on that cross." That's why 

it happened.  

 

Have you ever stopped to consider how central it is to human history? All of time is measured by it. All of this book, the 

Bible, is its story. All the Old Testament history points to it, a type of things to come. Now type is a person, place, or thing 

in the Hebrew religion that foreshadows or anticipates a person, place or thing in the New Covenant. In other words, it was 

a symbol back there that foreshadows or anticipates something here. Frankly, the Old Testament is filled with beautiful 

types. When you take the time to see and understand them, it helps you to piece together God's magnificent providence and 

you can see that the story is the same all the way through history, pointing to the very same conclusion. 

 

The most beautiful types in the Old Testament are those that foreshadow the cross. Do you remember the first Passover? 

As the blackness of the plague of the death of the firstborn crept across Egypt, it surely foreshadowed the blackness at 

midday on that Friday just as a Lamb was slain in each of those Hebrew homes that night so the death angel would pass 

over, leaving that family unharmed.  It set the stage for the time that the real Lamb, the Lamb of God, would be slain 

allowing death to pass over humanity again. 

 

Or how about that Ark of the Covenant, the mysterious Ark of the Covenant introduced to us in Exodus 25 on Mount Sinai? 

Do you remember the name of the covering of the Ark of the Covenant? It was called, "The Mercy Seat." On that "Mercy 

Seat" once a year, the high priest would come into the Holy of Holies with the blood from an unblemished lamb and sprinkle 

drops of blood on the Mercy Seat so that sin would be taken away. But it was at the cross where the real mercy seat was 

established and where the blood of the perfect sacrifice wasn't just sprinkled, but flowed that would take away all sin for all 

time. 

 

Or how about when the Israelites had been grumbling and complaining and sinning again and God threw them in the midst 

of venomous snakes and they were being bitten and being killed. Then Moses, after praying fashioned a bronze serpent, put 

it on a pole and lifted it up.  Their cure from certain death was free and available to all.  But they had to take some action 

on their on.  They had to look upon it to live. But in doing so they did not earn the cure for it was free to all. By looking 

upon the bronze serpent they did not work but they did take action in order to live. (Numbers 21) Jesus said in John 3, just 

like that bronze serpent, "If I be lifted up, I'll draw all men to myself." I could give you two dozen others, but the Old 

Testament is like a huge sign with an arrow saying, "This way to the cross. This way to the cross." 

 

Then when Jesus came, he lived for it. He lived for the cross. 

From his earliest days, the cross cast its shadow ahead of him. From the very day that he came into this world in Bethlehem 

where there was no room in the inn. It was saying right then, "There's no room for you in this world. You'll not find a place 

to stay here. You'll be rejected and even crucified." 

 

The gospels record for us no less than a dozen different accounts of Jesus foretelling his own death. I think about Matthew 

16 when he and the disciples were having a little R & R (rest and relaxation) at Caesarea, Philippi. Jesus asked, "Who do 

you think I am?" After they had given speculation, street talk of what others were saying, Peter looked at him and said, 

"You're the Christ, you're the Son of the Living God." Jesus said, "Blessed are you Simon, son of Jonah, for flesh and blood 

hasn't revealed this to you, but my Father in heaven." Jesus knowing now that the men, who would carry on what he was 

going to die for were beginning to understand. Verse 21 says that, immediately, from that time on, Jesus began to explain 

to his disciples, how he must go to Jerusalem and suffer many things at the hands of the Elders, Chief Priests, and teachers 

of The Law; that he must be killed and on the third day, raised to life.  

 

He said the same thing in Matthew 17, 20, 21. In Matthew 26 at that Last Supper, He told them again, "I'm about to be 

killed." In those few hours after that in the Garden of Gethsemane, He bowed on His face and asked if there were any other 

way, He knew that it was for this destiny that He was born. The cross was what Jesus came here for, and He always knew 

it. 

 

The entire New Testament reflects it. Paul said, “Jews demand miraculous signs and Greeks look for wisdom, but we preach 

Christ crucified: a stumbling block to Jews and foolishness to Gentiles.” (1 Corinthians 1:22, 23) "For I resolved to know 

nothing while I was with you except Jesus Christ and him crucified." (1 Corinthians 2:2) “May I never boast except in the 
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cross of our Lord Jesus Christ.” (Galatians 6:14) Do you see those three statements? Paul said, "All I know is Christ 

crucified." Then he said "All I preach is Christ crucified." (1 Corinthians 1:23) "All I boast about is the cross of Christ, Jesus 

crucified." (Galatians 6:14) "For me to live is Christ, and to die would be gain" because he was crucified. (Philippians 1:21) 

 

Folks, you go through the Bible, the New Testament, every sermon preached by Paul or Peter you will see, every one of 

them focused on the Crucifixion and Resurrection of Jesus. So whether the Old Testament, the New Testament or the whole 

Bible, the cross is central. 

 

Years ago in the British Royal Navy in their great sailing vessels would weave a blue thread right through the center of the 

rope that would be used to hoist the main sail because they wanted that rope to be distinguishable. If they needed to hoist 

it in an emergency, to flee an enemy or to avoid a storm, they looked for the rope with the blue thread right through the 

middle of it. The cross should be like that. It's always visible and always accessible. It's the main thing, not just in this book, 

but in life itself. It should be at the very center of everything that we do; the center of our lifestyle, the center of our home 

life, the center of our work life and our school life. If we ever take Jesus and his cross out of the center, we lose everything. 

 

Have you ever seen signs on posts that stated, "Power Cable Buried Here?" That's what the sayings of the cross are. You 

come to one of those sayings, you dig down and there is power there—a whole source of power in our lives if we will just 

take time to understand it. Jesus’ final words were “It is finished.” (John 19:30) What's finished? The divine plan for 

redeeming all of humankind is finished. Man's fear of death is finished. The power of guilt is finished. The uncertainty of 

tomorrow is finished. 

 

The following lessons in this series will focus on seven incredible statements that the Son of God made while in human 

form. I don't know about you, but to me, nothing was more amazing in the whole spectrum of that divine drama that we call 

the cross than those seven sayings Jesus made. What would you say if you were on your way to be executed? If it were 

going to be a slow torturous punishment like Jesus received, what would you dare say while you were hanging on the cross? 

 

Jesus carefully chose the words that he would utter on that cross. They were not random phrases just uttered by some pained 

martyr. They were intentional statements from God himself to let us have some clues about the unfathomable depth of 

meaning of that cross on which he hung. 

 

1.  Father, forgive them for they know not what they do. (Luke 23:34) 

Those are the words of forgiveness. To that immediate audience, but extended far beyond them. 

 

2.   Today you shall be with me in paradise. (Luke 23:42, 43)  

Jesus turned to the thief and said words of acceptance to a common criminal, the last person in the world you would 

think ought to be in paradise that day. A person, who unlike Jesus, was there for crimes he had done.  

 

3.  Dear woman, here is your son, and to the disciple (John), Here is your mother. (John 19:25)  

Words of comfort, even amidst his agony, the beautiful words of comfort. 

 

6. My God, my God, why hast thou forsaken me? 

 (Matthew 27:46) 

What do those words mean? Words of separation, a horrible separation but a separation that had to occur if we are 

going to live forever. 

 

5.   I thirst (John 19:28)  

The words of humanity showing us that Jesus was not some type of freak, he was just like you and me. He hurt, he 

thirsted, he hungered and he understood our pain. 

 

6.   It is finished. (John 19:30) 

The words of victory. The greatest words ever uttered. 

 

9. Into thy hands I commit My spirit ( Luke 42:36)  

The great words of ultimate surrender. 
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The cross is at the heart of our faith. It is the central part of what we stand for. It is the only reason that we can gather as a 

community of faith. 

 

I ran across a modern parable this week that I'm afraid reveals the status of too many individuals, and for that matter, too 

many churches. The parable talks about a church that erected a brand-new building. They made it awfully nice and behind 

the pulpit area they erected a sign that said, "We preach Christ crucified." Then down in the lower corner they put a small 

potted plant, one of these creeping vines that would kind of go up the wall for decoration. As time passed, the vine began 

to grow and as it grew the congregation began to mellow. After a while it covered that last word "crucified." The readable 

part of the sign displayed only, "We preach Christ" sure enough not so much the cross just the nice socially-oriented Jesus 

who showed compassion on all needs. But the vine kept growing and the congregation kept mellowing and after a while, 

only the words, "We preach," showed. Eventually they had just forgotten about Christ. The whole idea was a human gospel, 

a human religion responding to human needs, searching for any answer, but not a cross.  Finally the vine continued to grow 

until all that was left was the word, "We." I pray to God that in our life, we still proclaim Christ crucified.  

If you're wondering how much the cross is at the center of your very being, answer these three questions in your heart today. 

 

1.  Does the cross bring you to your knees in thankfulness? Do you fall prostrate before that and thank God for the 

very fact that the gates of heaven are open because of it? 

2. Does the cross free you from guilt? Or are you carrying around a sack load of it; not laying that guilt at the cross to do 

the work that it was designed to do? 

 

3. Does the cross cause you to surrender daily to God? — Are you dying on your own cross and letting Christ live in 

you? 

 

If you can't answer those three questions today as well as you would like to, I hope and pray that by the time we finish this 

series, your life has changed. Amazing Grace Lesson #1250 Steve Flatt - February 18, 1996 

 

Father, Forgive Them  

The cross had been erected, the flesh had been torn, hanging by spikes in his hands, and Jesus labored for every breath. 

There wasn't a muscle in his body that wasn't burning. His eyes stung from the mixture of blood and sweat. All those who 

he had been teaching for three years were gone; only a handful of friends stood there at the foot of the cross. Oh, but the 

taunters and the revilers, they were there; they were shouting out "Come on down, King of the Jews. Ha! Some Savior! He 

saved others, why can't he save himself?" Through blurred eyes, Jesus looked down upon that murmuring rabble; and let 

his eyes drift heavenward and he uttered the short prayer; "Father, please forgive them, for they don't know what they're 

doing." 

 

Tell me, from where does that kind of love come from? Can you explain to me the origin of that source of forgiveness? 

Contrast that to us. We lose our cool when somebody cuts us off in traffic or bumps into our grocery cart or when the kids 

aren't ready on time. Look at Jesus. "Father, forgive them, for they know not what they do." 

 

Who would have criticized Jesus if he had one little word of concern for himself? Maybe saying, "I'm innocent, what about 

my rights?" Or even a word of criticism, "Surely, you'll be sorry” would have been appropriate. No, when his pain was most 

severe and when he stood on the brink of being separated for the first time in all eternity from his Father, about whom was 

he thinking? He was thinking of the sins of the people who had put the six-inch spikes through his hands and who had spit 

on his face. 

 

Tell me, what kind of love is that? Where does it come from? What kind of marriage would you have if you had that kind 

of love that was totally consumed by the needs and the desires of someone else ahead of your own? What kind of Christians 

would we be if we had that kind of love for one another? We get so upset by the trivial, but by contrast, Jesus, during the 

most painful, unfair and unjust death imaginable prayed, "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." 

That short, but poignant prayer is recorded for us in Luke 23:34. It is the first of seven statements recorded from the lips of 

Jesus while he hung on that cross. 
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These seven statements are more than just seven statements. They are like the tab or the index pages on a huge notebook, 

just a word or two, but behind it there is a volume of information waiting to be understood. These sayings on the cross are 

like the sign that states, "Power Cable Buried Here." If you could dig down just a little bit, you would find this unimaginable 

source of power waiting for your life. These statements from the cross summarize who Jesus is. If you can understand them 

fully, you'll understand the capsulated summary of everything he said and everything he did. 

 

The most basic statement the cross makes is Forgiveness, "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." 

Yes, he was praying for those who put the spikes in his hand and who led the illegal trial, but he was praying just as much 

for those the Hebrew letter said would crucify him afresh.  

 

I heard a story of two fellows who were on a boat out in the ocean and the boat went down, but they managed to work their 

way onto a life raft and they floated for a few hours before being picked up by the coast guard. One of the two fellows on 

that life raft was tremendously grateful. He was just showering the captain of the boat with praise, and he shook hands with 

every crew member. He said, "Thank you, thank you, thank you." The other fellow was kind of quiet. He said, "Well, you 

know Tom, don't make such a big deal out of it." When they got to the shore, the news reporter was there and he interviewed 

that first fellow and he was crying with tears of gratitude. The other fellow didn't want to be interviewed. The newsman 

looked at the first fellow and said, "What's with your buddy?" And he said, "Well, to tell you the truth, he thinks he could 

have got out on his own." 

 

It's interesting isn't it, when you think you can get out on your own and you're not really rescued?  I think the very first mark 

of a genuine Christian, a true convert to Christ, is one who knows he was a "goner," one who talks and behaves in a manner 

that says, "I was on my way down, I was holding up the third finger, and I was about to drown in my sin. Jesus Christ saved 

me." 

 

What's sad is, across this land and across the world there are hundreds of thousands of folks sitting in pews, smug and proud. 

They wouldn't say it out loud, but down deep they're thinking, "I'm doing pretty good on my own. I'm paddling that boat 

right well." They look around at all the other folks who aren't sitting in those pews thinking, "I'm a pretty good guy, never 

killed anybody, never could hit anybody, I don't curse, I don't smoke, I don't chew, I don't run with those who do." They're 

kind of just proud of how well they're paddling their boat on their own. 

 

I can ask two questions to anybody and learn a whole lot about their theology, learn a whole lot about what they think about 

Jesus and about all spiritual things. 

 

1.  "Are you going to heaven?" They'll either say, "Yes, no, or somewhere in the middle—not sure, hope so, don't 

know," that type thing. You can find out a lot. 

4. To those who answer yes, "how are you going to get there?" What I've found over 50 percent of the time when I've 

asked that question, the number one response is: "Well, I've been about as good as most people I know." You know 

what they're saying: "I'm paddling that boat hard." Contrast that to the Apostle Paul who said I am the chief of 

sinners. 0 wretched man that I am, who will deliver me from this body of death."   

 

Paul said that because he understood forgiveness. It's been said about Paul that he only understood two things: He knew 

that he was lost, and he knew that he was saved. When you read his epistles, his understanding comes through every 

single line. That's what every genuine Christian knows, he or she knows they were lost, they were desperate and all of a 

sudden someone threw them a lifeline. 

 

Consider this simple prayer that Jesus uttered, "Father, forgive them, for they know what they do." What does that 

forgiveness entail? How does it apply to you and me? What are its characteristics?  

 

9. Forgiveness that Jesus offered and prayed for on the cross is given.  

"For the wages of sin is death, but the gift of God is eternal life in Christ Jesus our Lord." (Romans 6:23) Did you hear the 

contrast there? "For the wages," that's the salary, “is death,” that’s the payment of sin "but the gift of God is eternal life in 

Christ Jesus our Lord." The first thing we need to remember about the forgiveness that Jesus offered on the cross and still 

offers from heaven's throne room is that it's something that we don't earn. His grace, his forgiveness is a gift. 
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Let me illustrate that and show you why that's important. Think right now and exclude salvation, the cross or things we 

consider spiritual, vertically given, what's the most precious earthly gift that you have right now? What is that? Some of 

you might say it's a newborn child, that's the most precious gift. Some of you would say healthy family, that's the most 

precious gift. Excluding salvation, the love of my wife is the greatest gift I have. But if I were to say, "You know honey, 

you've loved me now for 17 years and I really appreciate that. I want to pay you for that love. I wish I had more cash on 

hand, but I have about $1,700. I could give you about $100 a year for all the love you've given me up unto this point. Let 

me give you $1,700. We're going to work it into our budget right now. I'm going to pay you another $25 a month from here 

on out for the love that you're giving me. Now what do you think she would do? 

 

Well, first of all, she would think it's a joke. I mean she'd laugh, "What are you doing—come on?" Then if I pressed the 

issue and said, "No, no, this is what I really want to do. I want to pay you for that gift." She would look at me like I'm 

absolutely absurd. Folks, that is absurd because a gift is not something you can buy. It's not something you can earn. If you 

can, it's not a gift; it becomes a salary, a wage. 

 

Read Romans 6:23 again, "For the wages..." the salary is attached to sin, it is death, "but the gift of God is eternal life 

through Jesus Christ." I'm amazed at how many millions of people reverse those two. They think that the lostness they have, 

the spiritual death they are going to die, is just a bad break or just the fickle, capriciousness of a funny God and that the 

salvation they're going to have, they're earning day by day because of how good they are. They've got it exactly reversed. 

The thing we're earning is hell through every sin we commit. The gift is forgiveness. 

 

What do you do when you receive a gift? You say, "Thank you" and you act in gratitude. The bigger the gift, the longer and 

the more you act in gratitude. By attempting to pay for a gift: 

 

e. You insult the giver. God is insulted if we try to pay for the gift of forgiveness because we're reducing him to a hireling. 

We reduce him to a sales clerk. We prostitute him by trying to barter love, and God will not be reduced to that. He 

reacts strongly to that and he always has. In fact, that's what angered Jesus so much about the Pharisees. They thought 

they were paying for their salvation. They were earning it. Some people think that today. 

 

There is a world of difference between attainment and atonement. Attainment is something you work to achieve. 

Atonement is something that is given to you. The word atonement means to pay a debt that one is unable to pay for 

himself. Jesus offered the atonement. God, the Son, knows we cannot get out of our own mess. So, he offered himself 

as a sacrifice and on that cross he pleads: "Father, forgive them, for they know not what they do." 

 

Oh, but the human spirit, it just wants to be saved by attainment. Do you know why? Because we live in a sin-stained 

world that doesn't operate by atonement, it operates by attainment. We know the answers to these old slogans though, 

"There ain't no such thing as a free what? Lunch?" and "Look out for number one!" Sure, we all know those, that's the 

way the world operates, so we want to save ourselves by our own good works. The question I ask anybody who has that 

philosophy is how many good works does it take then to be saved? What's the quota? What's the standard? You insult 

the giver when you try to pay for the gift. 

 

f. You create a business relationship. If you say, "Here, you give me this, I'll give you that." That's an exchange, a swap, 

a trade, a business transaction. When you try to pay back God's gift, you reduce a Father/Child relationship to an 

employer/employee relationship, and that is so short of what God wants. 

 

Let me illustrate that. Each month I make a mortgage payment to somebody in Chicago that I've never seen. He or she 

has never seen me. Now do we have a relationship? Yes. Does he care if I've got appendicitis? Or if my marriage starts 

to get in trouble? No! All they care about is getting their's. It's a relationship, but it's shallow. It's just on paper. If I come 

to a contractual agreement with God, "Now I'll do this, you provide me with heaven," then I'm making a business 

relationship with God. He wants to be my Father, not my employer. He wants to love me and bathe me and forgive me 

like a perfect dad. That's what he wants. 

c.  When you try to pay for a gift, it reveals your own misunderstanding. You just don't have the concept. Forgiveness is 

given.  

 

10. Forgiveness that Jesus pleaded for and offered is radical.  

It is radical, extreme and extraordinary. The gift is a radical substitution. "For God made him who had no sin to be sin for 

our sakes, so that in him we might become the righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) That's my favorite verse in the 
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Bible because that tells what the cross is all about. Who is the him in 2 Corinthians 5:21? You know who it is. It's Jesus, 

right? Let's say it again putting Jesus in for him. "For God made Jesus who had no sin to be sin for our sakes, so that in 

Jesus we might become the righteousness of God." 

 

As an illustration let's say you are standing in Judgment one day. God says "how many sins did you commit?" You reply 

with bowed head, "Oh not many. Lord." He says, "Well, think real hard." "Well, there was that one time I didn't help the 

lady across the street. Then there was another time, I didn't honor my father and mother like I should. And I …” He said 

“Let's just look at the books." The book of your life is opened, it is stained with sin.  Everything you did or said is recorded 

there, your good deeds as well as your sins. You really do not want anyone looking at it. Suddenly Jesus walks up and stands 

beside you clean and white as snow. Remember, God made him who had no sin to be sin so that in Him, we might become 

the righteousness of God. Do you want to know Christian how you're going to look before the Father on the Judgment day? 

Unless Jesus has cleansed you by His Blood and has substituted his life for yours, it will be ugly and not welcomed.  If His 

Blood has cleansed you and you remain in Him, Jesus will stand there holding all your sins. It is a radical substitution.  

 

11. The forgiveness is arranged. 

 It wasn't accidental or happenstance; it is part of an eternal plan. When I was growing up, I heard this illustration used a 

lot for the cross. Maybe you've heard it. The story is of a fellow who operated a mechanical bridge that allowed trains to 

go across the bridge, but would turn at certain times so ships could pass by on the river below. One time the bridge was 

turned, but all of a sudden word came and he could hear a train coming. And he was going to need to move that bridge back 

in line so that passenger could make it across and not be destroyed. But the problem was that day he had brought his little 

three-year-old son to work. The son had gotten away from him and he looked for Junior and he was down in the mechanism 

of the bridge, in the gears itself, the little boy was playing on the gears and now with just minutes, he didn’t have time to 

go down and get the boy and still close the bridge. He had the choice of saving the train and hundreds of passengers or 

throwing the switch and crushing his son. Anguished by that decision, he threw the switch. Our God gave His Son on the 

cross so all who would come to him could be forgiven and saved. 

 

Now that’s a powerful illustration, but there’s one main part of it that’s not right at all. It’s inaccurate. See if you can figure 

out where the inaccuracy is. ‘“Men of Israel, listen to this, Jesus of Nazareth was a man accredited by God to you by 

miracles, wonders and signs, which God did among you through him, as you yourselves know. This man was handed over 

to you by God’s set purpose and foreknowledge; and you, with the help of wicked men, put him to death by nailing him to 

the cross.’” (Acts 2:22-23) 

 

What’s the fallacy of the illustration that I’ve heard all my life? Here it is. The cross, unlike the engineer sitting up in the 

plant, the cross was not a knee-jerk reaction by some ecclesiastical engineer who saw the world spinning out of control. The 

cross was part of the original blueprint. The plan was in the works the minute that Eve’s teeth sank into the fruit. It was 

there before when Jesus came to this earth, was born or crucified. The shadow of the cross came nearer with every step he 

took. 

 

Have you ever stopped to think that Jesus was the one who put life into the seed that became the tree from which his cross 

would be hewed? Jesus was the one who put the iron ore in the earth from which the spikes would be smelted? Jesus was 

the one who breathed life into the embryo that would be named Judas in his mother's womb, who would come out and betray 

him? (Colossians 1:15-16) 

 

What was it like to plan your own execution? I don't know, I don't have any idea, but it was not an accident. I know that he 

knew from the beginning that the only way his bride could be dressed in white and live forever in heaven was if he himself 

would die for her sins. Folks, knowing that I better understand why he could look down from that cross having always 

known he was going to hang there and say: "Father, forgive them, for they don't know what they're doing." You see the love 

that offered that prayer came from the throne room of heaven where love has its very origin. The cross and the forgiveness 

were no accident. They were arranged. 

 

12. Forgiveness is continuous. 

 I'll tell you something interesting about this one sentence prayer from Jesus: "Father, forgive them, for they don't know 

what they're doing." The imperfect tense of the verb is used, indicating a repeated action in the past tense. Well in other 

words, more literally, the translation is Jesus kept saying, "Father, forgive them, for they know not what they do." Can you 

see that? I can see him muttering it all the way through the six hours between each of the statements: "Father, forgive them, 

for they don't know what they're doing." 
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How appropriate because though his sacrifice was once and for all, the forgiveness stemming from that cross is perpetual. 

Hebrews 9:26 says, "If we walk Christians in the light as he is in the light, we have fellowship one with another, and the 

blood of Jesus cleanses us from all sin." (1 John 1:7) I love that word "all", don't you? A little bitty word, but it means so 

much—cleanses us from all sin—all our sin before we came to Christ in baptism, all our sins after if we walk in the light. 

 

Two verses later "If we confess our sins, he is faithful and just and to forgive us our sins and to cleanse us from all 

unrighteousness." (1 John 1:9) Then two verses John says, "My little children, I write these things to you so that you will 

not sin. But if anyone does sin ... we have Jesus Christ, the Righteous, as an advocate for our sins." (1 John 2:1) I want you 

to see as a Christian, if we are willing to walk in the love and the will of Jesus, not in rebellion to his will, if nurturing sin, 

trying to hide it in some closet away from God, but instead openly confessing our shortcomings and mistakes, then we are 

forgiven continuously. We are being washed daily so that we are clean and stay white. Then God lets me in. 

 

5.  Forgiveness is exemplary, a pattern to be imitated. Jesus empowers us to forgive others around us. "Be kind and 

compassionate to one another, forgiving each other, just as in Christ God forgave you." (Ephesians 4:32) The key to living 

a forgiving life toward other people is the realization of your own forgiveness stemming from that cross. Forgiving people 

are forgiven people. There are no exceptions. 

 

The following acrostic may help you remember God’s gift of His Grace.  

G-iven 

R-adical 

A-rranged 

C-ontinuous 

E-xemplary 

 

We accept that gift when we come to that cross. Scripture tells us how. God doesn't make us climb mountains or run a 

marathon. What he says to us is simply, I want you to put your trust in Christ, come to that cross in faith, believe that Jesus, 

God in the flesh, died on that cross for you, confess this belief before men, die to your sins and be buried with Him in water 

baptism at which time I, God, will give you a new life free from sin having been washed clean by the blood of Christ. 

Amazing Grace Lesson #1251 Steve Flatt February 25, 1996 

 

The Power to Pardon 

"Two other men, both criminals, were also led out with him to be executed. When they came to the place called the Skull, 

there they crucified him, along with the criminals—one on his right, the other on his left. Jesus said, 'Father, forgive them, 

for they do not know what they are doing.' And they divided up his clothes by casting lots. The people stood watching and 

the rulers even sneered at him. They said, 'He saved others; let him save himself if he is the Christ of God, the Chosen One.' 

The soldiers also came up and mocked him. They offered him wine vinegar and said, 'If you are the king of the Jews, save 

yourself.' There was a written notice above him, which read: This is the King of the Jews. One of the criminals who hung 

there, hurled insults at him: 'Aren't you the Christ? Save yourself and us!' But the other criminal rebuked him. 'Don't you 

fear God,' he said, 'since you are under the same sentence? We are punished justly, for we are getting what our deeds deserve. 

But this man has done nothing wrong.' Then he said, 'Jesus, remember me when you come into your kingdom.' Jesus 

answered him, ‘I tell you the truth, today you will be with me in paradise.'" (Luke 23:32) 

 

As you look around the scene of the crucifixion, with which of the characters do you most readily identify? As you look 

into their faces is there anything that reminds you of yourself? For some of you, that answer might be Peter. You make 

statements and promises of loyalty, only to have them fall short. You may be wrestling with guilt and frustration asking 

yourself the question: Can God ever forgive me for falling short again?  Perhaps, you identify with Pilate. Think about 

Pilate, the key word there is, "Almost," isn't it? He "almost" released the Son of God. He "almost" did the right thing. Maybe 

your life is wrapped up in the word, "Almost." You "almost" became a Christian. You "almost" lived a faithful life. You 

"almost" lived a disciplined existence. 
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Maybe you identify with Mary. I think there are a lot of Marys, both male and female, faithful, loyal, true, sometimes sad 

or sometimes confused. Or, perhaps somebody identifies with John. You're there too, but you're timid, you're quiet, you're 

afraid. Outside of this place, there's really nobody who knows that you're Jesus' disciple. 

 

As you look over the whole cast of characters around the crucifixion, with whom do you identify. Amid all those characters, 

I suggest to you that there is one with whom each of us who are in Christ can identify. He's the focus of our study. You're 

not going to like this, but all of us Christians identify with the crucified crook. Like him, you hang on the cross beside Jesus. 

Like him, you've looked in faith and made the most unimaginable request possible. And like him, you have received what 

Paul called the "indescribable gift" of salvation. 

 

What does the scene about the crucified thief tell us? What does it show us? Just two basic things, but they are the two most 

important lessons a human being could ever learn. The immeasurable value of a person and the immeasurable depth of 

God's love. It's a beautiful story, in many ways it's a mysterious story. For generations, the story of the crucified crook has 

been a controversy for some about how one accepts God's grace today, about how one becomes a Christian. Folks, it's not 

recorded for that purpose. This whole thing occurred before there were any Christians, before God ever established his 

church. The reason the story has made its way down through history is to show us as graphically as any other page in Bible, 

those two powerful lessons: The immeasurable value of a person and the immeasurable depth of God's love. 

 

Seven statements Jesus made on the cross summarized his whole life and mission like tabs or an index page in a large 

notebook. You turn and find a volume of material behind each little tab.  

 

1. The immeasurable value of a person. 

We see Jesus treating that crucified crook the way he's been treating people through his ministry all along. Those people are 

helpless and look to him in faith. For example, he displayed the same care and grace much earlier when he came down from 

giving the Sermon on the Mount. Matthew tells us in his gospel, chapter 8, that he was huddled around a group of people 

talking when all of a sudden that group scattered like roaches that had just seen a ray of light. Somebody yells out at the top 

of their lungs, "Leper." Sure enough there he was a huddled mass of humanity, a walking wound, a festering sore, maybe 

no arm, maybe no nose. I'll tell you for a fact, he had nothing, except for one final, desperate prayer. The leper looked up 

and said, "Master, if you would, you can make me clean." 

 

See, that leper had exactly what the crucified thief had nothing except a desperate prayer. Do you remember what Jesus did 

to that leper? Jesus reached out and touched him. He put his hands on one of those open, bleeding sores. Now you've got to 

see Peter and John over in the bushes looking out saying, "Oh no, Master, Master, don't, don't touch him!" Why did he? 

Could Jesus not have healed the leper without touching him? Sure he could. Why did he do it? He was teaching us the 

immeasurable value of a person. 

 

Folks, a human being has value because he or she is human. Now the world doesn't buy that. The world teaches us that we 

have value based upon how we look, what we can do or what we've got in our bank account. Now you take those things and 

mesh them together and you have the world's value system. God says, "No, you're valuable just because you are made in 

My very image, unique in all Creation.” 

 

Jesus taught the same thing to the adulterous woman in John 8. Do you remember her story? She had no grounds on which 

to stand. She had been caught in the act of adultery. She had no defense. We'd say she was guilty as sin. But when her eyes 

met the eyes of Jesus, she didn't see the hatred and the bitterness that she had seen in those other eyes. She looked at him 

with a plea in her eyes, and he spared her life. 

 

On and on the stories go in the gospel, the Samaritan woman, Zacchaeus up in that tree and the blind Bartimaeus. So, it 

shouldn't surprise us when we see what happened to this man who died beside the Christ. It's interesting that we don't know 

much about this thief, do we? We don't know his name, his home town, what he did for a living or what he knew about 

Jesus. Some have speculated that he was a patriot, one of those Jewish zealots who was trying to drive the Roman army out 

of the land. To tell you the truth, I doubt that. I doubt that because if that were true, surely Luke would have told us. And if 

not Luke, some other historian somewhere would have mentioned that. 

 

No, I think we've got to face the fact that this man hanging beside Jesus was just a crook. He was just a thief. In fact, judging 

from the severity of his sentence, he was the worst of the worst. He was a habitual criminal and to die on a Roman cross for 
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thievery, that really was pretty severe. There is no telling how many other atrocities he may have committed. Somebody 

says, "Well, if he were that bad, what is it that Jesus is trying to teach us?" 

 

2. The immeasurable depth of God's love 

Let's let our minds wander back to that cross on that hill they called "Golgotha," or the place of the skull. It was barren, it 

looked like a skull. It was a place where many skulls had fallen. Now imagine that you are in the crowd at the bottom of the 

hill looking up at those three silhouetted crosses. You go a little closer to see the face of the one that they call the criminal, 

the one who would eventually ask for forgiveness. 

 

As we look up at him, his face is gray, ashen, and weary from no telling how much time he had been in jail and prison. His 

eyes are sunken and desperation has destroyed any sense of joy at all in his life. He has all but given up. "Let's get it over 

with," he's thinking, "Let's just get it over with." So he's hanging on that cross, and there are only a few grains of sand in his 

hourglass left. 

 

But then he looks over at this man who is crucified next to him. The man in the middle, the man over whose head is nailed 

a placard that says: The King of the Jews. We don't know if this crook had ever seen Jesus before, maybe he had. Maybe he 

had seen a miracle, maybe he had seen Jesus love the unlovable, maybe he had seen our Lord treat the scum of the earth 

like the salt of the earth, maybe he had heard one of his teachings, or, maybe all he knew about Jesus was what he was 

looking at right now, a crucified carpenter whose lungs were gasping for air and whose skin was torn and bleeding. But as 

he gazed at the man beside him, there was something about this man that was riveting to this thief. Why was this fellow so 

serene? Why was he so amazingly quiet while everybody else is ridiculing? Why doesn’t he scream out for pain like 

everybody else does who is on the cross? Then something amazing began to happen. 

 

This crook, this thief began to forget about himself. The intensity of his pain is momentarily dulled, the sting of the nails is 

momentarily forgotten and he finds himself unable to take his eyes off this man. He senses an emotion that he hasn't felt in 

"who knows when." He finds himself concerned about the Messiah. He catches himself caring about this man. A calloused 

crook, it's been so long since he cared about anything. It feels strange, but the feeling is there. 

 

There's an interruption. There's a foghorn-like voice that breaks his train of thought. It comes from the other crook, the 

fellow who's crucified on the other side. The voice is bitter and it's ugly. You see, somebody else has also been looking at 

Jesus. This criminal has not been looking at our Lord through the eyes of compassion and concern. He's been looking 

through the cracked lens of cynicism. 

 

Isn't it an amazing thing how two people can be so close to Jesus, have virtually the same circumstances, and yet have two 

totally different perspectives? Have you ever been amazed by how one of them can come out absolutely committed to 

following the Lord and the other just totally reject him and yet their circumstances virtually the same? I've never fully 

understood that, but here's a classic example of it. One felt compelled to request the impossible by faith, and the other just 

wanted to join in with the jeers of the crowd. "If you're the Christ, save yourself, Oh, while you're at it, save us, too!" It was 

just another verbal spear. Then there's silence again. 

 

I wonder if that critical thief didn't really expect the other fellow to join in. Misery does love company. But instead, the 

most remarkable thing happens. That other crook does just the opposite. I don't know how many people heard what he said 

to Jesus. I'm talking about those on the ground, the soldiers, Mary and the others. But I will guarantee you anyone who 

heard it was in awe. "Don't you fear God?" the thief says? "Since you are under the same sentence, we are punished justly. 

We are getting what our deeds deserve, but this man has done nothing wrong. Then he says, "Jesus, remember me when 

you come into your kingdom." Can't you see the soldier glancing up, Mary wiping away a tear and staring into the face of 

that thief? Why I can see the angels in heaven gasping. "When was the last time this fellow ever spoke up for anybody?" 

 

But here he is, performing perhaps the most noble act recorded in Scripture when nobody else would come to God's defense, 

when almost everyone else turned their back, when even the angels were weeping and the demons from hell were dancing 

in the light because they thought they had killed the Son of God. It took a crook, it took a rejected low-life crook to stand 

on behalf of God and in so doing, in the very sunset of his existence, he salvaged everything about his life. 

 

Peter, the one who would never forsake Him, was nowhere to be found. Pilate, the authoritative one, had washed his hands 

a long time ago. The crowd had turned fickle, the disciples had run, but a crook without even knowing it shares with us the 

three things that you must know and believe deep in your heart of hearts if you are ready to come to Christ. What do I need 
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to know to become a Christian?  What do I need to understand?  Folks, you never quit understanding, it's hard. Where do 

you draw that line?  

 

The book of Acts shows multiple examples of those who came to Christ and what bare necessities they understood. But, it 

is capsulated right here as clearly as any place I've ever seen. 

7. He came to the conclusion that he was filthy. He looked over and said, "You know I deserve what I am getting." 

He didn't just say he was a sinner. He's saying, "I'm a mega-sinner. I deserve to hang on this cross. I deserve to die," 

gasping for breath. 

8. He came to a conclusion that Jesus was absolutely pure. He said, "But this man has done nothing wrong." The 

crook said, "I am guilty. God's innocent. I'm wrong, He's right. I'm lost, but He's the Savior." The crook said about he 

and his friend there, his buddy on the other side, "We're here because we deserve it, but he does not."  

9. Jesus has the power to incorporate us into a kingdom that transcends this life. That thief knew that there were 

just a few grains left in his hour glass and knowing he was dying, he looked over and said, "Master, will you remember 

me when you come into your kingdom?" 

 

By now Jesus had turned his head toward this thief and I can't help but wonder if even in his pain, Jesus had managed a 

slight smile as he seized this lost, lone sheep, broken, bruised and bleeding limping into the fold. That sheep looked up at 

the shepherd and said, "Can I come in? I don't deserve to, but can I come in? Master, would you remember me when you 

come into your kingdom?" The good shepherd looked at the sheep and said, "Come on in. Today, you're going to be with 

me in Paradise." The immeasurable value of a human, the immeasurable depth of God's love. 

 

The words of the song Beneath the Cross of Jesus summarize this lesson “Upon that cross of Jesus, mine eye at times can 

see the very dying form of One Who suffered there for me; And from my smitten heart, with tears two wonders I confess: 

The wonders of his glorious love and my own worthlessness" except we are not worthless in the eyes of the saving God. 

Amazing Grace Lesson #1252 Steve Flatt March 3, 1996 

 

Words of Comfort and Loyalty  

Writers of the four gospel accounts, Matthew, Mark, Luke, and John, give us a record of the words that Jesus spoke when 

he was hanging on the cross—seven statements in all. The third one is perhaps the most touching scene and the most tender 

of all of the scenes that we have from Calvary. It's the scene when Jesus looks at his mother and said "Woman behold thy 

Son," and then to John the beloved disciple, “behold thy mother." This is a beautiful and touching scene of comfort and of 

loyalty. 

 

"When the soldiers crucified Jesus, they took his clothes, dividing them into four shares, one for each of them, with the 

undergarment remaining. This garment was seamless, woven in one piece from top to bottom. 'Let's not tear it,' they said to 

one another. 'Let's decide by lot who will get it.' This happened that the scripture might be fulfilled which said, 'They divided 

my garments among them and cast lots for my clothing.' So this is what the soldiers did. Near the cross of Jesus stood his 

mother, his mother's sister, Mary the wife of Clopas, and Mary Magdalene. When Jesus saw his mother there, and the 

disciple whom he loved standing nearby, he said to his mother, 'Dear woman, here is your son,' and to the disciple, 'Here is 

your mother.' From that time on, the disciple took her into his home." (John 19:23-27) 

 

There were four soldiers who crucified Jesus who divided his clothing into four different parts. But to help us understand 

the pattern of what's happening let’s step back a little bit in history and look at some of the Jewish customs of dress as well 

as some of the Roman customs that surrounded crucifixion.  

 

A Jewish man typically wore five pieces of clothing. He had first of all a headpiece, maybe a turban or some kind of cloth. 

You've seen pictures on your television before of the kind of headgear people in the Far East and Middle East wear to keep 

their hair out of their face and in place. It was a traditional headpiece that has been worn for centuries. 
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But the Jewish male would have on some type of shoe, usually a leather sandal. A third piece of garment would be a long 

robe, generally with a slit in the top, sometimes completely open or slit down the sides. It hung down close to the ankles 

and was a loose fitting garment. 

 

The fourth piece of clothing was his girdle or his belt as we would call it. It was either another piece of cloth, or sometimes 

a piece of leather used to tie around his waist. This kept the long, flowing outer garment from just blowing away, and yet 

allowed it to be loose. Lastly a Jewish man wore an undergarment. In the case of Jesus, it was seamless made out of one 

piece of cloth woven from top to bottom.   

 

Customarily, that undergarment was made by a mother and given to her son when he reached maturity, when he came into 

his own adulthood. More than likely, that's exactly what Mary had done for Jesus. Now remember because it will come into 

play in just a moment. 

 

The Romans also had some customs regarding the crucifixion. There were five Roman soldiers always assigned to the 

crucifixion duty. Four were given the responsibility to actually drive the nails and pull the cross into position. But after the 

cross was in its standing and upright position, they formed kind of a four-cornered guard post. If there was any kind of 

threat, then they were the ones there to protect the victim as he was on the cross to die a painful death. 

 

The soldier who was responsible for the other four was the Centurion. He was supervising the crucifixion. One of the 

benefits that came to the four soldiers was that they could divide up whatever clothing the victim might be wearing that day. 

That’s what they were doing with Jesus’ clothing as He hung there naked and humiliated. They were gambling for his 

clothes. 

 

The problem was Jesus probably had five pieces of clothing but only four soldiers. The centurion apparently didn't get 

involved in this activity. Therefore, one took the headpiece, one took his sandals, one took his outer garment and one took 

his belt. But who would get the fifth garment, the undergarment? How do they decide? John tells us in order to decide which 

one of the four would get that undergarment by casting lots or gamble for it. We might say they were throwing dice to see 

which one of them was actually going to get the undergarment. No doubt they did not know but John tells us, they were 

actually fulfilling a prophecy of David recorded in Psalm 22:18.  

So, with that kind of background in place, knowing the customs of how Jewish men dressed and knowing something of the 

customs of the Romans soldiers as they crucified their victims, let's come back now to the scene and see if it makes a little 

more sense. 

 

There were others present at the crucifixion besides the soldiers who crucified him and the jeering mob who were yelling 

insults at him. At least one of His disciples who had deserted him returned. John was with Mary and at least three other 

women. There must have been a bit of a dangerous thing for those four women to be there around the cross with Jesus. After 

all, for a man to be considered such a criminal that the Roman government would deem him worthy of being crucified, 

makes him the kind of person that you probably don't want to be around for fear something might happen to you. After all, 

isn't that why all the other disciples fled? Even after Jesus had been resurrected and ascended into heaven, the apostles all 

gathered in the Upper Room in Jerusalem afraid to even go out for fear that probably the same thing might happen to them? 

 

Yet here these women were there out of their love and devotion for Jesus Christ, really not caring very much about the 

potential danger. Who were those three other women? One of them was Mary, the wife of Clopas. Now we have no idea 

who she was other than she was the wife of Clopas. We don't have any other information about her, but she was one who 

loved Jesus.  

 

Another woman was according to Matthew the mother of the sons of Zebedee, James and John; according to Mark Salome 

and according to John the sister of Jesus’ mother. Thus, James and John were Jesus’ first cousins. Do you remember 

something about Salome, something that she had done earlier in the ministry of Jesus? She was the one who came to Jesus 

and said to him, "Lord, when you establish your kingdom, I want you to give thrones, one on your right-hand and one on 

your left-hand to my sons, James and John." Jesus' response was a loving rebuke as that kind of self-centered ambition was 

not the way the kingdom was to be. As a matter of fact, Salome had no idea the kind of problems that were going to come 

and the price that would be paid by his disciples at a later date. 
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The third woman is identified as Mary of Magdala, the woman out of whom Jesus had cast evil spirits. She was so grateful 

for what Jesus had done that she could never forget it. She didn't really care that there was danger at the cross. She loved 

her Lord and she could never lose her gratitude for what Jesus had done for her. So, she is right there at the foot of the cross. 

 

But then there is one other woman named, actually she's named first even though we are discussing her last. It was his 

mother, Mary. Though Mary had been there all along, she is introduced to us in conjunction with the undergarment that we 

read just a moment ago. Look again at the text and you'll see after the undergarment is mentioned; it's at that point when his 

undergarment is being gambled for that Jesus then speaks to his mother. Apparently when the soldiers touched that 

undergarment, they touched something that was very near and dear to his heart as well as to his mother's heart because more 

than likely she had made that undergarment for Jesus. Little wonder then as they were gambling for that undergarment, he 

would turn and address his beloved mother. 

 

Maybe Mary was not able to understand all that was going on at that time. I doubt she was. But she was able to love him; 

after all, that was her son—that was her firstborn son. Is there anything like a mother's love in all the world? I don't think 

there is. Can you imagine what Mary must have been experiencing as she stood there at the foot of the cross, seeing her son, 

her firstborn hanging, dying, bleeding, suffering, struggling for every breath? He was the one conceived by the Holy Spirit 

that the angel said would be called the Son of God. You'd think that no one would want to stand and watch that, but that 

was his mother and that was her boy. She had to be there, it's the most natural thing in the world for her to be there as painful 

as it was. Jesus might be a criminal in the eyes of the law, Jesus was still her son. 

 

Think of all the things that Mary had seen, all the things that she had heard, and all the things that she had experienced up 

to this point. When Jesus was only eight days old, do you remember she and Joseph took Baby Jesus to the temple? They 

were going to dedicate him, and it was time for his circumcision. They took him to the temple where Simeon, a wise old 

godly man to whom the Holy Spirit had made a promise stating "Simeon, you will not die until you see the Messiah." Upon 

seeing Jesus Simeon realized that the promise had been fulfilled. It was the Son of God. "Then Simeon blessed them and 

said to Mary, his mother: 'This child is destined to cause the falling and rising of many in Israel, and to be a sign that will 

be spoken against, so that the thoughts of many hearts will be revealed. And a sword will pierce your own soul too.'" (Luke 

2:34-35) 

 

Do you think Mary had any idea what Simeon was talking about when Jesus was eight days old, when he said to her, “And 

a sword will pierce your soul too?” I doubt it very seriously. But she lived to see her worst fears come true. She lived to see 

her son, who came to give his life for all, have a sword pierce his side. Mary lived to see the day when they drove nails in 

his hands. She lived to see the day when they shoved that crown of thorns down upon his brow. She lived to see the day 

when he breathed his last. It cost Mary greatly to submit to God's will, didn't it? Think of all the various incidences that 

must have been running through her mind as she stood there at the foot of the cross and watched Jesus die. Now had come 

the time when the ultimate plan of God was coming to pass for her firstborn son. Jesus would be a martyr and he would die 

for the sins of the whole world. 

 

Notice something else about Mary. It would be easy to miss it. It says Mary was standing there. She stood. She didn't faint, 

she didn't fall. Outwardly she was still that same calm woman who had met the salutation of the angel some three decades 

earlier. She said to that angel, "Behold the handmaid of the Lord, be it unto me according to thy word," Mary still showed 

that same kind of strength. So at this day she entered into her son's great suffering and she drank the cup right down to the 

bitter dredges. 

 

It must have been a shock to all those people who heard Jesus shout, "My God, my God, why have you forsaken me?" What 

a painful shock that must have been; but it didn't crush anybody's heart anymore than it crushed Mary's. She stood there and 

listened to that. Never has sorrow presented itself in a form more touching than we see in the life of Mary. But even in all 

of his bitter anguish, who is he concerned about? He's concerned about his mother, isn't he? Seeing her standing with John 

by her side, he said to his mother, "Dear woman," as the King James has it, "Behold thy son, here is your son." Now surely 

that was Jesus’ way of saying to her and to John, that John was now going to take responsibility for Mary. Jesus' earthly life 

was about over and someone needed to take care of her. Though she was strong, she was going to need support. John was 

the one Jesus trusted to provide that support. 

 

Perhaps it seems a little bit strange, but there was nobody there from her immediate family to help. Why did Jesus have to 

give that responsibility to John? Apparently, Joseph, her husband, had died. We don't know that for sure, but we don't have 

any mention of the name of Joseph after Jesus was 12 years old. So Mary is probably a widow. Jesus couldn't call on any 
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of his brothers to come and take care of his mother because although she believed in him, John tells us that none of his 

brothers yet believed that he was the Christ. Apparently, none of them were around, they were long gone. They may never 

have even been there at all. So, he looks to John, his beloved friend, and says, "John, take care of this woman, she's your 

mother." 

 

The Bible tells us that all the disciples deserted Jesus. But John was at the cross, standing at the very foot of the cross. Who 

knows where the other 11 or the other 10 were? Judas had killed himself, the other 10 were in hiding somewhere, but John 

was right there loyal to Jesus. Jesus knew he could trust John. So as John stands beside Mary, the mother of Jesus, Jesus 

says to John, "John, I know I can trust you. You are loyal to me, and you will be as loyal to my mother as you've been to 

me. I want you to take care of her." What a compliment that was to John. It meant more than just providing a roof over her 

head; it meant taking responsibility for her. The last time Mary is mentioned in the New Testament is in the book of Acts 

when she is in the presence of other disciples who are waiting for the gift of the Holy Spirit, but the Bible tells us that she's 

there with John. So, John is living up to the trust that Jesus put in him. 

 

It's a powerful story; it's only part of the story, that's only one of the seven statements. There's so much richness in this scene 

of the death of Jesus Christ. But let's try to make three brief applications from this: 

 

1. Grace is extended to those who fail. If there is one thing in John's life that he would like to have gone back and been 

able to undo and erase, it would have been the time when he too, like all the others, deserted Jesus, but he couldn't erase 

that. 

 

Aren't you glad that when John made that mistake, the Lord didn't say “Okay John, you had your shot at it, but you messed 

up, just sit down. You're out." His grace was more than sufficient for John and he accepted John back and even gave him 

this blessed responsibility of caring for his mother. Folks, when you fail—not if you fail, but when you fail and we all will 

and we all do — turn back to  Jesus  like  John  did  because our Lord is a Lord who is gracious and who will accept us back 

and restore us. 

2. Water is thicker than blood. Now we've all heard that old expression: "Blood is thicker than water," In Jesus "Water is 

thicker than blood." The reference I'm trying to make is through the waters of baptism one comes in contact with the blood 

of Jesus Christ. When we confess our sins, express our belief in Jesus Christ and are buried in water baptism for the 

forgiveness of our sins, we are brought up, resurrected, out of that water a new life, creation. We become Christians. We 

become brothers and sisters of each other and of the Lord Jesus Christ. A new relationship is formed as we are born in water 

into a far more precious and far more powerful relationship than even than our own blood relationships. We who have been 

washed in the blood of Jesus Christ in the waters of baptism know that oftentimes, water is thicker than blood. 

 

3.  Never get beyond the call to honor our parents. Paul wrote "Children, obey your parents in the name of the Lord, for 

this is right—Honor your father and mother which is the first commandment with a promise—that it may go well with you 

and that you may enjoy long life on the earth." (Ephesians 6:1-3) Jesus, even in his dying moments, paid honor and tribute 

to his dear sweet mother. No matter what the circumstances might be for us, or what they might be for our parents, we never 

get too old, never get too sophisticated  and never get beyond the call to honor our father and mother. Jesus, even in his 

dying moments, displays that very truth. Amazing Grace Lesson #1253 Steve Flatt March 10, 1996 

 

 

The Darkest Hour 

 

All of my life I've heard that the death of Christ was the central point in all history. Scripture bears that out, doesn't it? Paul 

says, "Far be it for me to glory in anything except the cross of my Lord Jesus Christ" (Galatians 6:14) and "For the message 

of the cross is foolishness to those who are perishing, but for those who are being saved it is the very power of God." (1 

Corinthians 1:18)  

 

We sing a lot of beautiful songs about the cross.    

And I love that old cross where the dearest and best 

For a world of lost sinners was slain  

So I’ll cherish the old rugged cross 
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Till my trophies at last I lay down; 

I will cling to the old rugged cross, 

And exchange it some day for a crown 

 

Another song says, "Nothing in my hand I bring, simply to thy cross I cling." That old rugged cross was erected on a hill 

called "Calvary," a place so well known for its stench of death that it had another name. They called it Golgotha, the place 

of the skull. 

 

After a sham of a trial, before the Jewish high priest, Jesus was railroaded before a cowardly Roman governor by the name 

of Pontius Pilate. In fear and trembling he abdicated his responsibility and handed the man over to be crucified while 

ceremonially washing his hands of the whole matter. Beaten and scourged, Jesus trudged up that hill wearing a mocking 

purple robe and a crown of thorns. It was at 9:00 a.m. on a Friday that they nailed him to that cross. For three hours he heard 

the taunts and the jeers from the crowd below. "King of the Jews, Ha! He saved others, he can't save himself. If you're the 

son of God then come down off that cross." 

 

At noon, something strange began to happen. An eerie darkness that quickly turned into a pitch blackness spread over the 

sky. It's as if somebody had shut the door and turned out the lights and said, "You're losing the light of the world." The 

darkness thickened for three hours and a frightening silence pervaded the entire hill. "At the sixth hour" (that's noon) 

"darkness came over the whole land until the ninth hour" (that's 3:00 p.m.) "And at the ninth hour Jesus cried out in a loud 

voice, 'Eloi, Eloi, lama sabachthani?'—which means, 'My God, my God, why have you forsaken me?'" (Mark 15:33) 

 

I find it interesting that the words “cried out” in the Greek could be translated, "roar." It was the same word used for a lion's 

roar. He roared it from the cross, "Eloi, Eloi..." A lot of them didn't understand what he was saying. The next verse said, 

"Why he's calling for Elijah." No, he didn't say, Eli, Eli, he said, "Eloi, Eloi” (My God, My God) “lama sabachthani” (why 

have you forsaken me?)" 

 

Of the seven statements Jesus made on the cross, this is the most crucial. Everything else He said you'd almost expect Him 

to say, wouldn't you?  But if you knew the life of Jesus, you'd almost expect him to say, "Father, forgive them, for they 

know not what they do." It doesn't shock you that he would look over to a crucified crook and say, "Today, because of your 

faith, you'll be with me in paradise." And it certainly doesn't surprise us he would look down at his mother and motion to 

John and say, "Behold your son, and son, behold your mother." All those things would naturally come from the lips of Jesus. 

 

But this was different. Hanging there, looking down at his executors.  Sure, it was magnanimous, sure it was compassionate. 

This was a cry, a desperate cry. “My God, my God, why have you forsaken me?” At the foot of the cross they didn't 

understand it, and a lot of people still don't today. What was he saying? 

 

5. A cry of sadness. Do you know what that darkness that spread across the land for three hours represented? In scripture, 

darkness is always symbolic of evil. "Light has come into the world, but men loved darkness instead of light because 

their deeds were evil.” (John 3:19) Satan's kingdom is called a kingdom of darkness. (Colossians 1:13) By contrast in 

dozens of scriptures, light is reflected with the presence and glory of God. The absence of light on that day signifies the 

absence of God. As God, the father, turned his back, it's as if he was calling the whole attention of the world to something 

he could not stand to look at himself. 

 

You know we focus on the cry from Jesus, but I've often wondered what was going through the heart of the father as 

the darkness spread and the cry went up, and he heard the words, "My God, my God, why have you forsaken me?" It 

was a terrible cry of sadness. 

6. A cry of separation. Let's get right down to the heart of it. What did Jesus mean? "My God, my God, why have you 

forsaken me?" That was recorded in Psalm 22:1. Some scholars have said, “Oh God was there, Jesus was just fulfilling 

prophecy by quoting scripture.” No, it's much more than that. 

 

It's interesting that the verb used there is exactly the same verb that Paul used in 2 Timothy 4:10 when he was writing about 

a former comrade named Demas. "Demas has forsaken me having loved this world too much." The word means "abandon." 

It means to leave, to run away from. Jesus cried, "My God, my God, why have you abandoned me?" Why have you run 

away from me? Why have you left me here? For the first time in all eternity, the most unimaginable thing that you could 

possibly comprehend has occurred. The Father, the Son, and the Holy Spirit, the eternal one Godhead, was divided. The 
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Godhead is disjointed in that Jesus was separated from the Father. It never had happened before and never will happen 

again. 

 

Why would God forsake Jesus anytime, much less right now at all times? What did Jesus do wrong? The answer is: Nothing. 

Nothing at all. You see it's not what he did that was wrong. It was what he was willing to do for our wrongs. One of the 

great verses to explain this cry in scripture "He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins 

and live for righteousness; by his wounds you have been healed." See where the first part of the verse says, "He himself 

bore our sins in his body on the tree." (1 Peter 2:24) You see it's if all the sins of humanity have been gathered into one 

huge, stinking, filthy, sewage pile dumped upon Jesus Christ while he hung on that cross. In a way that we can't even pretend 

to understand, all the sins of the world were put upon the cross of Jesus. "God made him who had no sin to be sin." (2 

Corinthians 5:21) 

 

"The wages of sin is death." (Romans 6:23) The word "death" in the Greek doesn't mean termination, it just means 

separation. That's why we use it in a number of different contexts. When one die physically they don’t just terminate or 

cease to exist as their spirit is separated from their earthly tent. That's all death is, it's just a separation. The death that's 

talked about in Romans 6:23 as compensation for our sins, it's not a physical death and it's not a physical death, the separation 

of the soul from the body; it is a separation from God. That's frightening, that's eternal.  

 

Remember the parable of the prodigal son? When that prodigal son was in the depth of his sin, where was he? He was 

separated from the father, wasn't he? He was away in a foreign land, dwelling in his sin. When the boy came back home, 

the father turned to the other son and said, "This your brother was dead, but he's alive again." What does he mean he was 

dead? He wasn't dead. Yes, he was. He was separated from the love of the father, and that father must have wondered at 

times if he would ever come home. The Son of God that we call Jesus was separated from his Father not by his own sin, for 

he had none, but because he bore all ours. 

 

The best commentary and the best picture of the cross, and particularly this cry: "My God, my God, why have you forsaken 

me?" Leviticus 16. Since the Old Testament is a tutor to help us understand the new, Leviticus 16 should help us understand 

this cry from the cross. There were three sacrifices that were made by the Israelites involving two goats and a bull. First, 

the bull was offered for the sins of Aaron so that he could intercede for the people. Then a goat was offered sacrificed for 

the sins of the people. A second goat, the third animal, was brought before the people. "When Aaron was finished making 

atonement for the Most Holy Place, the Tent of Meeting and the altar, he shall bring forward the live goat. He is to lay both 

hands on the head of the live goat and confess over it all the wickedness and rebellion of the Israelites—all their sins—and 

put them on the goat's head. He shall send the goat away into the desert in the care of a man appointed for the task. The goat 

will carry on itself all their sins to a solitary place; and the man shall release it in the desert." (Leviticus 16:20-22) 

 

Now do you get the picture? A goat would be brought, and Aaron would take his hands and put them on the head of that 

goat. He would say, "All our sins we put on this goat's head.” All the lust, all the adulteries, all the lies, all the thefts, all the 

gossip, all the hatred and all of any other sin was symbolically put on the goat. That goat would be led by a man until it was 

so far out in the desert that it could never find it's way back to camp again. That man would take his shoe or sandal and kick 

that goat and say, "Get out of here, be gone, be vanished." Do you realize we get our English word, "scapegoat" from that 

very passage? Placing all the blame, all the sins on a third party? That’s surely seems like a silly tradition. Why do they do 

that?" For 1,500 years, the Israelites obeyed that command. They sent that scapegoat out into the desert signifying the 

vanishing of sin. 

 

For six long hours Jesus hung on a cross, and it must have seemed like six millennia. Like the goat when left alone in the 

desert, he was left alone. He cried out "My God, my God, why have you forsaken me?"  

 

3. A cry of substitution. "He himself bore our sins in his body on the tree, so that we might die to sins and live for 

righteousness; by his wounds you have been healed." (1 Peter 2:24). "By his wounds you have been healed." "God made 

him who had no sin to be sin for our sakes so that in him we might become the righteousness of God." (2 Corinthians 5:21) 

See the substitution? 

 

It’s incredible. Somehow God took the ones who were sinless, holy, spotless and pure and made him as filthy as sewage 

and somehow when I come humbly, obediently and in faith to Christ God transfers to me the beauty, the purity, and the 

grace of Jesus Christ. That is the most powerful, most unbelievable and most incomprehensible thought that a human can 
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bear, Jesus’ righteousness being transferred to sinful man. "My God, my God, why have you forsaken me" Could be 

considered a cry of substitution.  

 

If Jesus had not interceded, if everything had just got along in the natural course of things, that's the cry that you and I would 

be offering on our death and at the events of the Judgment. "My God, my God, why have you forsaken me?" But Jesus said 

those words so that I don't have to, so that you don't have to. 

 

You probably have heard the story before or maybe even saw the man on the Today Show about eight years ago. But it was 

probably to me the best illustrations of this idea of the cry of substitution. Early one morning I happened to see a man by 

the name of Francesca Geraszchnevik interviewed early in the morning on the Today Show. They interviewed him because 

he was a survivor of Auschwitz, the terrible concentration camp that was right in the middle of the Holocaust. But 

Geraszchnevik had a particularly interesting story because he told about the time in 1941 when there was an escape in July 

at Auschwitz. And whenever that occurred, the commandant of that concentration camp always did the same thing. To 

discourage future escapes, he would gather all of the inmates and all of the prisoners out into the courtyard, and they would 

randomly draw 10 names. And those 10 would be put into an open pit and it would be covered up. And they would be left 

there until they would starve to death or dehydrate. And everybody would watch them dying every day. They began to call 

the ten names, and the tenth name called was the name Francesca Geraszchnevik.  Geraszchnevik said, "I fell to my knees 

and I began to weep uncontrollably. I begged." I said, "I've got a wife, I've got children, please, please, don't do this to me." 

And all of a sudden out of nowhere stepped forward a man by the name of Maximilian Cole. Cole was not even Jewish. He 

was in that concentration camp as a sympathizer. Cole had come in February of '41, this was in July, and already he had 

earned the nickname, "The Angel of Auschwitz," because he shared his food, and he took care of the sick, and he tried to 

encourage the downtrodden. He spoke up and said, "Commandant, may I say a word?" It was remarkable that he wasn't shot 

on the spot. But for reasons we will never know, the commandant turned to Cole and said, "Yes, you can." He said, "May I 

take his place? I'm older - you won't get as much work out of me." Well, the Nazi mind picked up on that and allowed it. 

And Maximilian Cole was thrown into that pit with the other nine. Six weeks later on August the 14th, he was the only one 

left living. Rather than allowing him to die of starvation, they injected him with phenol and he died. 

 

I don't know if Geraszchnevik is still living, but he was as of eight years ago. And when they interviewed him, his comment 

was, "I didn't get a chance to say a word to him, but I looked into his eyes as they led him away. And he knew how grateful 

I am. Every August 14th, Geraszchnevik goes back to Auschwitz as a memorial. And in his backyard is a metal plaque that 

he fashioned with his own hands, and everyday he expresses his gratitude to a man by the name of Maximilian Cole. 

We have very little in common with Francesca Geraszchnevik. We don’t speak the  same  language, we  don't  know the  

same people. We don't even claim the same homeland. But we've got a couple of things very much in common with him. 

Somebody died to save our lives and we both lived the rest of our lives in absolute gratitude. That's what everybody who's 

a Christian has in common with Geraszchnevik, Although Geraszchnevik’s is physical and ours is spiritual. 

They gave a lot of jeers at Jesus and a lot of taunts. There was one of them that was true. Yes, there was one that was true. 

They said, "He saved others, but he can't save himself." That was true. Oh, he could have saved himself, Matthew 26:53. 

Several hours he told Peter, "Don't you know I could call down 12 legions of angels?" He could have saved himself, but he 

could not have made that whole statement true. He saved others, but he couldn't save himself. If he was going to save others, 

he could not save himself. "My God, my God, why have you forsaken me?" was the cry of substitution. Amazing Grace Lesson 

#1254 Steve Flatt March 17, 1996 

 

The Words of Humanity  

"Later, knowing that all was now completed, and so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.' A jar of 

wine vinegar was there, so they soaked a sponge in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to Jesus' 

lips." (John 19:28) 

 

On the surface, that statement doesn't mean anything to us. It's exactly what you'd expect from a dying man who's parched 

and dehydrated after six hours on a cross. "I'm thirsty." Sure, that's what he's going to say. But I think he says much more. 

I would suggest to you that this was a claim of completion.  
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Perhaps you remember that there were two drinks that were mentioned at the cross. It's helpful to know which is which. In 

Matthew 27:34 as Jesus was being put on the cross, the Bible tells us that he was offered a drink that's called, "wine mixed 

with gall." The gall was a narcotic agent, a numbing agent. Even the cruel Romans had a touch of mercy in them. Before 

they would put a man up on the cross, they gave him something to just blur his mind and to allow him to withstand the pain. 

When Jesus was offered that, he refused. He said, "No." 

 

"Why would he refuse it?" One reason is surely Jesus would choose no escapes or shortcuts. He was determined to endure 

the full brunt and the full wrath of the cross. Jesus wanted his full mental faculties while he hung there so that he could 

summarize his whole life and ministry in these seven statements made from the cross. 

 

But six hours later another drink is offered. It's identified to us as wine mixed with vinegar. It was different. It was a cheap 

wine, hardly fermented, if fermented at all; it was wine mixed with vinegar. The scholars usually say, "One part wine, two 

parts vinegar." It had no gall, it had no numbing effect. If anything, it would stimulate his senses. And Jesus said, "I am 

thirsty," and they gave that to him. 

 

So why did he drink the second drink?" Look at verse 28. "Later, knowing that all was now completed and so that Scripture 

would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.'" Folks, there is another evidence that is God hanging on the cross. You see I'm 

convinced that only God could know what Jesus knew at that moment. After six hours of excruciating, mind-blurring pain, 

and just moments before he was going to die, that man hanging on the cross reflected on the 700-plus prophecies about his 

life to see if they were all fulfilled. The following are prophecies just about Jesus' death.  

The betrayal by a familiar friend. (Psalm 41:9) 

The forsaking of the disciples. (Psalm 31:11) 

The false accusations. (Psalm 35:11) 

The silence before his judges (Isaiah 53:7) 

Being found guiltless (Isaiah 53:9) 

The numbering of him with the transgressors. (Isaiah 53:12) 

Being crucified. (Psalm 22:16) 

The mocking of the spectators. (Psalm 109:25) 

The taunt of non-deliverance. (Psalm 22:7,8) 

The gambling for his very garments. (Psalm 22:18) 

The prayer for his enemies. (Isaiah 53:12) 

Being forsaken of God. (Psalm 22:1) 

The yielding of his spirit into the hands of the Father. (Psalm 31:5) 

The bones not being broken. (Psalm 34:20) 

The burial in a rich man's tomb. (Isaiah 53:9) 

They gave me vinegar for my thirst (Psalm 69:21)  

 

Did you know there were that many prophecies just about the death? Was this man just a man? As he was thinking 

through all of those, one came to his mind not yet fulfilled, one last prophecy. Psalm 69:20 prophesied that vinegar would 

be offered and it would be consumed, and Jesus, knowing that he would and that he must fulfill all prophecy, said 

something to cause that fulfillment. He said, "I am thirsty." They gave him the vinegar. It was a claim of completion. But 

even more important than that, it was a claim of incarnation. 

 

There could have been two reasons Jesus made this statement from the cross. One, it was to complete prophecy; and second, 

because the man was thirsty. The first reason shows us that he was God while the second reason shows that he was man. 

Together, they validate again the greatest claim in all history, the claim of incarnation. Incarnation just means that this man, 

Jesus, was God come packaged in the flesh. There are claims to that all the way through the Bible. John began his gospel 

with "In the beginning was the Word" (that was a metaphor for Jesus). "In the beginning was the Word, and the Word was 

with God, and the Word was God." (John 1:1) And then 14 verses later, he said, "And the Word became flesh and dwelled 

right here among us."  

 

Colossians 2:9 says, "For in Christ all the fullness of the Deity lives in bodily form," Or, 1 Timothy 3:16, Paul says to 

Timothy, "He appeared in a body and was vindicated by the Spirit," and the list goes on and on. I can't stress this enough. 

The claim of incarnation is the Continental Divide of faith, it flows one way or the other. You see the world loves Jesus. 

Ninety percent of America even claims to be Christian, everybody likes Jesus because he was loving and nice and warm 

and fuzzy and the world is anxious to talk about him being a good teacher, a great philosopher and a kind man. But unless 
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you accept him as God come in the flesh, then the Bible makes no rhyme or reason. It is the crucial claim in all humanity. 

If you believe he is God come in the flesh, everything else fits. He walked on water? Sure, the one who made the water can 

walk on it, can't he? That he came out of the grave? The one who altered life, is it any surprise that death couldn't hold him? 

The fact that he could say, "Your sins are forgiven," hanging on the cross. If he's God on that cross, it's no surprise that his 

death would have a saving significance. 

 

The critical decision of our lives is: Was this man really God? Or, was God really this man? That's it. And the claim, "I AM 

thirsty," says, "Yes." Yes, he was. He was God come in the flesh. 

 

I want to suggest to you that's there's a very practical day-to-day way that the incarnation of Jesus, God come in the flesh, 

means everything to us. The God who put the stars in the sky, who spoke the world into existence and who gave you life in 

your mother's womb, that God came, lived and died on a cross so that he could feel what you feel, sweat like you sweat, 

hurt like you hurt and cry like you cry. The sad reality is that most people acknowledge Jesus and I'm even talking about 

Christian folks now, but they have precious little understanding of how he really wants to impact their day-to-day living. 

 

Most people see Jesus as a man who came to set up a religion, Christianity, an institution, the church, a code of conduct, 

the Bible and they think that's it. No! Jesus didn't come to this earth and hang on that cross to establish religion. He came to 

re-establish relationships. 

 

You may have heard that before but still not understand. You believe Jesus came in the flesh, he's been here, done that, gone 

back to heaven and what he did was important, case closed. How do you have relationship with somebody who's not here? 

You can't see him, touch him, feel him or hear him. We're like the little six-year-old girl who had a bad dream. Her mother 

went in to her bedroom while she was crying and trying to give her courage and get her independence growing, she stroked 

her and said, "Now honey, go back to bed, Jesus is here with you." The little girl looked back and said, "Well good, you 

stay here with Jesus, I'm going in there with daddy." 

 

Now we laugh at that, but that's the way most people I know really operate about Jesus. A lot of folks believe that Jesus is 

around somewhere, but we need something flesh and blood to snuggle up with. We need somebody we can get a hold of, 

somebody who can touch us, somebody who can really understand us. If there is ever a passage that answers the question: 

Does Jesus care? Can he touch us? Can we touch him? Can he really meet my needs today? It's the scripture we're studying 

now. Jesus said, "I am thirsty." 

 

One of the most fascinating things in all the Bible is when Jesus was about to begin his ministry, he went into the desert 

without food for 40 days and the Bible has one of the greatest understatements in all scripture, it says "And he was hungry." 

Forty days without food and he was hungry. Then now in the last few minutes of his life as he's hanging on the cross, we 

find him thirsty. 

 

It's intriguing to me that at the bookends of his ministry, we see Jesus struggling with the most basic human needs: hunger 

and thirst. Have you ever wondered why we're told that? Why over here in Matthew 4 in the desert when Jesus is going one 

on one with Satan when they're trying to figure out who's going to rule the world. We're talking about the spiritual battle of 

all eternity. Then we're told “and he was very hungry.” Why over here in the blackest day that's ever been where Jesus was 

experiencing the same blackness as all of our sin was being heaped on him, and he's looking for the Father and can't find 

him, crying, "My God, my God, why have you forsaken me?" We're also told: And he was thirsty. 

 

Have you ever wondered why we're told those things? It's so that the words of Hebrews 4:15-16 would ring absolutely true 

in our ears: "For we do not have a high priest who is unable to sympathize with our weaknesses, but we have one who has 

been tempted in every way, just as we are—yet was without sin. Let us then approach the throne of grace with confidence, 

so that we may receive mercy and find grace." Look at this, "to help us in our time of need." 

 

The beautiful song says, "Does Jesus care when my heart is pained too deeply for mirth or song? As the burdens press and 

the cares distress and the way grows weary and long? Oh yes, he cares, I know he cares." But better than the song, Peter 

said "Cast all your anxiety on him for he cares for you." (1 Peter 5:7) 

 

Jesus is not here today in the flesh to put his arms around me, to hold on to my hand physically in the dark nights and the 

frightening times. I'm glad he's not here in the flesh now. Because he's done what he needed to do and our sin is taken away. 

If he were still here, it would be for the purpose of needing to abstain and absolve our sin. I'm also glad he's not here in the 
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flesh because he's back in heaven's throne room interceding for us before the Father. I'm glad, because now he’s no longer 

packaged in flesh confined by time, location and space. He can know and deal with all of our pain, suffering and needs at 

the same time. We don't have to be like a leper or blind Bartimaeus or the blind man, we don't have to try and find out: Is 

Jesus in Nazareth? Is Jesus in Capernaum? Is Jesus in Jerusalem? I want to see him. He's right there, right there where we 

can touch him any time. 

 

I'm glad he's not here physically because he left behind a "Comforter," the Holy Spirit of God, not just to be with us, but to 

live in us when we're raised a new creation from being baptized into Christ. The Holy Spirit living in us is making 

intercession in our prayers. Romans 8:26 says, he's offering groanings for us that we don't even know how to offer. He's 

talking to the Father about our needs that we don't even know how to ask for.  Therefore, when any of us come to God in 

prayer, Jesus in heaven can identify with and meet any need we have. If that doesn't make any sense to you it's because 

you've either never met the “man” Jesus, or because you've never seen prayer as the opportunity to talk with him face to 

face. Don't just pray, live in prayer. That's a claim of care. One author said that the cradle in Bethlehem proves that God 

came. The cross on Calvary proves that God cares. 

 

They lifted the hyssop stalk with the vinegar and wine to his lips and "When he received the drink, Jesus said, 'It is finished.' 

With that he bowed and gave up his spirit." (John 19:30) Jesus had to have the needs of humanity met before he could make 

the claim of divinity. He couldn't call out the words, "It is finished," until his human thirst was met, and abated. What a 

friend we have in Jesus, all our sins and griefs to bear.           Amazing Grace Lesson # 1255, Steve Flatt March 24, 1996 

 

 

The Words of Victory 

William Henry Harrison, the ninth president of the United States, delivered the longest inaugural speech on record. It was 

over 9,000 words. Harrison must have been awfully proud of that speech because it was a cold, rainy, January morning. He 

refused to wear an overcoat or to abbreviate his address. After standing in those miserable conditions for two hours he 

contracted pneumonia and died less than one month later. Somebody quipped that, "No president has ever said more and 

done less."  

 

Now contrast that with what Jesus did when he hung on that cross on a hill called "Calvary." His statements were few. We 

only have seven recorded. They were brief. Not one is more than ten words long in English. But as few and as brief as they 

were, all eternity was altered by what he said. I suppose one could say "No man has ever said less and done more." 

 

The best of all His statements were the words of victory: "It is finished." "Later, knowing that all was now completed, and 

so that the Scripture would be fulfilled, Jesus said, 'I am thirsty.' A jar of wine vinegar was there, so they soaked a sponge 

in it, put the sponge on a stalk of the hyssop plant, and lifted it to Jesus' lips. When he had received the drink, Jesus said, 'It 

is finished.' With that, he bowed his head and gave up his spirit." (John 19:28) 

 

That phrase comes to us in the English in three different words: It—is—finished. But in the original language, the Greek, it 

was just one word: Tetelestai. Tetelestai was a powerful word. It was a very terminating phrase that indicated something 

had been totally consummated. It is absolutely finished. Some had thought that this was a cry of desperation. Jesus yelling, 

"Oh it's finished!" It wasn't. Others thought it might be a sigh of relief, "Ohhh, it's finished." It wasn't that either. I'm 

convinced that this was a word of triumph, not tragedy. This was a word of jubilation, not lamentation. This was a cry of 

victory, not a cry of despair. In fact, he could have shouted "Tetelestai!" IT IS FINISHED! 

 

But, what was finished? 

1. Jesus' earthly work was finished. It's a lot easier to start something than it is to finish it, isn't it? Whether you're talking 

about a project, a college degree, a marriage, a commitment, a life, whatever: it's just a lot easier to start than it is to finish. 

That's why we only give rewards to those who finish. You don't see t-shirts that say, "I Started the Boston Marathon," do 

you? Nobody gets a diploma the first day of school. You don't get the gold watch at the beginning of the second month on 

your new job. You're rewarded when you finish. Frankly, most of us have a difficult time finishing what we started, but not 

Jesus. He was a finisher. 

This word, "Tetelestai," is used three other times in John's gospel and all three times it comes from the lips of Jesus. '"My 

food,' said Jesus 'is to do the will of him who sent me and to finish his work.'" (John 4:34) "'I have testimony weightier than 
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that of John. For the very work that the Father has given me to finish, that which I am doing, testifies that the Father has 

sent me.'" (John 5:36) This man is saying early on I am set to finish what I started. 

 

Just hours before he would go to the cross, he's in prayer with his Father and said, '"I have brought you glory on earth by 

completing'" (there's that word, Tetelestai) '"by completing the work that you gave me to do.'" (John 17:4) Hours later, he 

cries out while hanging from his hands, "'It is finished.'" (John 19:30) When Jesus came to this earth, he didn't come with a 

random "fly by the seat of your pants" approach. He had a specific plan. He knew exactly what needed to be done. He knew 

the prophecies that needed to be fulfilled, the men that needed to be trained, the miracles that needed to be performed and 

the message that needed to be communicated. He said, my job is to do the will of He who sent me and I'm going to finish 

that work. 

 

The reason so many people feel so unfulfilled in life, so frustrated, so unhappy, is that they simply don't follow Jesus' 

example. They have no life plan. They chase every rainbow, every source of instant gratification and drink out of every 

pleasure pool. But they stay perpetually thirsty. Jesus, by contrast, said I want to know what my Father wants me to do and 

I'm going to do it until I finish it. People, that's the same secret for fulfillment in your life. We are on this earth for the very 

same purpose that Jesus was here. We're here to bring glory to the Father. This might surprise you, but we're going to 

accomplish that exactly the same way. We're going to accomplish it by simply being obedient, by going to our own cross 

symbolically and by letting ourselves be crucified so that God can live and reign in us. We're going to be fulfilled by staying 

the course and by finishing the race. 

 

That last thing is the hardest thing to do. Some of you are asking “How do you do that? How do you stay motivated? How 

do you have the courage to run the entire race of life right to the finish line and do it well?" Let’s examine what the Bible 

shares with us about Jesus' secret. 

 

“Let us fix our eyes on Jesus, the ‘author and,’” (look at the word) “finisher of our faith, who for the joy set before him 

endured the cross, scorning its shame and sat down at the right hand of the throne of God." (Hebrews 12:2) It tells us how 

to finish! Here's how we finish, we look at Jesus. Where was Jesus looking? "The joy set before him he endured the cross," 

he hated the shame, but he went through it. Why? Because he knew just on the other side, he was going to be seated at the 

right hand of the throne of God having provided the way for man to be reconciled to Them. We keep our focus on where 

we're going. In an age of immediate gratification where we want instant satisfaction, we must remember that our reward is 

in eternity.  

 

Now don't misunderstand. I wouldn't trade the Christian life for anything because as we seek to fulfill our purpose and finish 

the race God bears fruit in our life. We've studied those: Love, joy, peace, patience, all nine fruits of the spirit from Galatians 

5. Nobody can experience those in the same measure as a Christian can. 

 

But there's another side to that coin. Being a follower of Christ will make demands on our life. It will require sacrifices if 

our walk with God is genuine and tells us how we cope with that sacrifice, with the demand and with the annoyances of 

life. "For the joy that was set before him, he endured the cross despising the shame and now he's sitting at the right hand of 

the throne of God." (Hebrews 12:2) 

 

Some of you are on the verge of quitting. Some of you studying this lesson may be on the verge of quitting a ministry, you're 

beginning to feel frustrated and maybe it seems fruitless. Are you a Bible school teacher who's wondering, you should just 

quit because you think “I'm not getting through to any student?” Are you a personal worker who's the same way? Are some 

of you thinking about quitting your marriage? Are some of you thinking, I don't know if I'm going to keep this church-stuff 

up?” 

 

Can I give you one little bit of the best counsel? Look where Jesus looked. Re-focus on eternity. "This world is not my 

home; I'm just a passing through. My treasure is laid up somewhere beyond the blue." If you don't believe that, you're going 

to have a hard time ever finishing life, Paul said "...at the proper time we will reap a harvest if we do not give up." (Galatians 

6:9) Don't quit. Tetelestai. Jesus finished his work. 

 

The plan of redemption was completed. He knew the plan of redemption was finished. That word, "Tetelestai" is an 

interesting word. It was often used in the first century in a commercial sense. For example, if somebody had a loan that 

required installment payment, that man might walk in on the last day and slap down that little bit of money and say, 

"Tetelestai," it's finished, it's paid off, it's done. And the lender would look at him and say, "Congratulations!" When Jesus 
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cried out, "Tetelestai," all of those around the cross would have made that association. It's paid, it's finished. What's paid, 

what's paid in full? The answer is the payment for sin, the purchase of redemption. 

 

Just how did Jesus purchase our redemption? How does that work?  

The requirement of the law was that anyone who sinned would die. That was the curse of the law. Now remember the word 

"die" means separation. If you sin, you would be separated from God eternally. That was the way it would work. Somebody 

would have to come in and cancel that debt, wipe it out, pay for it. From the beginning of time, God decreed there had to 

be a blood sacrifice. I don't know why, we'll ask God when we get to heaven. We've got some clues. We're told that life is 

in the blood. Sin is death; life cancels out death, which was going to be the payment. It had to be a blood payment to take 

away our sins. 

 

Now for centuries God had allowed the blood of animals, rams, bulls, goats and heifers, as a symbolic payment for that sin. 

But "It is impossible for the blood of bulls and goats to really take away sins." (Hebrews 10:4) No, if our sin was ever going 

to be taken away, the sacrifice that would adequately pay for it and cancel the debt would have to meet three criteria: 1) It 

would have to be human; 2) it would have to be sinless and 3) it would have had to live under the law, the old Law of Moses 

fulfilling every jot and tittle perfectly. "But when the time had fully come, God sent his Son, born of a woman, born under 

the law, to redeem those under the law, that we might receive the full rights as sons." (Galatians 4:4) Therefore the sacrifice 

had to be a human and born under the law. Jesus met all three of these criteria. Consequently, He could and would make the 

payment for us.  

 

"Therefore, there is now no condemnation for those who are in Christ Jesus, because through Christ Jesus the law of the 

Spirit of life set me free from the law of sin and death. For what the law was powerless to do in that it was weakened by the 

sinful nature," (look at this) "God did by sending his own Son in the likeness of sinful man to be a sin offering. And so he 

condemned sin in sinful man, in order that the righteous requirements of the law might be fully met in us." (Romans 8:1-4) 

 

We've been set free from sin and death because God sent his own son in the likeness of sinful man to be our sin offering so 

that the righteous requirements of the law might be met in us. Notice it reads “met in us” not “met by us.” We can't meet 

the requirements of the law. Nobody could except Jesus.  

 

The greatest part of the whole thing to me is in verse three, that last line of the verse, "He condemned sin in sinful man." 

Do you know what that says? That when God looks at me, a sinner, but a sinner who's in Christ, a Christian, he doesn't look 

at me and say "I condemn you, you sinner." Instead, "He condemns sin in sinful man." He says I condemn your sin, I put 

your sin on the cross and I let you have the righteousness of Jesus." Tetelestai. As the song says, "Jesus paid it all, all to him 

I owe. Sin had left a crimson stain; he washed it white as snow."  

The power of mortality was finished. The natural enemy of humanity is death, isn't it? Someone said, "Man wants to be 

happy, but man can't be happy because he does the very thing he doesn't want to do, he dies." That describes most of 

humanity. 

 

How many times do we try to postpone death? How many times do we try to avoid that monster? How many times do we 

dance around it and pretend it's not there? We try to duck its grasp, but we all eventually end up in its stranglehold. I've got 

great news! Jesus has broken the stranglehold. Jesus never preached a funeral service. In fact, Jesus messed up every funeral 

he ever attended. They were mourning for Jairus' daughter, and he had just brought her from the grave. They were leading 

the widow's son out from Nain. He just made him rise up. They had been weeping for Lazarus for four days. Jesus said 

"Roll the stone back. Lazarus come forth." Jesus destroyed every funeral he ever attended. 

 

In the three days that encompassed his death and resurrection, he stripped death of all its power. "But Christ has indeed been 

raised from the dead, the first-fruits of those who have fallen asleep. For since death came through a man, the resurrection 

of the dead comes also through a man. For as in Adam all die, so in Christ all will be made alive. But each in his own turn: 

Christ, the first-fruits; then when he comes, those who belong to him." (1 Corinthians 15:20) 

 

When they took the lifeless body of Jesus off the cross that Friday afternoon, they placed it in a borrowed tomb. Knowing 

his claims about coming back to life and fearing his followers, the soldiers rolled a stone across that tomb, sealed it and 

placed a guard around it. But, they could not contain the seed of life. On that Sunday morning Mary and the other women 

were there when He, life, had burst forth. He was the first-fruit. The first to be raised from the dead, never to die again. 

When he comes again all who've died in him, will come out of the grave given a new, imperishable and incorruptible body.  

“When the perishable has been clothed with the imperishable, and the mortal with immortality, then the saying that is written 
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will come true: "Death has been swallowed up in victory. Where, O death, is your victory? Where, O death, is your sting?"   

(1 Corinthians 15:54-55) 

 

Folks, when Jesus said, "Tetelestai! It is finished!" he turned death from a bottomless pit into an exit ramp, taking us off 

one road and putting us on a better one. The way we face death is the acid test, the ultimate measure of our faith. Do you 

have that kind of faith, that kind of trust, that God will raise you up from this dust? He can – you can count on it because he 

broke the stranglehold of death, and he came back never to die again. It's finished. It’s now up to you! Lesson #1257 Steve 

Flatt, April 7, 1996 

The Words of Surrender 

 

There had been hundreds, perhaps thousands, of crucifixions in Jerusalem prior to the day that Jesus was crucified and 

probably thousands after Jesus was crucified. So, it wasn't just the fact that a man was being crucified. What made this one 

so unusual is the man who was on the cross that day. 
 

There was a tension in the air. There were huge crowds that had flooded into the city of Jerusalem because it was Passover. 

Frankly, things could very easily get in a state of frenzy in Jerusalem during this time of year. There was an explosive sort 

of mob psychology that was at work that particular day. All morning long, the leaders had served as cheerleaders. They 

were among the people yelling, "Crucify him! Crucify him!" All the crowds were joining in. The Roman soldiers were very 

much on alert that day. They had seen crowds of Jews like this turn violent before, so they were on their watch very carefully. 
 

But now finally, Jesus is nailed to the cross. Some of the uproar seems to have subsided just a little bit, but now really 

strange things were beginning to happen. No one could quite put their finger on it, but there was something strange about 

what was going on, almost as if something was sneaking up on you, and you didn't know what it is. You couldn't tell for 

sure. Although it was high noon straight up and down, 12:00 in the middle of the day, it became dark; not just the kind of 

darkness that we are accustomed to seeing when a bad storm comes through during the day because it is still somewhat 

light, but it’s pitch dark. It was the kind of dark that you just can feel. It's like midnight when it's overcast and the moon is 

not out, you can't see the stars and you're away from the city lights. You literally have a difficult time even seeing the hand 

in front of your face. It was that kind of dark in the middle of the day. 
 

It was the kind of heavy darkness you could almost feel, so thick you could almost cut it with a knife. It was the kind of 

dark that makes birds go and roost. It was the kind of dark that makes soldiers light torches so they can see. It was the kind 

of darkness that didn't go away quickly like an eclipse would. But it lasted seemingly forever, three hours of absolute total 

darkness. Things were more than unusual, a strange, eerie and even frightening feeling. 
 

Yet the amazing thing about these three hours is how briefly each one of the writers of the gospel tells the story of what was 

happening during the last hours of Jesus' life. The Narrated Bible which F. LaGard Smith edited several years ago has a 

marvelous way of putting the various accounts of the gospel altogether so that they read as one narrative. "From the sixth 

hour until the ninth hour, darkness came over the land. About the ninth hour, Jesus cried out in a loud voice, 'Eloi, Eloi, 

lama sabachthani?' which means, 'My God, my God, why have you forsaken me?' When some of those standing there heard 

this, they said, he's calling for Elijah. Later, knowing that all was now completed and so that the scriptures would be fulfilled, 

Jesus said, 'I am thirsty.' Immediately one of them ran and got a sponge. He filled it with wine vinegar and put it on a stick 

and offered it to Jesus to drink. And the rest said, 'Now, leave him alone and let's see if Elijah will come and save him.' 

When he had received the drink, Jesus said, 'It is finished.' Jesus called out with a loud voice, 'Father, into your hands I 

commit my Spirit.' With that he bowed his head and gave up his spirit. 
 

“At that moment the curtain of the temple was torn in two from top to bottom. The earth shook and the rocks split. The 

tombs broke open and the bodies of many holy people who had died were raised to life. They came out of the tombs. And 

after Jesus' resurrection they went into the holy city and appeared to many people. When the centurion and those with him 

who were guarding Jesus saw the earthquake and all that had happened, they were terrified and explained, 'Surely, this was 

the Son of God.' 
 

Some women were watching from a distance, among them were Mary Magdalene, Mary the mother of James and Joses and 

Salome. In Galilee, these women had followed him and cared for his needs. Many other women who had come up with him 

to Jerusalem were also there. When all the people who had gathered to witness the sight, saw what took place, they beat 
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their breast and went away. But all those who knew him, including the women who had followed him from Galilee, stood 

at a distance watching all these things. 
 

During the last three hours of Jesus' life, from noon until 3:00 in the afternoon, Jesus said very little, but what he did say is 

extremely important. The very last thing that Jesus said was "Father, into thy hands I commit my spirit." The very first 

word he said there is the word, "Father." What a beautiful word that is. Throughout this long ordeal, and even just prior to 

it, we see Jesus in very frequent communication with his Father. Somewhere between the Upper Room and the Garden of 

Gethsemane, Jesus says, "Father, the hour has come." But notice how he addressed God: "Father, the hour has come." 

 

In his place of solitude, he prayed "Father, not my will but thine be done." After he had been nailed on the cross, he said, 

"Father, forgive them for they know not what they do." While shouldering our sins he said "My God, my God, why have 

you forsaken me?" Finally, just before his death, he said, "Father, into your hands I commit my spirit." 
 

Throughout all these circumstances, no matter what they were, Jesus never lost communication with his Father. He was 

praying to his Father, talking to his Father, in union with his Father and in communion with him. Except for that brief 

moment when God turned his back on Jesus, and Jesus cried out those words, "My God, my God, why have you forsaken 

me?" Jesus never broke that communion with his Father. 
 

Unlike Jesus it doesn't take much of a distraction to get us off track for a day or a week or longer, to distract us and our 

attention away from Father, from the way God blesses us. We tend to forget to pray "God, thank you for taking care of me" 

or "God, thank you for doing this in my life." We're so easily distracted, but not Jesus. Regardless of the circumstances, 

Jesus was always in communion and communication with his Father. 
 

Then Jesus said, "Father, into your hands..." For the last twelve hours, Jesus had been in the hands of others who had abused 

him. They had plucked his beard, stricken him in the face, brutally smashed him about the neck and the body and taken a 

crown made of long thorns and pressed that down onto his scalp and into his brow. They had abused him terribly. But now 

he is finally in the hands of his Father. He is no longer in the hands of those who brutalized him, but it's into your hands, 

Father, that I commit my spirit. He was embraced now by the loving arms of God where there would be safety and comfort 

and acceptance. I can't help but think there are times when perhaps we feel persecuted or brutalized or lonely or whatever 

our situation might be. But just to know that we can be in the hands of God, not in the hands of those who would mistreat 

us or even in our own hands is a comforting thought. 
 

Jesus also said: "I commit." "Father, into your hands I commit my spirit." In the original language "commit," meant to 

deposit or to lay aside. In other words, nobody took Jesus' life away from him. He had said that even before his crucifixion. 

He said, "I lay down my own life. Nobody takes my life from me." Voluntarily, Jesus laid down his own life for you and 

for me. Jesus had done everything the Father had asked him to do. "It is finished." Jesus had become the propitiation for our 

sins, the atoning sacrifice. Jesus had become the satisfaction that God demanded for the sins of the world deflecting God’s 

wrath from us. It was finished Jesus offered himself as a substitute for us. (1 John 2:1-2) 
 

It can really be outlined this way:  

7. We've got a problem – we are sinners condemned to death 

8. There's a solution – a sacrifice without blemish, sinless, was required   

9. There's a result – Jesus offered his own sinless life shed his own blood and satisfied God's demands for reconciliation.  
 

Jesus said "Into your hands, Father, I commit my spirit." Almost ten centuries earlier David said the same thing but added 

a request “Into your hands I commit my spirit; redeem me, O LORD, the God of truth.” (Psalms 31:5) It is a statement of 

surrender. That's what Jesus had done throughout his whole earthly life. He trusted God and had surrendered his life in total 

submission to God Almighty. Jesus knew with great confidence that resurrection and glory awaited him.  
 

It was over. He had accomplished everything God had asked him to do. The full payment for our sin debt had been paid. 

Jesus, our atoning sacrifice, had made it possible for us to be reconciled to God. Perhaps we can now better understand what 

John meant when he said "For God so loved the world that he gave his only begotten son that whosoever believeth in him 

should not perish, but have everlasting life." 
 

We must commit. We must endure. We must commit our lives to him. “Or don't you know that all of us who were baptized 

into Christ Jesus were baptized into his death? We were therefore buried with him through baptism into death in order that, 

just as Christ was raised from the dead through the glory of the Father, we too may live a new life. If we have been united 

with him like this in his death, we will certainly also be united with him in his resurrection. For we know that our old self 

was crucified with him so that the body of sin might be done away with, that we should no longer be slaves to sin because 
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anyone who has died has been freed from sin. Now if we died with Christ, we believe that we will also live with him.” 

(Romans 6:3-8) We must also stay focused and faithful. “Therefore, since we are surrounded by such a great cloud of 

witnesses, let us throw off everything that hinders and the sin that so easily entangles, and let us run with perseverance the 

race marked out for us. Let us fix our eyes on Jesus, the author and perfecter of our faith, who for the joy set before him 

endured the cross, scorning it's a shame, and sat down at the right hand of the throne of God. Consider him who endured 

such opposition from sinful men, so that you will not grow weary and lose heart." (Hebrews 12:1-3) Amazing Grace #1256 Steve 

Flatt, March 31, 1996 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


